VEILIGHEIDSLAARZEN (EN IS0 20345:2011)- WERKLAARZEN
(EN IS0 20347:2012) (zie markering op de zool)
Deze laarzen dragen de markering CE omdat ze overeen-

komen met de vereisten van de Verordening (EU) 2016/425
voor PBM (Persoonlijke Beschermingsmiddelen) en komen bovendien overeen
met de vereisten van de Europese genarmoniseerde norm EN IS0 20347:2012
(werklaarzen) of EN S0 20345:2011(veiligheidslaarzen).

Gezien de risico’s waartegen zij beschermen, moeten de beschikbare laarzen als
PMB van categorie Il beschouwd worden en werden daarom onderworpen aan
“EU-test van het type bij de aangemelde instantie No.0498 RICOTEST srl Via Tione,
9- 37010 PASTRENGO (VR).

De laars is vervaardigd met de beste geschikte materialen volgens de
betreffende richtlijnen, zowel wat de kwaliteit als wat de prestaties betreft.
Op de zool van de volgens de richtlijnen EN S0 20345:2011 gecertificeerde

BIZTONSAGI LABBELIK (EN 150 20345:2011) - MUNKALABBELIK
(EN 150 20347:2012) (ldsd a talpon Iévd jelzést)
A labbeliken CE jelzes taldihatd, mivel megfelelnek az
(EU) 2016/425 Rendelet és késobi modositasai Egyéni

azENISO

BOTAS DE SEGURANGA (EN IS0 20345:2011) - BOTAS DE
TRABALHO (EN S0 20347:2012) (ver marcacdo na sola)
Estas botas trazem a marcacdo CE por estarem em

: onformidade com os  requisitos  estabelecidos  pelo

S
(UE) 2016/425 para DPI (Dispositivos de Protecéo Individual) estdo

édo (EVE) vor

20347:2012 (munkalabbehk] es az EN IS0 20345:2011 1b\ztensag| \abbehk)
harmonizalt eurdpai szabvanyoknak.

Aszerint, hog\( milyen kockazatokidl védenek, az Onok rendelkezésére
&llo Iabbelik 11. kategorids EVE-nek tekintenddk, igy* a No.0498 RICOTEST
stl Notifikalt Igazold Szervezet - Via Tione, 9 -37010 PASTRENGO (VR). EU-
tipusvizsgalatnak” vetette ald Gket,

A csizma a targy szerinti szabvanynak megfeleld, mind mindség, mind
teljesitmény szempontjdbol alkalmas anyagokbol készlt

Az EN 130 20345 : 2011 szabvany szerint tanisitott csizma talpan S4 vagy

em conformidade com s requisitos da norma_ harmonizada Europeia EN IS0
20347:2012 (botas de trabalho) ou EN 1SO 20345:2011(botas de seguranga).

Com relago aos fiscos contra 05 quals pvo1egem, as botas em sua posse devem ser
considergdas DPI de Il categoria e, portanto, foram submetidos a "exame UE de tipo"
Junto ao Orgéo Notificado Nofificado No.0498 RICOTEST srl Via Tione 9 -37010 PASTRENGO (VR).
A bota é fabricada com materiais idoneos segundo s normas em objeto, tanto pela
qualidade quanto pela performance,

Na sola da bota certificada, com base na norma EN IS0 20345:2011, podem ser
encontrados os simbolos $4 ou S5 que significam:

CIZME DE SECURITATE (EN IS0 20345:2011) - CIZME DE
LUCRU (EN 180 20347:2012) (a se vedea marcajul de pe talpé)
Aceste cizme poarta marcajul CE intrucét sunt conforme
cu cerintele Regulamentului (UE) 2016/425 privind EIP
(Echipamentul Individual de Protectie); totodatd, sunt conforme cu cerintele
standardului european armonizat EN 1S0 20347:2012 (cizme de lucru) sau EN
180 20345:2011 (cizme de securitate).
Tinénd cont de riscurile impotriva carora protejeaza, cizmele aflate la dispoziia
Dvs. trebuie sa fie considerate EIP de categoria Il §i, prin urmare, au fost supuse
Jexamindrii UE de tip” de catre Organismul notificat No.0498 RICOTEST srl din Via
Tione, nr. 9 - 37010 PASTRENGO (VR). Cizma este realizata din materiale adecvate,
ce respectd standardele de mai sus atét in ceea ce priveste calitatea, cét §i
performantele.
Pe talpa cizmei certificate conform standardului EN 1SO 20345:2011 puteti gasi

BEZPECNOSTNE CIEMY (EN 150 20345: 2011) - PRACOVNE
cizmy (EN 150 20347:2012) (vid' oznacenie na podrazke)
Tieto ¢izmy maju oznacenie CE, kedze sa zhoduji s
poziadavkami Nariadenia Eumpskeho parlamentu a Rady
(EV) 2016/425 0 osobnych ochrannjch prostriedkoch a o zruSeni smernice Rad)
89/686/EHS, sl zhodné s poziadavkami harmonizovanej eurdpskej normy EN IS
20347:2012 (pracovne Cizmy) alebo EN 1S0 20345:2011 (bezpecnostné cizmy).
Vzhtadom na nebezpetenstvd, pred Ktorjmi chrania, cizmy, ktoré méte k
dispozici, sa musia povazovaf za Q0P Il. tredy a preto bolf podrobené ,typovej
skiske EU* v notifikacnom organe No.0438 RICOTEST sl Via Tione - 37010
PASTRENGO (VR).
Clzmy sl vyrobené z vhodnjch materidlov a zodpovedajl pozadovanej kvalite a
(celom podta vysSie uvedenych noriem.
Na podrazke ¢iziem certiikovanjch podta nomy EN IS0 20345:2011 mozete

TIPEANA3HA BOTYLLIM (EN IS0 20345:2011)- PABOTHI BOTYILM
(EN 1S0 20347:2012) (B MapKkupoBKaTa BbXY MOAMETKaTa)

Teau Borywn HocsT Mapkuposkata CE W oTrosapsr Ha
HopMiTe onpeAenenu ot PernamerTa (UE) 2016/425 3a DPI
(CpercTao 3a WHEYBHARYaNHa 3aLLYTa) M CblLI TaKa OTOBAPAT Ha UaCKBaHHSTA Ha
enyiara Eaponericka Hopua EN IS0 20347:2012 (paGottu Gotyww) u EN ISO
20345:2011 (npenastu Goryww). B npesitg Ha pckoBETe O KOIfTO Npefnassar,
Gorywite Ha Bawe pasnonoxexvie TpsBsa pa ce cwstar DPI (Cpeacteo 3a
VHEMBHRYanKa 3awpTa) ot Il kateropis W ca G NOZMOXEHN Ha TUNOB TecT
EU o ksanuyumpanis opras No.0498 RICOTEST srl yn.Tuowe,9 -37010 Nactpenro
(VR). BorywsT € npou3sefeH OT MORXOAALUM MATepUani B CHOTBETCTBHE ChC
QCHOBHHTE HOpMH 32 K24ECTBO 1 32 3T OT PUCKOBE.
Bupxy noweTara Ha GoTywbT cbC cepTudiIkaT otroBapsy Ka Hopara EN 1SO
20345:2011 Moxere 2 HamepuTe ciMBonuTe S4 nu S5 CbC CMEAHOTO 3HaveHMe:

Jaxucki yoborw (EN 150 20345:2011).  Pofoui ofori
(EN IS0 20347:2012) (AWe. MapKysaks Ha  nipouws).
Ui yoBoru MaiTs  MapkysaHks  €C,  sike
CBIfWMTs, WO  BOWM  BignosigaloTe  [Mpasinam
(€C) 2016/425 pns  sacofis inpweinyansHoro  saxvety  (313).  BoHu
TaKOX  BIANOBIGAIOTb  Y3rOAKeHUM _esponeiicokaM  crasgapram EN SO
20347:2012 (pooui yoborw) abo EN 1SO 20345:2011 (saxucki 4obory).
Bpaxosyioun PH3IKK, BA SKUX BOHI 32XHLLA0Tb, Balli Y0OOTM BBAXAITHCH
313 II Kareropii, ToMy BOH nignsraioTs excrieptuai Tany €C YnoBHOBAXEHMM
oprasom Ne 0498 RICOTEST Srl Bia Tione 9, 37010 Pastrengo (VR), Irania.
YoGotw BitpoGneri 3 Marepianis, ki BBAXAIOToCH BAOBIGHIMK 4O BALIEBKA3AHIK
CTaHAapTIB AKOCTI.
Migowsn wo6iT ceprupikosanux arigio  EN 150 20345:2011 npomapkiposasi
cumsonamm S4 abo S5. 3 TaBnini BUIHO, O LE 3HAYWTS:

SALLTHTHE YHIME (EN ISO 20345:2011)- PALHE YHIME (EN SO

20347:2012) (BuAM 03HaKy Ha hony).

Ha 0B wiaMama Kanaau ce ozHaka CE ¢ 06aupom fa oke
1enyrasaly 3axrese 3a J130 (MudHy 3awruThy onpemy) ua
Mpagunkia 2016/425/EU 1 Hapeawx vameHa; Haame 0Be YaMe UenyHbasaly
3axTeBe eBPOTICKor yeknafjeHor cTaHaapaa EN 1S0 20347:2012 (pae wwavie) n
EN IS0 20345:201 Iéawmme Yuame).

Y OHOCY Ha PH3KKE OF KOJUX LLTTE, 4WI3Me Koje Noceryjere Mopaly ce CMarpari
TI4HOM 3aWTHTHOM onpemom |l KaTeropuje, Tako fa cy noaspryTe ,EU Tunckom
uenvTuBarsy” Ko LiepTudikosanor Tena Gp. 0498 RICOTEST srl Via Tione 9 -37010
PASTRENGO (VR) Hranwa. uae cy wspafiexe 0 npiiiepeHor MaTepyjana Y ckany
C HaBefjeHiAM CTaHIApAVMa, KaKo No NUTarby KBaNUTETa TaKO W N0 MiTatby YuIHKa.
Ha fjoHy uuaama Koje cy cepTudkoBae npema ctagapay EN IS0 20345:2011,
MOXeTe Hafii cumbone S4 wni S5 koju 3Haue:

(EN ISO 20347:2012) Jaslly Auals ) Ay Ln)

(EN 1SO 20345:201 1) sl ald. 3l A5 i
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SKYDDSKOR (EN IS0 20345:2011) - ARBETSSKOR (EN IS0
20347:2012) (se mérkning pa yttersula)
Dessa skor har EG-markningen for att visa att de
Gverensstammer med Férordningen (EU) 2016/425 for
Personlig PSU). De 6 med den
europeiska  standarden EN S0 203472012 (arbetsskor) eller EN  1SO
20345:2011(skyddsskor). Med tanke pé de risker som de skyddar mot, anses dina
skor vara personlig ing v kategori-l, darfor har. n"EU-
typkontroll” av det Anmélda Organet 0498 RICOTEST Sl med adressen Vla Tlone
9, 37010 PASTRENGO (VR), Italien.
Skon r flverkad av materal som anses lampliga enligt ovanstaende standarder for
bade kvaltet och prestand.
Skornas yttersulor & certfierade att uppfylla standarden EN IS0 20345:2011 och &r
mérkta med symbolerna S4 eller S5. Tabellen visar vad detta innebér.

laars kunt u de symbolen 4 of S5 vinden, die het volgende betekenen: 85 szimblum lathatd, ami az alabbiakat jelenti: BOTA COM MARCAGAO EN ISO 20345:2011 Sa] 55| Simbolurile $4 sau 85, avand urmétoarele semnificafji najst symboly S4 alebo S5, ktoré maju nasledovny vyznam: SOTYLLM C MAPKWUPOBKA EN ISO 20345:2011 | S4| S5 YEPEBWKM 3 MAPKYBAHHAM EN ISO 20345:2011| S4 | S5 YM3ME C O3HAKOM EN ISO 20345:2011 c4|Cs 5 530 IS5 554 a N 032 ae KO MED EN SO 20345:2011 MARKNING s
LAARS MET MARKERING EN ISO 20345:2011 | S4 | S5 CSIZMA EN SO 20345:2011 JELZESSEL S4]S5] |- Presena da lamina anti-perfuracao X CIZMA CU MARCAJ EN ISO 20345:2011 AES GIZMY S OZNAGENIM EN SO 20345:2011 salss] I Ha acTika npotws X_|{- Onip npoxony niowsu X | |-Mehyhon otnopan Ha npoGujatee X B EN 150 20345:2011 203452011 33 o e 5o andiga platta X
stalen plaat X | [“Atszlrasmentes lemez jelenléte X_| |- Presenca da ponteira de seguranca X | X | |[-Prezentalamelei antiperforatie X | |-Pritomnost planzety proti prepichnutiu X | E ”p““’m“e Ha sawTHo Goue X_| X | |- SaxucHnit Hocok X | X | |-SaumimiaKana sa npcre L il | Sk x| x
-Aanwezigheid van stalen veiligheidspunt X ] X rB\z(onsa'g\onmevevilé jelentéte X | X - Absorgéo de energia na zona do calcanhar X | X - Prezenta bombeului de securitate X[ x -Pritomnost bezpecnostne] tuzinky (vystuz Spicky) X[ x - Mormblatie Ha eHeprua 8 3oHata a netara x| X - MornwakHs exeprii 8 o6naci n'at XX -Ancopniya exeprije y npeneny nete XX Tl 8 i hilen X [ x
in het gebied van de hiel X x| [ § sarok X [ x| [-Antiestaticidade X | X | |- Absorbiie de energie in zona calcaulul x x| L nérazove] energie v oblestl péty X | x| |-Awmncrarny x [ x| [ nigowsa X T x| [Asmucranmssocr XX ot | [ antistatisk yttersula x| x
-Antistatisch X0 [Cantstatiussie X | X | [Espessurasem com as normas em todaa gaspea| X | X | |- Proprietaf antistatice X | x| [-Antistatickost X | X | |-feGenuwa a casra orroeapaiua Ha Hopuute X[ X| [-Tosuma sepxy ssyrrs signosias X | x| [Rebrene uenor ropmuray cxnagy ca XX e e e ook ed standarder T x
-Dikten in overeenkomst et de normen voor het gehele bovenleer. | X | X | [“szabvanyos védGbetétek a teljes felsérészben X | X'| |-Espessurasem com as normas em todaasola | X | X | |- Grosimi conforme cu standardele pe toata fata X | X| [V celom zvréku hribky zhodné s predpismi X | X | |-_feGenuna orrosapsiua na Hopwte no usnata noamerka X x - TosuwHa nigowsw signosigae X | X | |ebrohe uenor howay ckragy ca XX - " - Yitrsuans tjocklek i med standarder | X | X
-Dikten in met de normen voor de gehele zool | X | X Szabva édGbetétek a teljes talpban X | X - Resisténcia aos tos do piso X | x - Grosimi conforme cu standardele pe toata talpa X | X -V celej podrazke hrabky zhodné s predpismi X | X - YOTOW4MBOCT Ha XORNNOTO Ha BbT XX - Nigowsa cTiiika 40 ByrnesonHie X | X -OrniopHocT rageher coja Ha yr5080ROHMKE XX X X N andiq trampyta X | x
-Weerstand aan van het loopvlak X | X | [T tutdfeluleten talalhatd én-szé ellenall| X_| X | [-Resisténciaao (SRA ou SRB ou SRC) X | X | |- Talpa exterioara rezistenté Ia X | X | [-Odolnost podrazky voti i X | x | LYeroitumsoct va (SRA 0 SRB 0 SRC) X | X | [- Crilicrs nigowsn o ossasts (SRA, SRB aGo SRC) X | X | [-Omophoct a kiusaree (SRA um SRB wnu SRC) X | X X X (SRAJTSRE J SRO)S3asie: | [ ok (SRA. SRB eller SRC) X | x
O'S“jipweel's‘a“; (SR“‘ of SGRE °r'm5f‘°) IS0 228 et er ‘X - Elcsiszésnak ellendll (SRA vagy SRB vagy SRC) ﬂ XX Na sola da bota certicadz, com bése nia norma EN 1S0 20347:2012, podem ser |- Rezistenta la alunecare (SRA sau SRE sau SRC] X | X | |- Protismykova tprava podraky (SRA alebo SRB alebo SRC) | X | X ‘23;;:; 2”&!12%;“& Haa Borywer cae CevmingfT urrg:;agn? a Hopwara EN 150 Tligowaw wong %ep&@goa%wx arigo EN SO 20347:2011 mpowapkiposaHi  Ha flowy qw;ama K%Je oy égpmd;géoaawe mpena crasgapy ENISO204T:2012 i 20347:2012 53} o 3le ylo Sl elinll N Jull e Gnac iersylor i certferade ait uppfyl standarden EN 150 203472012
le zool van de volgens de richtlijnen . jecertificeerde laars i Y ifinam - i ) ; L <12 MOXETE [ i 09 C * cumonamut 04 abo Tabnuyi BUGHO, WO Lie 3HaYHTb! Moxere Hahi cumbone 04 unu 05 Koju 3Have: 15 gl fi Ja ol G505 i innebi
kupm 4 de symbolen oﬁ 008 vindenl die hetvolgende beteke%en' Az EN IS0 20347:2012 szabvény szerint tansiott csizma talpdn O4 vagy 05 encontrados os simbolos 04 ou 05 que signifcam: Pe talpa cizme ceriicate conforn standardulu EN IS0 20847:2012 putef] gési  Na pochiézie Gizem cerfkovanch podla nomy EN IS0 20347:2012 médete st B oryina G MAPKVMPOBKA EN 1O 203472012 | 041 05 W BUAKO, L0 4 ) : 5iTos 3 55+ OS5 JO4 Je)h Gsits - och i mrkta med symbolerna 04 ller 06. Tabellen visar vad detta imnebr.
szimbolum Iathat6, ami az aébbiakat jelenti BOTA COM MARCAGAO EN IS0 20347:2012 | 04 [ 05  simbolurle 04 sau 05, avénd urmatoarele semnfcati symboly O4 alebo 05, koré maj nasledovny wznam: : YEPEBUKI 3 MAPKYBAHHAM EN ISO 20347:2012| 04 | 05 HUSME C O3HAKOM EN ISO 20347:2012 O5 | O4 | ENISO 20347:201220347:2012 434 oA 43¢ 53+ | 5306 MED MARKNINGEN EN SO 20347:2012 04] 05
LAARS MET MARKERING EN ISO 20347:2012 | 04 05 CSIZMA EN 150 20347:2012 JELZESSEL 041 05 |Presenca da ming ant-peruracio X . ~Tipycacrane wa nacrva nporvs X_| " [~Onip npoxony nigowsn X | [-Mehyhor onopar va nposijaree X X S s Gy i 3 KNNGEN | X
5 stalon plaat 5| Tismismertes lemen oot %1 [ Hbooreos os aratge 1 sra et T CIZMA CU MARCAJ EN ISO 20347:2012 04] 05 EIZMY S OZNACENIM EN ISO 20347:2012 041 05]  [-Torblane Ha exeprua 6 3oaTa Ha nerara X | X | [-ormuasss esepri s obract ram X [ X | |-Ancopnusia enepruie y npeseny rere X T X X [ X R S e s = o —
- Energieabsorptie in het gebied van de hiel X | X sarok X | X ‘Antiestaticidade X x - Prezenta lamelei antiperforatie X - Pritomnost planety proti prepichnutiu X - X [ x N nigowsa X x AKTHOTATUNHOCT X x X X il S S 13 s - - A t: lartrm:m‘? i a‘en T
- - - A i alcaiul X | x lasti pat x [ x| [ X X G a0 3 il e - - Antistatisk yttersula
Anfistatisch XX X | x| [~Espessuras em conformidade com as normas em todaa gaspea | X | X Pbsm&‘e te e e T nérazove] energe v obast paty X Bebonuka va carra otrosapalLa ka Hopuie X | X | |- Tosumwa sepry sianosinas crasgapran X | X ] |-llebmie uenor roproura y cknagy ca XX X | x E o 0 3 i S i | [ Ovre tocklek G med standarder X | x
- Didden in et de normen voor het gehele boverleerl X | X_|- | gz4pyanyos védGbetatek a teles felsorészoen X | x| [-Espessurasem com s nomas emodaesoin | X | X | [~oenetdlanistatce e - - fleenua OTr0EApALA 2 HODUITE o LANETA NOANETKE X | X | |- Tosuna nizowss sianosiaae crargapran X | X |-Alemime uenor fora y cknagy ca X | X X [ x TSRA 5 SR J| SRC) SV s ] |~ Yitersulans tocklek med standarder X x
-~ Dikten in overeenkomst met de normen voor de gehele zool XX - Sobiyos ot s X[ X | [-Resistincia a0 escanegamento S7A ou $78 ou SRC) X gvosvm conforme cu standardele pe toats fafa X[ X_] -V celom zvrsku hribky zhodné s predpisrmi X [ X ] [-Yeroimsoc va (SRAQ SRSB 0SAC) - X XSO ~Criikiors nigowsw 20 Kosaars (SRA, SRB abo SC) X[ ] |- Oroptoct i vsase (SR SRB i SRC] x| x ol s 485 5 (20347 15 o) bl o) Halkskydd [SIRA SRB eller SRC) X X
- Slipweerstand (SRA of SRB of SR X x 7 ~ Grosimi conforme cu standardele pe toata talpa X[ XC| [V cele podrpe huibky zhodé s predismi X | X_| e #AKof oz e Haviepie cao CHVBTa SB (0cHOBa GesonachocT crope EN | = s ) 5 E 53 -
) elendl (SRA vagy SRB vagy SRC) XX Em aguns moddos e encontada somene a macacio $B (equarga base L P 1P Y predpl IH LG HalepH [ Pen [lesiki Mogeni MaioTs Tinbkw Mapkysass SB (uis craapry EN SO 20345) abo ENISO ) s Bl LSS e e o0

In sommige modellen vindt u enkel de markering SB (vefligheid volgens EN IS0 20345)
of 0B ‘(baswsverewsten volgens EN ISO 20347) eventueel begeleid van verdere symbolen
naargelang

PRESTATIE Symbool
-P van de bodem P
- in het gebied van de hiel 3
-Antistatisch A
- Weerstand aan koolwaterstoffen van het loopvlak FO
- Slipweerstand op standaard keramiekbodem met o
- op staalbodem met glycerine SRB
- SRA + SRB. SRC
- Warmte-isolatie HI
- Koude-isolatie ol
Enke\beschenmng AN
van het bovenleer CR
bi zoolcontact HRO

De aanwezigheid van de stalen velligheidspunt (enkel voor 20345) garandeert een
teenbescherming tegen stoten van 200 Joule en een weerstand tegen compressie
onder een maximum laing van 15 kN.

Het perforatiewerende zoolte garandeert een bescheming tegen perforatie van 1100 N.
De perforatieweerstand is in een laboratorium gemeten met behulp van een conische
spiker met een diameter van 4,5 mm en een kracht van 1100 N (ca. 112 kg). Sterkere
k@chlen of spilkers met een klejnere diameter verhogen het risico op doorafingen. Bij

Tegenwoordig zin twee typen ondoordringbare tussenzolen verkrigbaar: metalen
typen en typen die bestaan uit niet-metallische materialen. Beide typen voldoen aan
de minimale eisen voor perforatieweerstand van de standaard die op de schoen is
aangebvacht maar elk heeft verschillende voor- of nadelen, waaronder de volgende:
et risico wordt minder beir jan SCher
voorwerp (oijv. diameter, geometrie, verscherping), maar door productietechnische
oorzaken wordt niet het hele onderste gedeelte van de schoen zelf gedekt.

+ Nigt-metalische tussenzool: deze kan lichter en flexibeler zijn en een groter opperviak
bedekken in vergeliing met de metalen tussenzool, maar de perforatieweerstand
kan meer verschilen afhankelilk van de vorm van het scherpe voorwerp (bijvoorbeeld
de diameter, het patroon, de verscherping).

De keuze moet worden gebaseerd op een beoordeling van het risico dat de feftelijke

arbeidsomstandigheden met zich meebrengen.

Voor informatie over het type ondoordnngbare tussenzolen in uw schoeisel kunt u

terecht bij zowel wordt genoemd.

POTENTIELE AANWENDINGEN: Deze laarzen zin over het algemeen geschikt voor
de navolgende activiteiten (binnen de grenzen van de aangeboden prestaties voor het
modelinuw bezit): Algemene industri; - landbouw; - bouwwezen; -vrie tid.

RISICO'S: Het schoeise! is geschikt voor de navolgende beschermingen: - slippen; - stoten
en compressie ter beschadiging van de tenen van de voeten (enkel modellen met markering
EN IS0 20345:2011); - perforatie van de voetzool (enkel modellen met markering S5, SB-P,
05, 0B-P); - van de hel tegen stoten met de grond (enke! modellen met markering 84, 85,
SB-E, 04, 05, OB-E}; - elekirostatische ladingen (enkel modellen met markering S4, S5,
SB-A, 04, 05, 0B-A + lees aandachtig de aanvullende informatie)
i b

imuuppaiuué vanhet

tuele andere

siicone en ingen te
van fysische e/o chemische aard. De slwee«stand Yan bovendien veranderen naargelang
de slitagetoestand van de zool; het voldoen aan de vereisten garandeert desondanks niet
‘een bescherming tegen het slippen onder eender welke condtie.

Onze schoeisels zijn niet geschikt voor het beschermen tegen risico’s niet vermeld in deze
Informatieve Nota en in het bijzonder niet tegen deze risico’s die deel uitmaken van de
Persoonike Beschermingsmiddelen van categorie ll

IDENTIFICATIE EN KEUZE VAN HET GESCHIKTE MODEL: De keuze van het
geschikte laarsmodel moet volgens de specifieke vereisten van de werkplaats,
van het risicotype en van de betrekkelike milieucondities gemaakt worden. De
werkgever is verantwoordelijk voor de identificatie en de keuze van de geschikte
en adequate laars (PBI). Men dient daarom voor het gebrulk de overeenkomst van

sequndo EN IS0 20345) ou OB (requisitos base segundo EN IS0 20347),

- Rezistentd la alunecare (SRA sau SRB sau SRC) X | X

& Gprava podrazky (SRA alebo SRB alebo SRC] x| X

20345) wnit OB (ocHosr waickeas cnopes EN IS0 20347), esextyanko cbnpososexit or

MapkyBaks OB (35 cTanpapry EN 1SO 20347), MoXMBO, 3 iHuuimin CHmBOnaMH,

20345) wnw OB (ocHoH aaxTesi mpewa c‘ranuwpay EN 10 20347), ya Koly cy esexTyano

S B a3 g

Vissa modeller har bara SB-mérkningen (for den

NEW‘Y modellen csak SB faz EN IS0 20845 szernti alap bizionséc) vegy OB faz EN 8 3ABHHNOCT 07 i 130 20345) eller OB-mkaingen (fr de gruncliggende EN IS0 20347-Kraven), eventuelt
10 20347 szerint a\apkovete\menyek) ol e, amit eset\eg alabbel dal nyGtot por outros imbolos e fungao da performance adiconal ferecida: Unele modele prezinta doar marcejul B securate de baza corform EN 180 20345) - Niekdoré modely maj cenaenie S3 uékadné poiadaiky podta EN 1S0 20345) aebo 0B SANEXHO BR AORATKOBHX X HaBepein 1 Aaid eyl o andra)symbo\ev b pé y\tefhgare pregs%anda o tihancehdlls )
tovabbi Kisér PERFORMANCE Smood S OB (cerinte de bazd conform EN \SO 20347) insofjt eventual de alte simboluri, in ~ (z2kladné poziadavky poafa EN S0 20347, prpadné dafSe symboly poda dalSich urcen XAPAKTEPUCTUKA [Simbolol XAPAKTEPUCTVIKW Symbol KAPAKTEPVICTVIKE [Cumbon — &
TELJESITMENY Szimbolun] | Resisténciaa perfuragao do fundo o pudfa - ;mwam e : - Orp 1posery 1oLsn P omopmoct dveurate lofnee : 2 e e | [ Penetationsbestanig undercel Slmso\o
Y - Tor |aHe Ha eHey 30HaTa Ha netara i ' -/ o = -
talplemez P - Absorgao de energia na zona do calcanhar E PERFORMANTA Simbol UCEL Symbol] [~ CLTRUHE 13 SHEPIUA b S01eTA Ha NeTAr - Mornunash enepri s obnacri s E Ancopnuvja ewepryje y npeseny nete E £ S T G oy | |-Penetaionsbestind inderde
- 6 sarok E Talnd rezistentd la perf P 0dolnost vo&i Tnutiu podrazk P A N nigouwsa A -AHTvCTaTAHOCT A A e Skl 8 e Stotdampning i halen E
) - Antlestaticidade A - Talpd rezistenta |a perforafie - 9domnost voc! prepichnutiu podraz _ va xoqvmmo a BL71e8040DOAN FO T - 70| |[-Omoproct raseher croja va yr FO FO 50 LS il Gy 37 550 g - - Antistatisk yttersula A
- Antisztatikussag A ~Resisténcia aos do piso FO - Absorbie de energie in zona calcaiului E - Absorbovanie narazovej energie v oblasti paty E . - linowsa cTiHKa 40 BYTNGBOAHIE o+ o s il e oo B o o o 38 YU Ay N .
o prres - - NPH CTaHAPTHM SRA "TecT Ha onip KOB3AHHI0 Ha KepauiNHiA nosepxHl SRA -OTNOPHOCT Ha KAM3awe Ha KnachuHoj Kepawwm noanoai, SRA o # &bl el o B ) G 8 B 5 R Kolvétesbesténdig trampyta FO
- Afutdfelileten taldlhatd ellenall FO - Resisténcia o escorregamento em pisos ceramicos - Proprietati antistatice A - A KepamyHy no/:\ose CbC CMa3Ka BOAa + AETeprenT a oo P P CPefiCTB0 33 NOAMA3BaE BOL + AETepUEH SRA SRB il o g 3 a0 o g G Y g N T
SRA = ST - - pee - m BKDUTIi MUIOUYMM 3acO6OM Halksaker pa standardiserade kakelytor med vatten + diskmedel SRA
- Elcsuszasnak ellenall vizes fényesité + tisztitoszeres SRA padrao com lubrificante agua + detergente - Talpa exterioara rezistenta la hidrocarburi FO - Odolnost podrézky voéi FO Y CTOMMBOCT VETaNHA N0d0Be U 7 SRB ~Teor va onip xomaa0 #a NETal KpATON) CTEpON 5 o 5 SRC SRA + SRB -
szabvinyos kerdmia alapon _ -Resisténcia em pisos de ago com lubrificante glicerina | SRB | |- Rezitend | alinecare pe supraelede ceramic SRA | |- Qdanost prot posmynuiu na podihich z keramickjoh A | [-SRA+SRB SRC | [“Srs oRB 2 2 B S| | Cosabrso o nomsanare: e SRB I il o dze. | |- Halksakra pa stil med glycerol SRB
- Elostiszasnak ellendl glicerines fényesitd szeres acél alapon SRB -SRA+SRB SRC standard unse cu apa + deterg dlazdic 50 sapontovym rozto Tepuorsorals o Rk Al <] Ho-de- | [-SRA+SR8 SRC
~SRA+SRB SRC! - Isolamento contra o calor HI - Rezistenta la alunecare pe supvaie{e Gin otel unse cu glicering SRB | |- Odolnost proti pos na ucel’ov ch podlaéch s gycernon | SR8 | [~ oror o - lsonsys bip Tenna HI - CPA +CPB SRC AN =55=—|  [-Isoleing mot hefia H
- HG elleni szigetelés Ll - Isolamento contra o fio Cl_| |-sRA+smB SRC | |-SRA-SRB SRC | 1 pavunana meoesa | o sl xorogy Ol | |-Wsonalyjaon tonnore H CcR gl sl S5 | Isolering mot kyia ol
- Hideg ellen szigetelés [¢] - Protecgéo do maléolo AN - Izolatie impotriva caldurii HI - Izolécia proti teplu HI ~Vcrolws0oT Ka ipopSEare A oo R - gachr WWKONOTKI é: - ?zunauma on xnagHohe. :’L HRO 2 I il daaSin sy 31 o) Bt gl - ~Ankelskydd m
- é & 4 - [ - lzolé - 3axuCT Bif nopisy Bepxy 83 - awTuTa rextba . -
Bukav.eqe\em _ _ AN - Res\s(?nc\a a0 corte da géspea CR lzolatie impotriva frigului ol lzolécia proti chladu cl Y CTOMYBOCT Ha TOVH o KOHTAKT G TORMERKETa HRO . Cnmm‘; o m« ‘P 3yra V;Em Fr— e - moptoct i o ope R “Ulea Gy (20345 J sl i) Uil o5 el st 350 - Skérsakra pa den dvre CR
- Afelsbrész a vagasnak ellendl CR - Resisténcia ao calor por contacto da sola HRO | |- Protectia maleolei AN_| |- Ochrana Benkove] kost AN Ha 3aL4THO GoWGe (cano sa 20345) rapaTipa saLyTa v pberie L D — o ————— o 08 a il e i Gy 3 e 200 Wk Slesm 0 gl - Yttersula bestandig mot kontakt med heta ytor HRO
~Aid koz’v?ﬂen holova’s 'iak elendl — HRQ —! A presenca da ponteira de seguranca (somente para 20345) garante uma - Fld ezstentdfa ere_ CR - ZurSok odohy voGi preezaniu CR npw ynap A0 200 [Jxayna i yCTOIMUBOCT Ha KOMTDECHS NOJ MaKCHManer Toeap or 15 mm';; ":‘ F’.'Il S0 “SS%X > - I w04l sl Saerestahattan (endast for 20345) skyddar téma med en slagtdihet upp til 200 Joule och en
A biztonsagi orrmerevito (csak a 20346-nél) a labujjakat 200 Joule energidjii  protegao dos dedos contra um choque de 200 Joule ¢ uma resisténcia a |- Telpd rezistenta la cidura de contact HRO | |- Podosva odoln4 voci kontakinému teplu HRO FaDaHTHDa 3alLTa OT 100N, 1 MIUHICTIO Ha CTHCK A0 9 Kri. [1poTi-NpOKonbHa nAacTitia rapamye 3axicer o & 1100 G o5l ia 145 5 Gpaniag S o il (g S8 il ompesisteséndgteiren masmeblsnng 15

(ités ellen védi, és 15 KN osszenyomasnak all ellent.

Az atszlrasmentes talplemez 1100 N erej atszirds ellen biztosit védelmet.

Az dtszirassal szembeni ellendllast laboratoriumban mérték, 4,5 mm

atmerojd, csonkakup hegyd szeggel, 1100 N (kb. 112 kg) erdvel. A nagyobb

atszrasi erd, vagy a kisebb atmeroji szeq noveli az atsziras kockazatat.
llyen esetben érdemes alternatiy megel6z6 ntézkedéseket megfontolni.

Atsz(rsvédo betétbol jelenleg két tipus éll rendelkezésre: fém és nem fém anyagl

betét, Mindkettd kieléglt a labbeln jelzett szabvény dtszirés elleni miniméls

kovetelményeit, de mindkettdnek tobb elonye vagy héfranya van, tobbek kbzott:

+ fimbetét a kockézatot kevésbé befolyasolja a_ hegyes térgy alakja (pl.
atméréje, mértani forméja, élessége), de a cipd gyartési korlatai miatt a
betét nem fedi a labbeli teljes also felletét.

+ nem fém betét: konnyebb, rugaimasabb lehet, és nagyobb teriletet fedhet
be a fémbetéttel osszehasonlitva, de az atszréssal szembeni eHenaHasa
nagyobb mértékben valtozhat a sziro targy forméjdnak

compresséo sob uma carga maxima de 15 kN.

A sola anti-perfuragéo garante uma protecdo a perfuragéo de 1100 N.

A resisténcia @ perfuragéo foi medida em laboratorio utilizando um
prego tronco conico com didmetro 4,5 mm e uma forga de 1100 N (cerca
de 112 kg. Forgas maiores ou pregos com didmetro inferior aumentam o
risco de perfuragdo. Em tais circunsténcias é melhor prever medidas de
prevencdo alternativas. Atualmente encontram-se disponiveis dos tipos de
insertos anti-perfuracéo: de tipo metalico e de tipo ndo metélico. Ambos
satisfazem os requisitos minimos previstos para a resisténcia a perfuragao
da norma marcada no calcado, mas cada um deles apresenta vantagens ou
desvamagens diferentes entre as qua\s @ segum\es

etdico: o risco & menos infl beto perfurante por ex. diémelo
geomeri, afiagdo) mas, devido aos mtes & fabricagdo do caﬂcadu 0 cobre fodz a drea
m?enmdnmesma

do cobertrs

(peldaul &tmérd, mertani alak, élesség).
A dontést a 1eny\eges munkakérﬁ\ményekhez kapcsolodo  kockazat
értékelése alapjan kell meghozni.
A labbeliben faldlhato atszurdsvédd betét tipusara vonatkozo tovabbi
tajékoztatasért vegye fela kapcsulatol az ebben a hasznalati tajékoztatoban
feltintetett gyartoval vagy beszallitoval.

LEHETSEGES FELHASZNALASI TEROLETEK: Ez  csizma dtaében a kovetkezs
tevékenységekhez akalmas (az Ongk tulajdondban év6 model atal kit telesitmény
Korlatai k6zot: - ipar atalaban; - mez6gazdasag; - épitGipar; - szabadidd.

KOCKAZATOK: A Iébbelik az alabbiak ellen nyGjtanak védelmet: - elcsisz
- lébujak beiitése és dsszenyomésa (csak az EN IS0 20345:2011 jelolésd
modelleknél); - atdp atszrasa (csak az S5, SB-P, 05, 0B-P jeldlésii modellekne\)
asarok talalba (itkzés elleni vede\me{csakazSA S5, SB-E, 04, 05, 0B-E jellésti
modelleknél); - elekrosztatikus Kisilések (csak az S5, SB-A, 04, 05, 0B-A jelolésd
modelleknél + figyelmesen olvassa el a kiegészitd téjekoztatast).

A telp maximélis tapadasa dltaléban az (j ldobeli bizonyos “bejaratasa’ utdn alakul
K (a gépjémivek qumiabroncsehoz hasonléar), metynek sordn tavoznak a szikon
és egyeb levalo darabok, és az esefleges egyed fizikai es/vagy kémiai jellegu felileti
rendellenességek megsztinnek. Az elesuszasnak valo ellenalds, tovabb, a talp kopési
dllapota szerint valtozhat; a specifiécinak valo megfelelés nem garantalia bamniyen
kortimények kozott az elcsuszas mentességet. Az dltalunk gyartott labbelik nem
alkalmasak a jelen Ta}ekoztatoban fel nem flntetett kockazatok elleni védelemre,
killondsen az 1992/12/4-n kelt 475. olasz Torveényerej(i rendeletben meghatérozott Il
kategorias Egyéni VédGeszkbzok kbrébe tartozokra.

A MEGFELELG MODELL AZONOSITASA ES KIVALASZTASA A megfeleld
csizma modellt a munkahely, a kockézat tipusa és a koryezeti korlimenyek
szerint specifius igények alapjén kell kivdlasztani. A munkaadd felel a
megfeleld és alkamas csizma (EVE) azonositaséért és kivalasztaséért.

Ezert hasznalata elott ellendrizni kell, hogy a kivélasztott modell jellemzoi

de gekozen modelkenmerken met de specifieke gebru |

GEBRUIKSAANWIJZING/BEWARING EN ONDERHOUD/OPSLAG/VERVALTIJD:
Controleer de aanwezigheid van de stalen veiligheidspunt bij het eerste gebruk
van de laarzen met markering EN IS0 20345:2011; - Controleer de aanwezigheid
van perforatiewerend staal bij het eerste gebruik van de laarzen. - Controleer
de inte mewl voor het aantrekken van het schoeisel en vevang ze indien
beschadigd. - Vermijd een te lange blootstelling aan de zonnestralen; - Reinig
de laars met een neutraal reinigingsmiddel. - Men mag NOOIT substantes zoals
alcohol, methylethylketon, verdunningsmiddelen, benzine, petroleum of ieder
ander chemisch middel voor het reinigen gebruiken. Deze substanties zouden de
samenstelingsmaterialen kunnen beschadigen, waardoor verzwakkingen ontstaan,
onzichtbaar voor de drager, maar die wel de originele beschermende kenmerken
schaden. Natte schoeisels mogen NOOIT in direct contact met een warmtebron
na het gebruik geplaatst worden, maar dienen op een geventileerde plaats aan
omgevingstemperatuur te worden gedroogd. - Nieuwe laarzen die onbeschadigd
it de eigen verpakking verwijderd werden, kunnen als gebruiksklaar beschouwd
worden. Onder de aanbevolen opslagcondities behouden de laarzen hun eigen
gebruiksgeschikiheid op lange termijn en is het daarom onmogelik een “vervaldag”
voor het gebruik van het nieuwe product te bepalen, alhoewel men voor dit type
van laarzen toch een duur van 5 jaar vanaf fabricatiedatum kan voorspellen, indien
correct bewaard. - De laarzen zijn in hun originele verpakkingen te transporteren en
op te slagen op droge en niet te warme plaatsen, om slijtagerisico’s te vermiden.

LET OP: het schoeisel komt enkel overeen met de verklaarde kenmerken, indien perfect
qgedragen en in perfecte bewaartoestand. Het bedrif weigert iedere verantwoordelijkheid
voor eventuele schades e/o gevolgen ontstaan door een verkeerd gebruik.

MARKERINGEN op de 200l van de laars zult u navolgende markering vinden:

-artikelimodel

-maat

~referentienorm + beschermsymbolen

-productiedatum (met klok die de maand/het jaar van productie aangeeft)

- Naam fabrikant of geregistreerd merk (aangegeven op de zool of met onuitwisbare
inkt op de binnenkant van het weefsel gedrukt).

INFORMATIES M.B.T. ANTISTATISCHE SCHOEISELS: De anfisatische schoeisels
dienen aangewend te worden, indien het noodzakelik is de opeenfioping van elekirostatische
ladingen tot een minimum te reduceren door ze te verwideren, zodat op deze manier het
brandgevaar vermeden wordt, bijvoorbeeld van brandbare stoffen e dampen waar het risico
voor elekirische schokken afkomstig van een elekirisch apparaat of van andere onderdelen
die zich onder spanning bevinden, niet helemaal uitgeschakeld werd. Nochtans dienen wij
erop te verwijzen, dat de anfistatische schoeisels geen adequate bescherming tegen de
elektrische schokken bieden, omdat deze enkel een weerstand fussen de voet en de zool
invoeren. Indien het rsico voor elektrische schokien niet vollediq itgeschakeld werd, dienen
aanvullende maatregelen getroffen te worden. Deze maatregelen, zowel als de navolgend
opgenoemde bijvoegende proeven, dienen deel uit te maken van periodieke controles mb.
et programma) voor ongwa\prevem\es op de werkplaats. De envaring heeft aangetoond, dat
voor g he t verloop tlading door een produst onde( narma\e
he weerstand van minder dan 1000 MQ)

ogenblik van de levensduur van het product moet hebben. Er werd een warde van 100K als
‘minimum waarde voor de productweerstand in zjn beginstaat vastgesteld, zodat een zekere
bescherming tegen gevaarike elekirische schokken of tegen bran gegarandeerd word, en
ook indien een elektrisch apparaat defecten aantoont, b een spanning van 250 V. Niettemin
dienen de gebnuikers te worden geinformeerd, dat n bijzondere omstandigheden de geleverde
bescherming van de schoeisels onwerkzaam zou kunnen zjn en dus andere methoden voor
e bescherming van de drager in ieder moment aangewend dienen te worden. De elekirische
wegrstand van dit schoeiseltype kan op aanzieniike wize gewizigd worden door kromming,
venvuiing of vochtigheid. Dit schoeiseltype functioneert niet comect, indien et gedragen en
gebruikt worat in vochfige omgevingen. Vervolgens dient men zich envan te verzekeren dat het

functioneert en alk verwiiderd zjn en ook een zekere
. Men raad de gebruiker aan,
een proef op de elekirische weerstand ter p\aatse Uit te voeren en deze regeimatiq en met
frequente intervallen te gebruiken. Indien de schoeisels in omstandigheden gebruikt worden,
waar de 200l vervuld kan worden, dienen de dragers steeds de elekirische kenmerken van
het schoeisel te controleren, vooraleer een risicozone te betreden. Gedurende het gebruk
van de antistatische schoeisels, dient de zoohweerstand zo te zjn, dat hij niet de voorziene
bescherming van de schoeisels annuleert, Gedurende het gebruik mag er zich geen enkel
isolerend onderdeel tussen de inlegzool van de schoeisels en de voet van de drager bevinden.

UITNEEMBAAR ZOOLTJE: Deze laarzen werden zonder uitneembaar zooltje
getest en gecertificeerd. Het is daarom aanbevolen geen enkel zooltje in
te voegen, omdat deze bewerking op negatieve manier de beschermende
functies zou kunnen wijzigen.

AFDANKEN: Laat het schoeisel aan het einde van zijn levenscyclus niet in de
natuur achter, maar neem de nationale milieuvoorschriften in acht en ontdoe
u er op de juiste wijze van. Regels over de afvalinzameling zijn verkrijgbaar
bij de lokale overheden.

De EU-verklaing van overeenstemming vindt u op  www.euromax.it

BOOTS COMPANY S.1 - Decima Strada .. Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
info@euromax.it

i hely saJatus igenyeinek.

A HASZNALATIAPOLAS MODJA ES KARBANTARTAS/TAROLAS/LEJARAT:
- Az EN IS0 20345:2011 jelolésii csizmék esetén az els6 hasznalatnal
ellendrizni kell a biztonségi orrmerevitd jelenlétét. - Az atszirdsmentes
lemezzel elldtott csizmak esetén az elsd hasznalatndl ellendrizni kell a
lemez jelenlétét. - Mieldtt a 4bbelit felniznd, ellendrizze annak épségét,
ha sérlt, cserélje ki. - Ne tegye ki hosszabb idére a napsugdrzasnak. - A
csizma tisztitésat semleges tlsztltnszene\ végezze. - Tisztitdsahoz SOHA

ne haszndljon alkoholt, metil i benzint,
vagy barmilyen més vegyszert Ezek a vegyszerek kamswthat]ak az
alapanyagot, olyan gyengulést okozhatnak benne, amelyet a felhaszndlo
nem lat, de veszélyeztelik az eredeti védo tulajdonsdgokat. A nedves
Iabbelit SOHA ne tegye hasznalat utén kzvetlenil a hoforrdsra, hanem
- A

. pode ser mais leve, umamaior &
comparado com o inserto metdico, mes a resisténcia & peruragéo pode varar muto meis com
base na forma do objto perfurante (por ex, démetro, geomedt, afecio]

A escolha deve se basear na avaliagéo do risco ligada as reais condigdes

de trabalho.

Para maiores informagdes sobre o tipo de inserto anti-perfuragéo presente

nos seus calados contatar o fabricante ou fornecedor citado nas presentes

instrugdes.

EMPREGOS POTENCIAIS Geva\mente emas botas i adequadas para as segimntes

12 posse):

- ndstria em geral; - agncuhuva cons\rugan cil; - \empo live
RISCOS: lcados sa s sequintes NMW

escorvegamemo‘ - chogue e compressdo dos dedos dos pés (somente modelos
com marcagdo EN 10 20345:2011); - perfuragéo da planta do pé (somente modelos
com marcacdo S5, SB-P, 05, 0B-P); - do calcanhar contra choques com o terreno
(somente modelos com mama@io 4, 85, SB-E, 04, 05, 0B-E}; - cargas eletrostéticas
(somente modelos com marcagéo S4, 85, SB-A, 04, 05, OB-A + ler cuidadosamente
s informagdes adicionai) - Geramente a maxima aderéncia da so\a ¢ alcangada apds
uma certa “rodagem” dos calgados novos (comparavel a0s
residuos de siicone, ubrfcantes & eventuas outas \negu\andad% supemcwals de
caréeter fisco e/ou quwm\co Alem d\sso a esisténcia o escoregamento pode mudar
em funcéo d da sole; todavia, 0 atendiments néo
garante a auséncia de esoorvegamento em qualquer condig2o.
0s nossos calcados néo séo adequados para a protego contra riscos néo listados na
presente Nota Informativa e, em especial, contra aqueles protegidos pelos Dispositivos
de Protecdo Individual de l Categoria como definido pelo Decreto Legislativo n. 475
de 04/12/1992.

IDENTIFICA%AO E ESCOLHA DO MODELO IDONEQ: A escolha do modelo
adequado de bota deve ser feita com base nas necessidades especificas do local de
trabalho, do tipo de risco e das relativas condigdes ambientais. A responsabilidade
da \demmcacan @ da escolha da bota (DP) adequada e idénea fica a cargo do
empregador. Portanto, antes do emprego é necessrio verifcar a corespondéncia
das caracteristicas do modelo escolnido s necessidades especificas de uso.

MODALIDADES DE USO/( CONSERVAQAO E MANUTENGAO! /ARMAZENAGEM/VENCIMENTO:

- Para as botas com marcagdo EN IS0 20345:2011 é necessario verificar a
presenga da ponteira de sequranga quando da primeira utiizago.

- Para as botas com |amina anti-perfuragéo é necessdrio verificar a presenca
da lamina quando da primeira utilizagdo. - Antes de vestir os calgados
verificar a integridade dos mesmos e, se danfficados, substitui-los. - Evitar a
exposicdo prolongada aos raios solares. - Providenciar a limpeza da bota
com um defergente neutro. - NUNCA empregar substéncias como élcool,
metietilcetona, diluentes, gasolinas, petréleo, ou qualquer outro fipo de
agente quimico para limpeza. Tais substéncias podem danificar os materiais de

Prezenta bombeului de secuntate (numa\ pentru 20345) gavanteaza protectia dege(e\or la
unimpact de 200 J de 15KN.
Brantul antiperforatie garanteaza protectia impotriva unei forte de perforatie de 1100 N.
Rezistentala perforare a fost masurata in laborator folosind un cuironconic cu diametru
de4,5mm si o fortd de 1100N (aproximativ 112 kg). Forte mai mari sau cuie cu diametru
mai mic maresc riscul de perforare. In aceste cazuri este bine sé se iain considerare
mésur alternative de prevenire
In prezent sunt isponible doud tipur de inserfi antiperforafe: de tp metalic §i e tp
nemetalic. Ambele indeplinesc cerinfele rmmme de rezistentala peﬂorare pvevazute de
standardulindicat pe articolul de incaltaminte, dar fiecare prezintd ]
dezavamaje prinre care:
+ Inserfia metalcd: riscul este mai putin influentat de forma obiectului tios (de ex.
diametrul, forma geometricd, ascufiea), dar, datorita limitelor constructive ale
incagminte,nu zcoperd Intreaga suprafatd nferiard a acestela.
+ Inseta emetac poate fi maiusoard, mai flexibila si poate acoperio 20ndmai mare fn
f metalicd, dar rezistenta la aria mai mult in functie
de forma obiectuitiios (de ex. diametrul, forma geometricé, ascutirea).
Alegerea trebuie fécutd in urma evaludriiriscurilor in condtile de lucru reale.
Pentru mai multe informatii despre tipul de insertie antiperforatie folositd de
incaltamintea dvs. contactati producétorul sau fumizorul indicat n aceste instructiuni.

UTILIZARI POTENTIALE: Aceste cizme sunt, in general, adecvate penfru umétoarele

activitd (i imita performantelor oferite de modelul pe care -aff ales): - activitéf industriale

n general; - agriculturd; - constructji; - agrement.

Itéminte poate proteja: - impotriva alunecérii; - impotriva

impactului §i compresiei ce afecteaza degetele picioarelor (numai modeel cu marcajul

ENISO 20545 201 1] \mpotnva perforari ta\pu p\cwovu\uw 1numa\ modelele cu malcaju\
5, 0B-

84, 85, SB-E, 04, 05, 0B-E); - impotriva sarcinilor electvostatme 1numa\ mode\ele o
marcajul 84 85,58 A 04,05, 0B-A +a se citi cu atenie inf

Pritomnost bezpecnostnej tuZinky (len pre 20345) zarucuje ochranu prstov
pred narazom do 200 joulov a pred tlakom do 15 kN.

Stielka proti prepichnutiu zarutuje ochranu pred prepichnutim so silou
1100N.

Odolnost proti prepichnutiu bola merand v laboratériu pouzitim zrezaného
kuzefovitého kiinca s priemerom 4,5 mm a silou 1100 N (priblizne 112 kg). Vacsia
sila alebo Klince s mensim priemerom zvySuju riziko pi Za tjchto

SAEEJ'IEXKA. YcroiuuBocTTa npit NpoGoxpaxe e Hamepexa B nagoparopus ¢
TIOMOLLTa a OTCEYeH KOHH4EH MHPOH ¢ AnaueTbp 4,5 mm e cuna 1100 N (okono
112kr). Tlo-ronAma cna W MAPOHN ¢ NO-ManbK AHAMETHP YBENM4ABAT PHCKOBETE
ot npofoxgate. B Tauea cnydai e no-ioBpe fa ce B3eMaT B NpenMa APy
aNTEPHATUBHN NPEAINasHi MepKN. B MONEHTa UMa figa BTa MPWIOXEHHS NpOTHS
NpobOXQaHe: OT MeTaned W HeMeTaneH g, VI fsata BMfa yoaneTaopsear

UaHCKBaHAS 33 IpH npoBoXiane cnopef; HopMMTe

okolnosti je lepsie braf do vahy zavedenie alternativnych ochrannjch opatren.

Sucasne si k dispozicii dva druhy vioZiek proti prepichnutiu: kovovy

a nekovovy. Obidva spifiaji minimalne poziadavky stanovené pre odolnost

proti prepichnutiu normou vyznacenou na obuvi, avsak kazdy z nich ponika

odli$né vyhody a nevyhody, medzi ktoré patria nasledovné:

+ Kovovd viozka: riziko je menej ovplyvnené tvarom prepichovacieho predmetu
(napr. priemer, geometria, ostrosf) avsak kvoli konstrukéngm obmedzeniam
obuvi, nekryje celd jej doind Cast.

+ Nekovovd viozka: mze byt fahsia, pruznejsia a ponikat vacsiu kryciu cast
oproti kovovej vlozke, avsak odolnost proti prepichnutiu sa moze menif
poda tvaru prepichovacieho predmetu (napr. priemer, geometria, ostrosf).

Vyber musi vychédzaf z ohodnotenia rizika sivisiaceho so skutocnjmi

pracovnymi podmlenkamw

Pre viac informacii ohfadom typu viozky pron prep\chnut\u nachadza]ucel sana

vasej obuvi kontaktujte virobeu alebo dodavatefa uvedeného v tychto p

MOZNOSH POUZITIA: Tieto &izmy st vo vieabecnosti vhodné pre nasledwne Cinnosti
(vrramci Gcelov stanovench pre Vami vybrany typ obuv): - priemysel vo vieobecnost; -
pofnohospodarstvo; - stavebnictvo; - vofny as.

RIZIKA: Tato obuv poskytuje nasledovnti ochranu: - proti posmyknutiu;- pred
nérazom a tlakom na prstoch (len modely s oznacenim EN IS0 20345:2011); - pred
prepichnutim (ien modely s onacemm 85, SB-P, 05, 0B-P); - péty pred nérazom

Aderenta deplind a talpi se obfine, de obice, dupa un anumit ,fodaj” al incélfdmintel
noi (comparabil cu cel la care sunt supuse anvelopele automobilelor) pentru a elimina
reziduurile de silicon i ageni de demulare i orice alte nerequii de suprafatd, fizice
silsau chimice. De asemenea, rezistenta la alunecare se poate modifica in functe de
gradul de uzurd al talpi; conformitatea cu specificatile nu garanteaza in niciun caz
lipsa alunecri in orice conditi

Incaltamintea noastra nu este adecvata pentru a proteja impotriva riscuror care nu se
regésesc in prezenta Noté de Informare si, in special, impotriva acelora ce reintra in
sfera Echipamentului Individual de Protectie de Categoria lll.

IDENTIFICAREA $I ALEGEREA MODELULUI POTRIVIT: Alegerea modelului
potivit de cizmé trebuie efectuata in functie de necesitfle specifice ale locului
de munca, de tipul de risc i de condifile de mediu existente. Responsabilitatea
pentru identiicarea i alegerea cizme (EIP) adecvate §i corespunzétoare aparfine
angajatorului. Prin urmare, fnainte de folosire trebuie verificatd corespondenta
caracteristicilor modelului ales cu necesitafile specifice de utiizare.

MODALITATE DE UTILIZARE/PASTRARE §1 INTRETINERE/DEPQZITARE/TERMEN DE VALABILITATE:

- Pentru cizmele marcate EN 180 20345:2011 este necesar ca la prima
utiizare s se verifice existenta bombeului de securitate; - Pentru cizmele
cu lameld antiperforatie este necesar ca la prima utilizare sa se verifice
existenta lamelei; - Inainte de a le ncalta, verificatj integritatea cizmelor
i inlocuifi-le dac sunt deteriorate; - Evitati expunerea prelungit la razele
soarelui; - Curdtati cizma cu un produs de curétare neutru; - Nu folosifi
NICIODATA substante precum alcool, mefiletilcetond, diluanti, benzing,
petrol sau orice alt tip de agent chimic pentru curatare. Aoeste substante ar
putea deteriora materialele de fabricatie provocand slabiri invizibile pentru

N0 visiveis a0 usuario as
originais de protegdo, Os cagados molhados NUNCA devem ser

hagyja, hogy szellés helyen,
sérilésmentes csomagolasbol elvett Uj a altalaban haszna\atra
alkalmasnak tekinthet0. A javasolt térolési kbriimények kozott a csizma
hasznalatra val6 a\ka\massaga( hossz \de\g megorzi, ezért nem lehet az
{j terméknél hasznélati “lejarati iddpontot” meghatdrozni, bér ezeknél a
csizma tipusoknal helyes térolds esetén a gyartas idopontjatol szémitott 5
éves élettartamot szoktak feltételezni. - Az allagromlas elkerdlése érdekében
a csizmét sajat eredeti csomagolésaban kell szalitani, és széraz nem
tllzottan meleg helyiségben tarolni.

postos em contacto direto com uma fonte de calor apds o uso, mas devem secar
em local ventilado a temperatura ambiente. - Geralmente botas novas, se tirados
da prépria embalagem ndo danificada, podem ser consideradas idoneas a0
uso. Nas condices de armazenagem aconselhadas as botas mantém a prpria
idoneidade ao uso por um longo periodo e, portanto, se tiver sido verificado néo
ser possivel estabelecer uma “data de vencimento” de uso do produto novo, para
este tipo de botas também pode ser prevista uma duracdo de 5 anos a partir
da data de fabricagéo, se conservadas curvetameme Para evitar riscos de

as botas devem ser nas proprias
FIGYELEM: a Iébbel csak tokéletes viselés és tokéletes polds esetén felel meg a embalagens originais, em locais secos e ndo excesswameme quemes
nyilatkozat szerint jelemzdknek. A térsaség semmiyen feleésséget nem vélll P B
kerokért ésivagy ATENG/

helytelen hasznalathol sz {lege
JELOLESEK: a csizma talpaba bevésve az aldobi jelilés szerepel:

ukk/modeH
-méret
~vonatkozd szabvény + védelmi szimbiumok
iyarlas iddpontia (a gyértés honapiét s évet mutatd drval)
gyanu neve vagy regisziralt marka (a talpon jelive vagy kitbrolhetetlen tintaval
lesre irva).

TAJEKOZTATO AZ ANTISZTATIKUS LABBELIKHEZ: Az antisztatikus labbeliket
olyankor kell haszndlni, amikor az elekirosatatikus feltoitédést annak
elvezetésével a lehetd \egklsebbre el csokkenteni, hogy kizarjuk a tizveszélyt,
példaul gyilékony anyagok és gozok Je\enleteben valamint amikor gy
vilamos “berendezésbol, vagy mas, fesziltség alatt dllo elembdl érkezo
aramiités veszélye nem teljesen izér. Felnivjuk azonban a figyelmet, hogy az
antisztatikus [4bbeli nem biztosft teljes kori vedelmet az dramiitéssel szemben,
mivel csak a fold és a talp kozé iktat be ellenallést, Ha az dramiltés veszélyét
nem Klszobolték ki teljesen, alapvetd, hogy Kiegészftd véddintézkedéshez
valamint az itt a ko felsorolt
vizsgalatok a munkahelyi balesetvédd program bevett részét kel képezzek. A
tapasztalat azt mutatja, hogy antisztatikus tulajdonsagokkal rendelkez6 termék
esetében normal korlimények kozott egy termeken athalado kistilés elekiromos
ellenallésanak 1000 MQ alatt kell lennie a termék teljes élettartama folyamén.
Az (j termék ellenallasi értékének also hatérét 100 KQ-ban hatérozték meg, a
veszélyes dramijtések, valamint t{zveszély eleni bizonyos védelem biztosftasa
érdekében, legfeljebb 250 V fesziltségen mikodo elektromos késziiék hibas
mikodése esetében. Azonban a felhasznaldknak tudniuk kell, hogy a labbeli
altal nydjtott védelem bizonyos kbrtimények fennéllésa esetén nem hatékony,
és mas modszereket kell hasznalni, hogy viselGje mindig védve legyen. Az lyen
tipusd Iébbelik elekiromos ellendllésa jelentdsen modosulhat a meghajlés, a
szennyez6dés, vay yanedvessegbhatasara Az lyen tipus(i ébbeli nem talti be
, ha nedves kimyezetben viselik és hasznalk. Kovetkezésképpen
llendrizn kell, hogy a termék el tudja-e latni az elektrosztatikus Kistiéseket
elnyeld funkcwujat es képes-e biztos védelmet nyljtani teljes élettartama
soran. Javasoluk, hogy a felhaszndl6 a haszndlat el végezzen elekiromos
ellendlldsi probat a helyszinen, és ezt szablyos és gyakori iddszakonként
ismételje meg. Ha a labbelit olyan kornyezetoen viselik, amelyben a talp anyaga
szennyez6dik, a bbeli viseldjének mindig ellendriznie kel a labbeli elekiromos
ellendllasi tulajdonsagait, mielott veszélyes teriltre lép. Az antisztatikus Iébbeli
hasznalata sorén a talp ellendllasnak olyannak kel lennie, hogy ne semmisitse
meg a ldbbeli altal nytitott védelmet. A ldbbeli talpbetéte és viselGjének talpa
kéze semmiféle szigeteld talpbetétet ne helyezzen el

KIVEHETO TALPBETET: ezt a csizmét kiveheto talpbetét nélkiil vizsgaltek be
és igazoltak e, ezért figyelmeztetjii, hogy semmilyen talpbetétet ne tegyen
bele, mert ez a mvelet a védd funkciokat negativan befolyasolhatja.

HULLADEKELHELYEZES: Az ehaszndlt  ldbbelit ne dobja el
kornyezetszennyez6 modon: kériik, tartsa be a nemzet\ kornyezetvédelmi

& em perfeito estado de conservagéo. A empresa declina qualquer respcnsablhdade
por eventuais danos e/ou consequencias dervantes de um uso improprio.

MAHCAQOES encontrar-se-d impressa na sola da bota a sequinte marcagéo:
CE

-artigo/modelo
-tamanho
-norma de referéncia + simbolos de protecdo
~data de fabricagéo (com reldgio que indica mésfano de fabricagéo)
- Nome do fabricante ou marca registada (marcados na sola ou impresso com
tinta indelével na parte interna.

INFORMAGOES PARA 0 CALGADOS | ANTIESTATICOS; 0 calcados aniestétoos
devenam ser ul\l\zadas quando e necessério redur a0 rmmma 0 acimulo de caas

utilizator, originale de protectie. Incaltamintea
uda nu trebuie NICIODATA pusa in contact direct cu o sursa de caldura
dupa ce a fost folosita, ci trebuie Iasata sa se usuce intr-un loc aerisit, la
temperatura mediului; - Daca sunt scoase din ambalajul lor intact, cizmele
noi pot fi considerate in general adecvate pentru a fi folosite. In conditiile
de depozitare recomandate cizmele isi mentin adecvarea pentru utilizare o
perioada lungd de timp, prin urmare s-a constatat ca nu se poate stabili un
1fermen de valabilitate” in ceea ce priveste utilizarea produsului nou, chiar
dacé pentru acest tip de cizme se poate presupune un termen de 5 ani de
la data de fabricatie, in condifii corecte de péstrare; - Pentru a evita orice
risc de deteriorare cizmele trebuie transportate i depozitate in ambalajele
originale, in locuri uscate i fard multd caldura

ATENTIE: incéitimintea corespunde caracteritcor declrate numa dacé se polrveste perect
pe piir i a fost pastrtd in stare perfects. Compania f§ decid orice respnnsamhta\e pentry
eventualele daune si/sau consecinte care decurg din utiizarea necorespunzatoare a produstui,

MARCAJE: pe talpa cizmei vetf gasi inscriptionat urmétorul marcaj:

- articolulimodelul
- mérimea

- standardul de referinta + simbolurile de protectie

- data de fabricafe (ou ceasul ce indicé luna/anul de fabricatie)

- Numele producatorului sau marca inregisiraté (inscripfionaté pe talpé sau imprimata.
cu cerneald indelebid pe materialul din nterior).

INFORMATII PRIVIND INCALTAMINTEA ANTISTATICA: antistatica

0zem len model 84,85, SB-E, 04, 05, 0B-E); - pred elek\vostahckym
nébojom (e modely s oznadenim 84, S5, SB-A, 04, 05, 0B-A. Precitaite i pozome
dodatocné informécie).

Maximéina prifnavost obuvi na podlahu sa dosiahne po uréitom ,zabehnut novej
obuvi (podobne ako u pneumatik automobil), ktorjm sa odstrania zvySky siikonu
a wolftjliceho Cinidla a pripadné iné powrchove nerownosti fyzickeho a/alebo
chemického charakteru. Odolnost voci posmyknutiu sa moze dalej menit podfa stavu
opotrebovania podrazky; zhoda s charakteristikami nevylucuje moznost posmyknutia
vakjchkolvek podmienkach.

Nasa obuv nie je vhodnd na ochranu pred rizkami, ktoré nie st uvedené v tefto
informéci, anajmé pred tymi, pre ktoré s uréené osobné ochranné prostriedky Il triedy.

IDENTIFIKACIA A VYBER VHODNEHO MODELU: Vhodnj model iziem treba
vybraf podta $pecifickjch potrieb pracoviska, typu nebezpecensta a prislusnych

otBensaanit BBDXY 50WLUMT9‘ BCEKM QWA OT TAX WMA CBOWTE NPERUMCTBA N

HeAoCTaTBLM KaTo HanpiMep:

* METAHO NDWTIOKEHHE: PHCKOBETE He C& BUART MHOTO 0T (HOpMaTa Ha NpopynyBalLs
TIPEAMET (Hanp. AMAMETED, TEOMETPHR, H3OCTPEHOCT),3ALLOTO NopaaK opMaTa Ha
6OTYUMTE He noKpHBa uanara onHa Yact.

* HEMETAMHO NDUNOXEHHE: MOXe fa 6bﬂ€ 10-N1eK0, N0-enacTuyHo i fa nokpiea
110-roNAMa Yact, B CpaBHEHIe C METanHoTO NPUNOXEHNE, HO YCTDWWBOCTTE Ha
IpOZYN4BaHE MOXE [ 3aBHCH HHOTO OT QYOPMATA Ha NPOZYNHBALIA NpeAMeT{Hanp.
VaMETED, TEOMETPS, U3OCTPEHOCT.

V13BopuT Tpsifea Aa Gbe HanpaseH B 3ABHCHMOCT OT peantiTe paboTHit YCnoBuA.

3a N0-TouHa HHQODMALHR 32 TWNa NDITOeHE NPOTHB MPOBOX2Ke MpHCECTBALL

857Ky BaLlTe BOTYLM Ce CBLPXETE C NPOHIBOATENA WA OCTaBHKa NOCOYEH B

Te3 WHCTDYKLIL.

BB3MOXHA YMOTPEBA: Tea Gorywn ca nopxomsut 3a CregHiTe feiHocTit
(MpwepXaliki Ce KeM T08a, KOETO Mpefiara CBOTBETHUST 3akyneH Mopen): - B

PUCKOBE: OGyekie ca nomxogslyt 3a 3awurta npn cregHate cutyauit -
MIOAXTS3BHE; - YD U KOMTDECHS Ha MDLCTHTE Ha Kakara (Cauo MOen Che
civgona EN 130 20345:2011); - npoBoxgaxe Ha CTLanoTo (camo Mofem Cue
cigona 5, SB-P, 05, OB-P); - yniap Ha neTara B 3ewsiTa (cauo MOAEAM CLC CHMBONA
4, 85, SB-E, 04, 05, OB-EJ; - enextpocari4it 3apsy (camo MOeAH ChC CiMBona

CrilikicTs A0 npokony 8 nadoparopii 3 KOHI4HOrO.

YeideHoro Lgsxa iaverpom 4,5 ww i cn 1100 H (6nuabko 112 kr). Binba cuna abo

UBSXW 3 MeHLUMM fiaweTpon 36inblLyioT pu3Ak nepcopayl. B Takux ofcTasuax

Kpallie POSITSHYTA ansTepHaTBi 3acobi inguinyansHoro saxucry. B fawi yac

FOCTYHi figa T MDOTH-TIDOKOMBHIK NNGCTHH: HETanesi Ta HeweTanesi. O6ngsa

BIIM0BIA0TL WikMATeHAM BUMOTaM WORO CTIKOCTI O MpoKoMia CTaHAapTy,

‘3A3HAMEHOMY Ha YDEBIIKY, a7 KOXEH 3 i Mae piakinepesaru abo Hegoniku, a cawe:

+ Meranesa mnacTiHa: Ha H3NK MeHWe BNAMBAE BOPMa KOMoHOro MpegMery
(HanpuKnag, AiaweTp, reoeTpia, 3aToukal, ane yepes QopMy camoro B3yTTA
B0HA HE NIOKPHBAE BCID HIKHIO YACTHHY CaMOTO YEPEBHKa.

+ Heweranesa ractia: BoHa Moxe Byt nerwoo, 6inslu rHyukoio | 3aBeaneuysar
Ginbly 30y NOKPHTTA B NOPIBHSHHI 3 MeTanesol BCTaBKoo, ane onip
niepopauii Hoxe 3MIHOBATICA B 3aNEXHOCTI B GopMI KOMI04OrO NpegMeTy
(Hanpuknag, AiameTp, reoMeTpis, 3aT04Ka).

BuGip nosudeH fpYHTYBATUCA Ha OLHUI DU3NKY, NOBA3AHOTO 3 PeansHuMM

yMoBawW npali. 1A OTPUMAHHA NORATKOBOT iHdopMauil mpo Tun npoT-

TPOKOMHAX MNACTWH  BAlIOT0 B3YTTA 38AXiTecd 3 BupoGHukom  abo

IOGTa4aNHAKOM, 333HAYEHHM B LAX HCTDYKUAX. .

MOTEHLJAN BUKOPUCTAHHS: Ljj vepesuk, sk npaswno, npvwam (arigro fo
XapaKreprei Bauoi Mouen\) R KACTYIHAX BB [JAbHOCT: - poMicosi
- BypistuLso; - Bi

PYHKI: B3yrTs 3a6eanesye HaneXHii 3aXCT BIE HCTYTHAX PH3NKis:

- Kosaars; - Ynapis | crvcHessrinb 7 wogeneit 3 uapkyeanks EN 180 20345.2011);
- Tlpokonioaxs [0 nigowsh cTonw (Tnskn Ana Mojeneit 3 Mapkysassm S5, SB-P, 05,
260 OB-P); - Bruwe Ka AT Bif) XOPCTKOrO KOHTaKTY 3 NoBepXHeo (Tinbkit [ Monenedt 3
MapKyBaHHsmn S4, S5, SB-E, 04, 05, a60 OB-E}; - EnextpocTarusHut yaap (rnskit £ Moneneit
3 mapkyBarHa 4, 85, SB-A, 04, 05, abo OB-A. By nacka, o3ualionTecs 3 ONAT0BOK
\mhomaunm peTensHo).

34enneHHs HIROLUBM HOBOrO B3YTTR 6‘/;[6 AOCWHCHE nicns

4, 85, SB-A, 04, 05, 0B-A + npoueTeTe BHUMATENHO
Maciarho cugniese ka XOINOTO & NOCTIra OGACOBERHO CTeR OTpefene TEpHon ka
yMoTPeBa Ha HoBiTe 06yBKi (T0Eo6HO Ha HOBITe aBTOMOGHTH TYW), & CHLL0 W 32 TPENIBaHETO
Ha. €BEHTYATHA CIEZH OT CAITVOH W DYTW TOBLRHOCTH HEOCTATELY O XAWIECKH W

duamecn

MEBHOTO MepIoAY HOCIHHA, HeOﬁX\ﬂHOfU AN BARANEHHA 3 nmowam 3anMwKIB
CUNIKOHY Ta TEXHOMOrIYHMX HBp\BHOCTEﬁ TOBEPXHI, @\SWHMX i/aBo XimidHinx
PeyoBiH. Oﬂ\p KOB3aHHIO TKOX MOXe BapIlOBATICA 3aNeXHO Biﬂ 3HoCy HiﬂOuIEM.
B Takux Bunagkax Bi He OfiHaK,

1A C2 MDONEX¥! W B 3ABYCAMOCT OT CTENEHTa Ha Haxa0Aaae Ha NOTMETKATE; B ChOTBETCTENE Cbe

Hame Goryun v ca TpeKyasiasr 38 IDENEGBEHE OT PACKOBE DAV O ITADBHITE B
WHGOpMALOKHETa Ta0ena H N0-TOSHO Teaw KO Ca BKII04eH B Kareropuara Cpencrea aa
[ N.475 07 04/12/1992.

W3B0P HA MOAXOASALL MOJEN: 1s6op Ha nogxogsus moaen Gotywu Tpsbea
12 b HaNpaBeH Bb30CHOBA Ha XaPAKTEDHHTE WSICKBaHIR Ha PRBOTHATA CPea, Ka
PHCKOBHA (GaKTOp Ut ONDEAETEHTE JCTOBMA Ha OKOMKaTa cpega.  PaBoToparens &

. 3arosa

podmienok pracovného prosredia. Zamestnavatet je zodpovedny za
viberu primeranjch a vhodnjch ¢iziem (OOP). Z tohto dévodu pred pouzitim
treba overif, ¢i charakteristiky zvolenej obuvi zodpovedajd Specifickjm potrebam
pouzwale\a

NAVOD NA POUZITIE/UCHOVAVANIE A UDRZBU/SKLADOVANIE/ZIVOTNOST:

- Pri prvom pouziti Ciziem s oznacenim EN IS0 2345:2011 je potrebné
overif pritomnost ocefovej bezpetnostngj tuzinky; - V pripade Ciziem
H bezpecnos\nou lanzetou proti prepichnutiu je pri prvom pouziti
potrebné overit pritomnos{ samotnej planzety; - Pred obutim obuvi
overit jej neporusenost a v pripade poSkodenia je potrebné ju vymenif; -
Nevystavovat predizenému slnecnému ziareniu; - Cistif ¢izmy neutralnym
istiacim prostriedkom; - NIKDY nepouzivat na cistenie latky ako alkohol,
me1yletylketon mzpustad\a benzin, nafta alebo iny chem\cky pnpvavok
Tigto latky mdzu_znehodnotif materidl obuvi a zapricinit’ neviditefné
poskodenia, ktoré mozu negativne ovplyvnif jej povodné ochranné
viastnosti. Premocena obuv sa NIKDY nesmie susit v kontakte s tepelnymi
zdrojmi, ani v ich bezprostrednej blizkosti, po pouiti ju osuste pri izbovej
teplote na vetranom mieste; - Nové cizmy, ak boli vybraté z neporuseného
obalu, sa vo vieobecnosfi moiu povazovaf za vhodné pre pouiitie.
V odpordcanych podmienkach skladovania si ¢izmy dihodobo zachovaji
svoju vhodnost pre poutitie a preto sa doba Zivotnosti novej obuvi neméze
urcit, hoci sa pre tento typ Giziem predpoklada pafroéna Zivotnost od
datumu vyroby, ak je obuv spravne skladovang; - S ciefom predchadzaf
opotrebovaniu sa Gizmy musia prenasat a skladovat v ich povodnom obale,
na suchom a nie prili§ teplom mieste.

UPOZORNENIE: Obuv zodpoved deklarovanjm charakteristiam, len ak je spréwne
nosena a v zachovalom stave. Vjrobca sa zbavuie akejko\\/ek mdpovednost\ z
pripadné $kody a/alebo nasledk p i

OZNACENIA: na pocréke ciziem je vytlacens nasledovné oznacenie:
-CE

-artikel/mode!

~velkost

-pouité norma + oznacenie typu ochrany

- détum vjroby (s hodinami ukazujdcimi mesiacirok vyjroby)

- nézov vyrobcu alebo registrovand ochranna znémka (vyznacend na podrézke alebo
vytlacena nezmazatefnym atramentom na vnitorne stielke).
INFORMACIE O ANTISTATICKEJ OBUVI: Antistaticka obuv by sa mala
pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat akumuldciu staticke] elektriny

3 atunci cAnd este necesar sa se reduca | larea sarcinilor
disipéndu-le, evitand astfel riscul de aprindere, de exemplu, a unor

3 , por exemp lo de subs
inflamaveis e vapums &0 Cas0s em que 0s riscos de chogues elétrcos provenientes de
um apareho elétrico ou de outros elementos sob tensio ndo tenham sido completamente
elminados. Todavie, é necessdrio notar que 05 cdqados am\estancos néo podem garantir

substante inflamabile si vapori si n situatiile in care riscul de electrocutare de la un
aparat electric sau de [a alte piese sub tensiune nu a fost complet inféturat. Trebuie
remarcat totusi ¢ incaltamintea antistatica nu poate garanta o protecte adecvata
impotriva deoarece introduc doar o rezistenta inire picior §i sol.

uma prute;ao ‘adequada contra resisténcia
entre 0 pé e o piso. Se o risco de chogues eiicos 1o o completamente efminado &
essencil recorrer a medidas adicionas, Teis medidas, bem como os testes suplementares
lstados a sequr, deveriam fezer parte dos cortrolos periddicos do program de prevengéo
dos acidentes de rabalho. A experiéncia demonstra que, para o fns anfiestétioos, 0 percurso
de uma descarga atraves de um produto deve ter, em condides nomais, uma resisténcia
efétrica menor de 1000 MQ em cada momento da vida do produto. Define-se um valor de
100 k€ como imit iferor da resiséncia do produto no estado de novo, com o intito de
assegurar Uma certa protecdo corira chogues eléticos perigosos ou cortra o5 incéndios
1o caso que 0 apareho eltrco apresente defetos quando funciona com tensdes até 250
V. Todavia, em certas condigles, os usudrios devenam ser mfovmadas Qe a protecao
fomecida lados poderia ser neficaz e ot
proteger o portador em qualguer momento. A resisténcia e\emca deste tipo de calcado pode
ser modiicada em medida significativa pela flexdo, pela contaminagéo ou pela humicade.
Estetipo de calgado nao exeoutard a propriafuno s for vestido e fzado em ambientes
hmidos. Consequemememe & necessirio se certficar que o produto estea em grau de
executar a propia fungéo de dlissipar todes as cargas elerostatices e fomecer uma certa
protecdo durant todo 0 seu tempo de vida. Recomendarse a0 Usudrio executar um teste de
vesws\enma eética in \aca & repefilo com intervlos frequentes & regu\ares Se0s ca\gados
.08

portadores devem verficar sempre ES pmpnedades eltrcas do calgado antes de entrar em
uma zona de risco. Durante o uso dos celgados anfiestatcos a resisténcia da sola deve ser
talando anulara pmte«;au iumemda pelns ca\gadas Duvame 0150 néo deve ser nfroduzido
nenhum e do portador.

SOLA EXTRAIVEL: estes bmas foram \esladas e cer\mcadas sem sola
extraivel, portanto, recomenda-se ndo introduzir nenhuma sola, pois tal
operacdo pode vir a modificar negativamente as fungdes de prote.

SUCATEAMENTO: No fim da vida (Ut dos calgados nao abandonar os mesmos
no ambiente natural: solicita-se a gentileza de seguir as proprias normas nacionais
ambmma\s [ despe}ar 03 ca\gados e modo apropriado. Os regu\amemus para a

unto &

eldirasokat, és ezeknek
szabalyok a helyi hatdsagoknal rendelkezésre allnak.
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Daca risoul de electrocutare nu a fost complet Tnliturat, este necesara adoptarea
unor mésuri suplimentare. Aceste mésuri, precum i incercérile suplimentare
enumerate mai jos, rebuie s facé parte din controalele periodice ale programuli
de prevenire a accidentelor la locul de muncé. Experienta a demonstrat c4, in

fistatice, traseul unei d printr-un produs daib, in condm\
normale, o rezistenta electrica mai mica de 1000 MQ in orice moment al duratei de
viatia pmdusuluw Se defineste valoarea de 100 KQ ca lmité inferioard a rezistentei
produsului nou n scopul asigurrii unei anumite protectii mpotriva electrocutérior
perculoase sau a incendilor, in cazul in care aparatul electric prezintd defectiuni
atunci cénd functioneaza cu tensiuni de pand la 250 V. Totusi, in anumite conditi
utiizatori trebuie 4 fie informai ¢ protectia fumizata de incalaminte s-ar putea
dovedi ineficienta si ca trebuie s ie uiizate alte metode pentru a proteja purtatorul
n orice moment. Rezistenta electricd a acestu tip de incaltaminte poate fi modificatd
semnificativ de flexiune, contaminare sau umiditate. Acest tip de incéltaminte nu
Tsi va indeplini functia dacé este incaltata si uflizatd in medii umede. In consecintd
trebuie 53 va asiqurati & produsul isi poate indeplini functia, respectiv ca poate
disipa toate sarcinile electrostatice $i furniza o anumité protectie pe parcursul intregii
sale durate de viatd. Se recomandd utiizatorului s4 efectueze o incercare privind
rezistenia electricd la fafa locului 5i S o repete la intervale frecvente i regulate.
Daca incaltamintea este astfel utiizatd incat materialul din care este realizata talpa
este contaminat, purétorii trebuie sé verfice ntotdeauna proprietaie elecrice
ale incéltamintei inainte de a intra in zona de risc. In timpul utiizdri Incéfémintei
antistatice, rezistenta télpi nu trebuie & anuleze proteca furnizat de incélféminte.
I timpul utiizari nu trebuie s fie introdus niciun element izolant intre acoperisul de
brant §i piciorul purtatorului.

BRANT DETASABIL: aceste cizme au fost testate si certificate fara brant
detasabil, prin urmare se recomanda sa nu introduceti niciun brant, intrucat
aceastd operatie ar putea modifica negativ functiile sale de protectie.
ELIMINARE: Nu aruncafi incéltamintea in mediul inconjurétor la sférsitul
duratei sale de viatd: respectafi legislatia dvs. nationala privind protectia
mediului i eliminati-o in mod corespunzator. Regulamentele privind predarea
deseurilor sunt disponibile la autoritatile locale.

Declaratia UE de conformitate este disponibild la adresa www.euromax.it

BOOTS COMPANY 8.1 - Decima Strada Z.I. Macchiareddu - 09010 UTA CA ITALY
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naboja, aby sa vylucilo

fpegy ynotpeba e HeoBXomAMO Aa ce NPBEpH AATH XapaKTEpHTHKUTE H 3Bpaxits
Mofen oTroBapsT (o] 1YW, 38 KOTO L ObaT

HAYUH HA YTIOTPEBA/CBXPAHEHHE 1 NIOJPBXKA /CKTAIMPAHE/CPOK HA TOBHOCT:
- 3a Gorywwre cve cumsona EN ISO 20345:2011 Tpssa ga ce nposepit
NPUCLCTBIETO Ha 3aluTHO GomBe npegn MbpsoHavanta ynotpefa; - 3a
Gotywure cbC NAACTMHa npoTMs nepgopauus TpRGBa fa ce mposeph
NPUCHCTBETO Ha NAGCTUHATA NPeAN NbPBOHAYanHa ynotpe6a; - Mpemu Aa
o6yere GorywuTe NpoBepeTe UANOCTTA MM, aKO Ca NOBPEAIEHH 3ameHeTe
;- W3barsaiire NPOABAXWUTENHOTO WanaraWe Ha CMbHUEeBM Mbu; -
Mouncrsaiire ¢ Mex npenapar; - HUKOTA He usnonagaiite BellecTsa karo
ankoXon, METUNETUNKETOH, PAsTBOPUTENH, 6SH3WH‘ NeTpon Wni BCAKaKLB
ADYT BUA XMMUYECKW NPOAYKTH 33 NOYKCTBAHE. Tean BelwecTsa morar fa
MOBPEAAT CbCTABHUTE MATEPUANN, KATO HAHECAT LT HEBMAUMK 33 NPOCTO
0KO, HO KOWTO MOrar fAa Hapywar MbPBUYHUTE 3ALUNTHI CEUI;!CTBG‘ - Hosure
6UWLIJM W3BaAEHN OT HeNOKbTHATA ONAaKOBKA MOrar 4a Cé CMATAT rOAH! 3a
yHOTpeﬁa. Koraro ca CbXPaHABaHH NO NPaBHUMHUAT HA4WH, 6OTyIlMTe 3anassar
TOHOCTTa CU 3a f1bATO Bpeme, MPaKTHUeCKkH He B MOrNo Aa ce onpepenk
CPOK Ha TOHOCT 32 HOBUA MPORYKT, 32 TO3M Tun GoTywn & onpegenex
npeAnonaragM CpoK Ha FfHOCT T 5 Fofyk OT faTara Ha NpOi3BOACTBO
DM TIDaBUTHO CbXpaHewWe; - 3a 7 Ce U3Berat puckoseTe 0T Nopena, npk
TPaHCnopTa W cKnanMpareto, GotywuTe TpsGea fa 0CTaKar B

DAHTYETeCA Geanese B3YTTA B He CKOBIKIX YMOBAX.
Hawe B3yTTs He nigxoqus Ans 3axucTy Bin Hebesnek, siki He BrasaHi B i
iHdhopaLiikiit 6poLuypi - 30Kpena, T, SKi XapaKTEpH3YITEA Sk pH3itkit Kareropii
[II'PPE, 5K L BitaHaueHo iranificokum 3akoHoasuim aktom Ne 475 sig 04/12/1992.

BU3HAYEHHA TA BUEIP BIAMOBIAHOI MOZJENI: Yo6otn nosutki 6y

BUGPaHi Ha OCHOBI KOHKDETHIX BMOT Ha POBOHX MiCUsX, THIY 3Ky, i
10 yMoB Po6oTopasLi HecyTs

BIANOBIAANLHICTb 32 BISHAYEHHS Ta awﬁ\p mnnoamnoro aaym (313).

Orxe, nepep

oBpaxol Mogeni nigxogmau Ans cneuwbwmx BHMOr Bmopmcram

IHCTPYKLISt 3 BUKOPUCTAHHS / 3BEPIFAHHS / SAMIHM:

- [l 4obiT 3 mapkyBaam EN 1S0 20345:2011, nepesipiy, o 3aXMCHUA HOCOK
GyB npwcyTHilt nepe nepuM BUKOpHCTaHHAM; - 1 YoBiT 3 MPOT-POKONEHOK
TTACTUHOID, NIEPEKOHAITECS, IO MIRACTAHA NDHCYTHA NEPER NEPLIAM BAKODHCTHHSM.
- Ornsgoso nepesipsifTe WnicHICTS 4OBIT Nepez KOXHIM BUKOPHCTaHHSM. TKLLO BOHI
IOLKOTXeH, 3auiHTs Tx. - YHuKalime TpMBanoro nepeBysanHs Ha coHly. - Ouaiime
Helimparbim Mitodam 3acobom. - HIKOMA He BuopucToByiiTe Taxi pexoBin,
SK CTMT, METWIETWIKETOH, PO34AHHMK, Gexaon, Hadronpoaykmn 260 Gyp-ski
iHW XiMiSH DEYOBMHA 1R YWLLEHHR YOG L pevOBMHA MOXYTb MpUBeCTH [0
TIOLIKOTPXEHHS MATEPIaB | HENOMITHO MOCAGGITH B3YTTR, SHIKYIOW TUM CamM Foro
iepBiCHI 3acHi BracTuBocTi. Hikonw He CTagTe MOKDI 4o6oTi B GeanocepemiHeomy
KOHTAKTi 3 [)Kepenaw Temna Nicna BAKODHCTaHHS, 3aBX 3anVLaITTe YepesiKit
CywwTiics B 106pe NPOBITPIOBRHOMY MDAMILLEHHi Tpi KikHakii Tevmeparypi. - Hosi
40BoTH, K MDaBT0, MPWIATH 1A BUKODICTaHHS, AKLLO IX OPHTIHATbHA YIak0BKa He
IOLLKORKeHa. Tpu 30epiraiHi, B 3AMEXHOCTI B3, PEKOMEHAOBAHAX YMOB 3ﬁepi;am,
. Takim
IHOM, HEMOXIWIBO_ BCTRHOBHTH TEpMiK NPWAATHOCT, CnA KT HOBMH pOZYKT
Ginbie He n0BHHi GyTv BAKOPHCTaH. T He MEHL, € TACTaBH BBaXTH, Lo Tephi
MPVAETHOGT] YOGIT TaKoro TUY MOXE I0CATaTy 5 DOKIB 3 fiaTH BUFOTOBNEHHA Mpi
ROTpHaAH YMOB 3BepiTaHs HaTexXHAM “iHow. - LioB YKy puaiky noripuerta

ONaKOBKA W CKNAMPEHH B CYXH I HE MHOTO TONA NOMELLEHNS.
BAXHO: 06, IDAT Ha LUTHPAHTE NO-TOpE CaMO KOraro nacear
EaTHO Ha KDaKa H C2 B NEPOBKTHO CECTORKE Ka ChxpaHeke. ITD0iGBOTITENST He oo
OTTOBOPHOCT 32 EBEHTYAHA LIETH WIW NOCGZCTEHA MPOKSTHAL OT HenpasiTva ynoTpeBa.

MAPKVPOBKM: e HamepuTe oTneyaraxa BbpXy oBMeTKaTa Ha GoTyla cneaHara
MapKIDOBKa:
CE

-apTukyn/Mopen

“DEIEDEHTEH CTaHGADT+ CAMBOTH Ha sallTa

YoBorH noBuH i sbepiramucs 8 3aBofcokKilt
YaKOBLY, B CYXOMY MIDOXONOBHOMY NPMNILLIEHH NOFa Bif CORSHHAX TIpOMEHE.
YBATA: B3T3 {1an6HO MFXOMHTS,
| AKILO BOHO 3HAXORUTBCS B rapHOMY CTaH. Kownasis He Hece Hisol BIANOBIRANLHOCTI 33
iy 260 Hacnin, BT,
Mé\PKVBAHHZ nigowsa Yo6iT Mae HaCTYNHY MapKyBaHHS:

E

- ApTikyn / Mogens
- Poamip

- CTangapt BIANOBIAHOCTI + CUMBOAY 3aXUCTY

- Jlata BUTOTOBNEHHA (3 TOAMHHWKOM, SKWi BKa3ye MicAub/pik

e ka wn THPIOBCK
MIONETKAT WA HaEXGTaka ¢ HEUSTDHBAENO MACTUNO BHPXY BLTPELKATA YacT Ha
06yBKare).

VHOOPMALMA 3A AHTUCTATUYHWUTE OBYBKM: Artcramisnime o6yBki Gt
TDAGBRN0 2 C& ISNOTIERT KOTATO & HEOBXOMNO [ CE HaEW FO MIHINATKG Crenes

MpcycTeo saumiTse Kane 3a npme (caMo 3a 20345) raparmyje saumdTy npeTdy o
204) Teperom o 15 KN.

YnoxaK ommopaH Ha npoﬁmame rapamy]e 3aumy of npojase of 1100 N.

OrmopHocr Ha npoBvjatee Mepexa je  naboparopyi nowohy KoHyCHor excepa npowepa 4,5

mm y3 cuny o, 1100 N (oko 112 kg). Befe cune wnw excepi Marber npowepa nosenasaly

3K TpoBujarsa. Y TaKBIM OKOTHOCTUMA B0 e MpeAyaiMaTA Hexe [pyre Mepe

GeabepocTi. TpeHyTHo cy AOCTYTHA A2 TN Y0XaKa MpOTHE NpOBijatea: METark 1

Hemeranki, 06a Hanpobijaree

 CNafy ¢a CTaHAAPKOM HaBEAEHIM Ha OBy, &1 CBaKH OF Ho A PaBIUSHTE NPEAHOCTI

W HEHDFOAHOCTM Mefy kojama cy  crepehe:

. HapIIK hy (4. npowep,
reoMe'rpmcKM 0BuK, 3a0LTDEHOCT), MeRyTHM, 300r KOHCTPYKTUBHIX OFPaHHMErsa cae
e, OH He MOKDYBA LIeO HoeH YHyTpallkoH Aeo.

+ Hewerarkn yIoXaK: y nopefersy C METalHM YMOLKOM, OH MOXe Gimt nakum u
CaBITIBNBI{H Y MOKDHBAT BENY TIOBPLLIHY, &7 My OTIODHOCT Ha npoBijae MOXe fiay
MHOr Befioj Meph 3aswci o 06vka poBojHor npeavETa (HAP. OF eroBor npoviepa,
TEOMETPHICKOT 0671ika, 320TPEHOCTH).

Onabip Caora of kX Mopa A2 @ 32CHHBA Ha POLHH ONACHOCTH Y CTBapHM

pagHm Pegu gopariinx

y70lLKa Koju nocToju y Bawoj ofyfiu, CrynuTe y Besy ¢ mpoussohadem Wnn

706asrba|en HaBeLeHAM Y 0BOM YNyTCTBY.

MOTYRA YIOTPEBA: o3¢ 43w cy norog+e 3a cnefiefie fenar+ocTi (y rpaiava
GRUIITE K NOKE XA 0gen Ko} CTe 0ga0panK): - HRYCTDHA yonurte; -

0O B

PU3NLIK: 08a 06yha npyxa cnenefy BOCTY 3alLTUTE: - 3aLTHTA OF KNH3AHE;
- 3allTHTa 07} Yfapauia ¥ MpATUCKarba MPCTUY Ha HOrama (camo Mopen ¢
oaxakom EN SO 20345:2011); - sawrura of npobujara cronana (camo
Mogen ¢ oaxakom S5, SB-P, 05, OB-P); - sawtura nere of yaapaua o
70 (camo Mogenu ¢ oxakom S4, S5, SB-E, 04, 05, OB-E); - 3awruta of
€MeKTpoCTaTUYKOr Haloja (camo Mogenu ¢ oaxakom S4, S5, SB-A, 04, 05,
OB-A + naxsiso npouvITajTe ofaTHe HdopmaLuje)

MaKcuManHo npiabarbe floHa 00i4HO Ce FOCTHKE HaKoH OfIpefjeHor ,yXofaBarba“
HOBIX WA3ania (ILTO Ce MOXe YNOPERMTH C TyMama ayromobina) kako 6u ce
JKTOHHA OCTALI CHAKOHA U OB aTEHCH Y €BeHTYaHe OCTane Quaiie W
WA XEMM|CKE HEnpaBHHOCTH. OTHOpHOCT Ha Knu3arbe, TﬂKOf]e C8 MOXE MPOMEHITH
¥ 3aBACHOCTA O CTeNena NoxaBakocTu foa; To o 08a o6yfia enyibasa
TEXHHYKE CTEMDUKLY]e He 3Had 2 OHa FapaTye OTTIOPHOCT Ha Knvsarse Y
6o Kojoj cuTyaL.

Hawa o6yha Hyje norofa fa 3aTAT OFf PH3UKA KO HUCY HaBEEHN Y 0BOM
VH(opMmaTiBHoM IMCTY, a NoceBHO He Of PHauKka of Kojux npyxa sawTuTy Jiuyka
3auuTHa onpewa lll kateropuje.

MPENO3HABAFSE W U3EO0P OATOBAPAJYRET MOAENA: oarosapajyhin
Mofien Tpe6a usabpati Ha 0CHOBY noceGHMX noTpeGa pagHor MecTa, BpCTe
pH3uKa W ycnosa okonwwe. M1oGRORABaLl je OfrOBOPEH 3a NPenosHasarbe
oabup npumepeHitX 1 ofrosapajyfivx Yu3ama (iKa sawTUTHa onpema).
Crora je npe ynotpe6e noTpeOHO NPOBEPUTA A3 MM Ce KapakTephCTUKe
ofjabpaHor Mogena iama noknanajy ¢ noceGHMM notpeGama ynotpede.

HAYHYMOTPEE/4YBAFE M O/IPKABAFLE/CKNTATIMLLITEHE/POK TPAJARA:
- 3a ywame ¢ oanakom EN IS0 20345:2011, npe npee ynorpeGe Tpeba nposepiTt
/1a 1WA NOCTOj 3aLUTUTH Kana 3a NpCTe; - 3a UWi3ue Koje Noceayjy MeRyhoH omnopan
Ha npoGjarse, pe ynoTpeBe TpeGa npoBepUTH Aa MM je OH U nocTasmke; - Mpe
06yBarea 4i3ahia NPOBEPITE [12 A Cy OHe WATaBe, a KO Cy OWTENeHE, SaMEHITE X,
13BerasajTe AyXe wanararse CyH4EBIM 3paLIMA; - YUCTUTE YHAME HeyTPanHM
ferepyerTom; - 3a wnherse unsava HIIKATIA He Tpe6a KopucTumi cyncrasiie
K80 LUTO CY aKOX0/, METIN-€TIA-KETOH, paspefiusai, Genaut, neTpone nn Guno
KOjM /ApyrY Tvn Xempjcyx arenaca. OBe cynCTaHLe 61 Mo OWTeTHTH MaTepujane
Of} KOjiX Cy 4aMe u3palene 1 A0BECTI 0 Cnabmerba Koje KOPHCHIK He MOXe
MPAMETUTH W TAKO CMHVTH ODUTWHANHA 3ALTUTHA CBOJCTBA YM3aMa. Mokpe
uuame HakoH ynorpebe HIKADA He TpeGa ocTasrari y AMpeKTHOM AOAMDY C
11380pOM TONAOTE, Beh ux Tpeﬁa 0CTaBITV fid C& OCYLUe Ha NPOBETPABAHOM MeCTy
Ha CoBHoj Teumeparypi; - O6uuHO Ce HOBe UM, NOf YCIOBOM Aa Cy Wasaexe u3
HeowTefieHor nakosarba, Mory CMaTpari noroaHiM 3a ynoTpeﬁy. Yy npenopy4eHim
JCOBHMA CKNRIUALTExb2, Yahe fe fyro Bpeweta Gimu npnepexe 3a ynoTpedy, na
& 3aK7bHEHO 1a Hie MDaKTVISHO OfIDEIHTH ,DOK Tajarba“ OTHOCHO POK yroTpede
HOBUX U320, [ Ce 3a 0BY BCTY YA3aMa NPETNOCTaBrba /2 MOry Tpajami 5
TORIHa OfF AQTYMa MPOU3BOFbE, YKOTHKO C& MpaBinHo wyBajy; - [a He G fowno
0 OLITENetsa Y3aMa, HCTE TPeBa PEHOCHTIA 1 YyBaTU Y HIXKOBOM OPUTUHATHOM
TIaKOBat, Ha CYBOM MECTY, T/l HeMa TpeTepaie Tonnore.

TAXEbA: wtawe vcnyreasaly feKnapicane KapakTepHCTHKe CauO YKOMMKO CasplleH
MIDHCT]y Y3 HOry 1 aKo Cy Caspluewo 04yBaHe. Mpou3Bofay Hefe CHOCHTH HiKaKBy
OFOBODHOCT 32 €BEHTYAMHY WITeTy W NOCAEEMUE KOJé HACTaH U3 HenpAMEpeHe
ynoTpede waana.

OCBEAKE: Ha fjoHy 4u3ama Hafin hiere yTucHyTe cnepehe o3Haxe:

-apTikan/mogen
-BENMYMHA
~PehepeHTHM CTaniapa + Cumboy sawute

- BHp a6o a6o
3apeecTpoBariii ToapHHi 3waK (BinaHadeH Ha nigowsi abo po3apykosai
HE3MHBHIM YOPHWNOM Ha nigknaayl).

IHOOPMALIAA AN AHTUCTATUYHOTO B3YTTA: AxTucTaTMuHe B3yTTH

(c yacosHuKOM MECRL Y FOAHY
e npoU3B0Na4a WIM 3ALITUTHA 3HaK (O3HA4EHI Ha TOHY, WNM OTUCHYTH
HeMaBPICHBIM MACTANIOM Ha YHYTPALLKbO] NOCTaBH).
WHOOPMALWNJE O AHTUCTATUYKOJ OBYRM
Avmucratnaky oByhy TpeBano Gi KopuCTUTH Kag je MOTPEGHO CBECTH Ha MHAMYM

pogiaru, napr. pri horfavjch létkach a parach a ak nie je dpine vylicené
riziko Urazu elektrickjm pridom z elektrického zariadenia alebo jeho injch
Casti pod napétim. Treba upozomif na to, Ze antistatickd obuv nemoze
zabezpecit vhodnd ochranu proti drazu elekmckym pridom, lebo vytvéra
iba odpor medzi zemou a chodidlom. Ak sa riziko urazu elektrickym prudom
neda plne vyldcit, e potrebné zabezpetit dalSie opatrenia. Tieto opatrenia
a dalSie nizSie uvedené skisky by mali byt beznou sicasfou periodickjch
kontrol programu_prevencie pracovnjch (razov. Skisenost preukézala,

cell dobu efektivnej zivotnosti elektricky odpor mensi ako 1000 MQ.
Hodnota 100 k@ je definovand ako najnizsia hranica elektrického odporu
nového vjrobku, ktora zaisfuje urcitd ochranu proti nebezpecenstvu drazu

Ha PR, pascensaiiky K
ONacHOCTUTE OT NOXap Hanpumep Ha 3ananuTentit BEUECTBA W WNApEHWA, HO B

N0BHHHE BUKOD! SKUO enexTp!
NOBUHHO  6yTM  38efieHe A0  MiHiMyMy WNAXOM  POSCI0BAHHS

eneK 33pAHB, WOG YHUKHYTH DU3NKY BUHUKHEHHS

CAyHaliTe, B KONTO ONGCHOCTTa OT nexTpy Y12 W1Ba T ENEKTPHHECKN anaparn
A [T ETENEHTIA NIOF HADEXEHME: DHCKOBETE He CA HaMBMHO OTCTDaHeH. Tpatea
1A C OTORNEXA BCE NaK, 4e GHTHCTATH4HTE OBYBKA He MOTaT fa FaDaHTUPaT afekBaTha
3ALYTa Cpelly TOKOB YAAD, Te BBEXIAT Cauo CNPOTUBNEHHE NEXTY CTeNanoro
3BT, AKO He 0 EMNIHADA HATLIHO PHCKa OT TOKOB VAP, TPAGB fa Ce npegnpeniar
JOTSTHUTENHA 3AUYTHA MePKi. Tean MepKi, KaKTO W AOTSIHITEHATE W3NATaHS,
1136poeti no-ony, TpAGBa fa GLa Yacr OT NEpHOMHITE DOBEKN B NDOTPANATa 33
IPENOTBRATABaHE Ha ANONONYKITE a PaBOTHOTO MACTO . ONTBT € NoKa3an, 4e 3a fa ce
IOCTITHE GHTUCTATHSHOCT, MSTAT Ha i ENEKTPHMECKI 33DFA NPE3 e MaTepuan
o082 3 UMa DI HODMATHI YCAOBHR ENEKTDI4ECKD CBNPOTUBTEHHE o-Wanko ot 1000
MQ B8 BoekW MOWEHT oT XuBora My. Onpefenetia e croioct or 100 KQ kato fonka

elektrickjm prudum alebo proti poziaru v pripade poruchy na elektrick

zariadeni, ktoré je pod napétim do 250 V. Pouzivatelia by si vSak mali byt
vedomi, Ze za uréitjch podmienok obuv nemusi poskytovat dostatoénu
ochrany, a preto by sa mali neustale prijimaf dodatocné ¢

rpauvma Ha Ha |, C ien 2 OCHTYDH U3BECTHA 3alLTa OB

NOXEX - HANPUKNaA, ANA NETKO3AIMYICTAX PE4OBUH i napie, Ae pUanK
YPaXEHHS €NKTPUHHIM CTDYMOM BIF, enexTPU4HINX NpUnags abo iHwnx
€MIEMEHTIB XWBNeHHs! He GYB MOBHICTIO YCyHyTiA. BaXAMBO 3aaHayuTy,
1j0 aHTUCTATUYHE B3YTTA He MOXE rapaHTyBaTi HanexHuit 3axvcr sig
YPAXEHHS eeKTDUUHUM CTDYMOM, TOMY WO BOHO NPOCTO BBOAUTH
onip MiX HO0K0 | NANOro. AKILO PUSHK YPAXEHHA enexTpUIHIM
CTPYMOM He 6y MOBHICTIO YCyHeHi, HOAATKOBI 3aX0RM € HeoBXgHIMM
Taki 3aX0fM, @ TaKOX HOMATKOB TeCTW, Nepepaxosai Huxue,
NOBUHHI ByTU 060B'A3KOBOIO YACTUHOK poﬁom ujogo aanofiraks
Hewackwx Bunaakis. [locBiR nokasye, WO AR aHTUCTATUMHMX wined,
NPOAYKT NOBUHEH MaTH enexTpuykmid onip wexwe 1000 MOm npu

10X YPERTOR
Hanpexeme 0. 250V npow /:lewem 110 BPeve Ka ynoTpeGa. Bopexu maa B ONPEeneHit
Fa Gogar

opatrenia na ochranu pouzivatela. Elektricky odpor tohto typu obuvi
méze byf znacne ovplywneny ohybanim, kontaminaciou alebo vihkosfou.
Tento druh obuvi nepini vo vikkom pmstved\ pozadovand funkciu, Preto
Je nutné zabezpecif, aby vyrobok pinil pozadovani funkciu odvadzania
elektrostatického naboja a poskytoval ochranu po celi dobu Zivotnosti.
Pouzivatelovi sa odporica vykonat preskisanie elekirického odporu na
mieste a toto preskisanie opakovaf ¢asto a v pravidelnych intervaloch. Ak
sa obuv pouziva v podmienkach, pri ktorych sa materidl podrazok moze
kontaminovaf, musia pouzivatelia stale overovat elektrické vlastnosti obuvi
pred vstupom do rizikovej zony. Pocas pouZitia antistatickej obuvi musi
byt odolnost podosvy taka, aby zabezpecovala jej ochrannd funkciu. Pri
pouzivani sa medzi napinacou alebo nasivanou stielkou obuvi a chodidiom
pouzivatela nesmi nachadzaf ziadne izolacné prvky.

YonoBHA TpAcEa 4 FALTTa KOFTO OCHTYpABaT
BHPOCHATE 06BN MOXE 1 C& OKaXe HeJocTaTb4Ha  TPA6a fia Grgar ynoTpeBern
Py METORH 3a 3allTa. [IOMLIHATENHA QOaKTOpH, KaTo MpersaaKe, saubpcsBae i
DeKaTeHa BIAXHOCT MOTAT 3 OKBXET 3Ha4TETHO BIVAHE BHDXY NEKTDIMECKOTO
CHPOTHBIEHHE Ka TO3M THN 00YBKH. To3H B OGYBK HSNa £ UATLHAT coita tbyuxum

YMOBAX y 6y/b-AKiti 4ac B CTPOK BUKOPUCTAHHS MDOAYKTY.
Miimanbuit-onip HOBOro npopykTy cTaHosuTs 100 KOM, Ans Toro
1406 3aBeaneduTi NeBHMit piBeHb 3aXHUCTY B HEBE3NeYHOro ypaxeHs
€NeKTPUYHIM CTPYMOM 200 3aropsHHs, SIKULO eneKTPUYHUA npunan
HecnpasHuii npu poGoTi 3 Hanpyry Ao 250 B. OfHak, 3a MesHiX yMOB
, KOpyCTyBaya Cnifj CKasaTh, WO PisHA 3axucTy B3yTT MOXe By
HeA0CTaTHbO | O AOAATKOBI 3aX0RM A 3aXHCTY KOPYICTYBaka NoBUKHi

a0 G HOGST 1 an0nazar BEPH

W OBYBUTE G2 B CLCTORWE £ VGTHST CBOTa QYR 50 Dl K BLAKO

CTATINHO EEKTDIMECTBO 1 2 OCATYPAT U3BECTHA 3aLITa MDe3 NS MO COOK Ha

ynoTpe6a. Mpenopiyga ce Ha noTpeduTens fa Hanpash eata npoba Ha ETEKTDINECAOT0
BENE..

06yBKiTe ca Gk 3anbpCeH, NoTpeBHTENST TpGEa Bitary £a NpoBepsea en. CaoiicTeara
Ha 0ByBKTe Mpecyt A2 Bnese B PUCKOBA 30Ha. 1o BPENe Ha ynoTpeda Ha aHTCTaTHHITE

1I0CTIiAHO. ENEKTPHIHI ONIp bOTO B3YTTS MOXe
3Ha4HO GMIHIOBATICH JANEXHO B BHTWKY, 3a0pyAHeHHS Ta BONOrH.
Llgit Tn B3yTTS He Gyne BUKOHBATM CBO (YKL, AKILO HOCUTH
60 BUKODUCTOBYBATH Y BONOTMX yMOBAX. BUPOGHUK peKoMeHaye
KOpHUCTyBaYaM MPOBOAWTM YacTi, perynspHi BUMpoByBaHHs. SKWO
B3YTTA HOCHNI B YMOBM, NP SKIAX NGOWBA 336PYAHINACH, TO BAACHIKM
MOBUHHI 3aBXAM NEPEBIPATU eNeKTPUYHI BNACTUBOCTI B3YTTA nepes

0BYBKY CHNDOTUBNEHHETO Ha XoMunoTo TpAG3a fa Gble Taxosa, 32 fa He
KosTO TPAG3a Aa Gble ocurypena or camara o6iyea. 1o Bpewe Ha ynoTpeBa He Tpabia ja ce

ODNIMATELNA VLOZKA: Tieto cizmy su testované a é bez
odnimatefnej vlozky, preto sa odporica nepouzivaf ziadnu viozku, kedze tato
by mohla negativne ovplyvnit ochranné funkcie obuvi.

ZNESKODNENIE OBUVI: Ziadame Vas, aby ste na konci Zivotnosti obuv
neodlozili do Zivotného prostredia, ale zneskodnili vhodnym spdsobom
v slilade s narodnymi predpismi o ochrane Zivotného prostredia. Poriadok
tykajci sa zneskodnenia odpadov je k dispozicii u miestnych orgénov.

Vyhlasenie o zhode EU je k dispozicii na nasledovnej webovej adrese www.
euromax.it

BOOTS COMPANY S 1. - Decima Strada Z. Macchiareddu - 09010 UTA CA ITALY
info@euromax it

npuGags MEXEY KpaksT 11 06yBKara.

MOAABIXHA CTENKA: Tean Gorywu ca TecTsaH 1 cepTidiLmpani 3a fa Gugar
uanon3saxit Bes MofBIXHa CTeNKa, 3aT0Ba Ce NPenopbysa Aa He ce HpMﬁﬁEﬂ HiKaKea
CTENKa, 3alL0TO NOCTABAHETO Ha CTENKA LUE NPOMEHIA HEraTUBHO 3aLLMTHUTE: Q)\/HKLMM

W3XBBPASHE: Mput wariaxe Cpoka Ha FOBHOCT He U3XBLPASIITE B OKONHATa Cpefa:
107 C7EABEIITE KAMOHNHTE DEryNATODHH MEPKIt 33 0Na3BaHE Ha OKOTHAT CPEa
W WaXBBPNSHITE N0 NOAXORAILIMR HadH. VHcbophupaifre ce 3a pernawerTiTe 3a
U3XBbPNAHE Ha OTNAIbUWTE OT MECTHHUTE BNACTI.

Dexnapaupsta 3a cuoreercraiie UE e BOCTBIHA Ha WHTEPHET CTPaHMLE: Www.
euromax.t

BOOTS COMPANY S.r. - Decima Strada Z.|. Macchiareddu- 09010 UTA CA [TALY
info@euromax.it

BXOAOM B y 30Hy. Mput | aHTUCTATHYHOrO B3YTTS,
He CTaBTe I30ALIMHIX eNEMEHTIB MIX YCTINKOI | HOr00 BNACHIKa.

SHIMHA YCTINIKA: i uo6otu Gynn npotecTosani i cxeanesi Gea ycrinku.
TaKuM 4iHOM, BUDOBHUK PEKOMEHAYE He BUKOPUCTOBYBATI YCTINKI, TOMY
110 B NPOTUBHOMY BANIAKY 3aXvicHi (yHKLT B3yTTA MOXYTb 6yTU noripweni.

YTUMIBALIS: B Kikyi Tepmiy cryxGn B3yrra e sanuuaitre iioro 8
€KONOri4HiX
npasun i yTuniayite Woro BignosighuM uuHom. Mpasuna 3bopy Ta
BUKWAAKHS! BIAXOLIB € B PO3NOPSAXERHI MICLEBIX OpraKiB Bnagy.
Jlexnapaujs signosigocti €C OCTYNHa 33 HACTYNHOK GAPECON: WWW.
euromax.it

BUPOBHMUK:

BOOTS COMPANY .1 Decima Sraca Z. Macchiareddu - 09010 UTA CA TTALY
info@euromax.it

HaroMnaBaree KOr Haboja yknarearbem UCTOT, Te Tako Wabefin piaik
07} OXaDa, Ha MDAMED, YCTef Naberba SanarbHBiX CYNCTaHUM M niape U y cryvaly Kaf
Hile Y NOTIYHOGT OTKNOHe€H PH3NK Of ENEKTHYHOT Yapa KOJW MOTY U3asBah Hek
NEKTPI4HI YPENa) WA HeKM APy enemenT nop HanoHom. Vinax TpeBa uctafn fa
aHTICTaTIK 0Byha He MoXe fa rapaHTyje ofroBapajyhy 3alTHTy OF eneKTOMYHOr
Y1apa, ¢ 0634pOM £ 0Ha NpyXa OTIIOPHOCT efMHo UaNENy CTonana i T7a. AK pHank
OF} ENEKTDI|HOT y/1apa Hitje NOTIYHO OTKAIOHbEH, BEOMA je BXHO MPUMEHTH ORATHE
Mepe. 02 Mepe, Kao H [lONYHCKA HCTUTUBAEa KOje CMO Y HACTaBKy Hagenw, Tpebano
6412 Byay cacTasti A2 NOBPEMEHIX KOHTDON  OKEHDY POTPalia 32 peBeHTEHy
aallmiy Of Ni03pEa Ha PagHoM Mecry. VACKYCTEO je niokasano fa, kada @ pagh 0
AHTUCTATHSHOCT, NyTakba KOJOM Ce OfIBkja MDXFbErbe KPO3 NMPOH3BOR Y HOpMANHM
YCTOBMM, MOpa WMATH enexTpi4Hy oopHocT Marsy of 1000 MQ y Guno Kojewm
TPEHYTKY Bexa Tpajaroa npouasopa. BpesHoct g 100 KQ pedmkicar je kao foma
TPaHiLa 0TrOPHOCTH HOBOT NPOM3BOAA, KaKO Gnce ocurypana cnpei)ena 3awTuTa og
OMACHOT €NEXTPHHHO YiaDa Tk O NOXaPa Y Cyvay A2 Ce Ha ENEKTOMSHOM anapary
JaBe npoGnew ka o4 pau N Hanorom o 250 V. Vinak, y OﬂpegEHwM YCTI0BUME,
KOPHCHINLY! Mopaly G iHchopwvicakin Aa Ow 3awTuTa kojy Agje obyha, Morna Gim
HeedhyIkaCHa i 2 TDe6a KOPHCTITH fpyre METOfe 3a 3aLITHTy KOpHCHIKaY 6o Kojew
TPeHYTKY. ENeKTDU4Ha OTTIOPHOCT 08 BPCTe 06y MOXE Ce 3HATHO HAMEHNTH yren
caijarba, KoHTamMHaLuje wnw enare. OBzj Tun ofiyhe Hehe BT CBOjY yHKLY
KO C& OHa HOCH 1 KOPHCTI Y BraxHo] cpemky. GTora je noTneBio fa ce yBepute fia
W je NpO3B0R Y CTarey 2 0628 CBOJY (yHKLY YKnarbarba CaiX eNexTDOCTATYKIX
Haboja W MpyKarea OfDEfeHe 3alTTE 3a BPeMe WTasor CBOT BeKa Tpajaa.
Tpeniopyyje Ge f12 KOACHUK UCTPoGa ENexTPHAHY OTTIOPHOCT Ha MLy MecTa W fia
70 PAIIA HECTO Y PEFIOBHUM HiTepBaTAMa. AKO 0yRy KopHCTHTe Y TaKBHM yCroBuMa
A & MaTepjan Ofy KOra je Harpaarker oK MOXE KOKTaMUHUPATH, YBeK je oTpeBio
12 NDOB&DITE eNeKTU4Ha CBOJCTaa 06)yfe npe Hero WTo MHCTYMATE PUBH4HO] 30K,
3a Bpewe ynorpebe awTicTaTuue 06yhe, OTOPHOCT floHa Mopa BT Takea fa ce
He NOHALTH 3alLTHa Kojy 06yha npyxa. 3a Bpeme ynoTpebe He chie ce nocTasrbari

WaNERY YHyTP: Dae floka M CTONaNa KOPHCHUKa.

YNOXAK KOJU CE MOXE M3BALUTH: ose uu3Me cy TecTupare i
CepTUdUKoBaKe Bea youwKa Koju Ce MoXe H3BALHTH, CTOra npenopy4yjemo
[ia He CTaB/baTe HUKaKas YOXaK, jep 64 TO MOTAO HEraTuBHO yTULiaT Ha
3AWTUTHY DYHKLM]Y KoJy BPLE YH3Me.

OJINATAHSE: nocne ucTexa KopHcHor Bexa TpajHocTi obyhe, He oabaLyjTe
Je Y NPMPOAHY XUBOTHY CPEAMHY: MOTMMO fia C& NPUApXasaTe Ballux
[ipXasHUX NIpONWCa, Te UX ONOXMTE  0TNaA Ka oArosapajyhn Kauut. Kog
1IOKaNHItK 0prana AOCTYNHM CY MPaBITHAUN O NOBEPaBatsY 0TNaAA.

W3jaBa o ycknafiexocTy ¢ nponvicima EU, focTynka je Ha agpecit www.euromax.it
BOOTS COMPANY S 1. - Decima Strada Z.. Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
info@euromax.it
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evgomm\ska fordelar [storre skyddande yta, iexbifet, \so\enng och absorpion a fkt och Sleg).

vaanonsmzmndet har métts i laboratorium med anvandmng ay en om anvénder en trubbig

kon med en diameter pd 4,5 mm och en kraft pa 1100 N fung Sg far 12 kg). Stome krafter ellr koner

med en mindre diameter dkar isken for peﬁoren‘ng. Under sadana omstandigheter é det bétre att
ovenvaga atematva orebyogande igéder

For navarande fims tva typer av penetrauonsskyddsm\agg eft av metall och eft av icke-

metalmaterd. Béda uppfyler mirimicaven fr penetraonsmotsténdet anghet pd skomes

'men var och en har sina 6- och nackdelar, inklusive det fjande:

+ Metalinkdgq: risken péverkes mindre av det penetrerande foremélets fom  (ds. diameter
geometr, vasshef), men pé grund av skomas konstukfionsbegrénsningar, tacker det inte hela
edre omrédet av sl skon.

+ Inldgg av icke-metalmateral det kan vara [attae, flexilere och Iacka it stome omréde
metalingget, penetrerande
foremé\ets fom (dyis. dlameter gsumem Vasshed].

derisersom réderunder

Fuvum { i kor, kontakta

ke e veantren s fes anginai dessa instukfioner.

MOJLIGA ANVANDNINGSOMRADEN Skoma ar genereltt sett lampliga (nom
qrénserna for justdin model) or jande

- anvéndning inom industrin i aiménhet - - anvandning inom lantbruk; - anvéndning p&
byggarbetsplatser; - fitidsanvéndning.

RISKER: Skor ger lampligt skydd mot det foljande: - halkning; - slag- och kdamskador
pé téma (endst modeller med mérkningen EN 150 20845:2011); - punktering av att
sulan (endast modeller med mérkningama S5, SB-P, 05 eller 0B-P); - slag mot hélen
vid knmakt med marken (endast modeller med mérkningarna $4, 85, SB-E, 04, 05 eller

stftar (endast modellr med 4,85, S8 A 04,05

eHerOBAvar anlig |

Qrepp uppns vaniigen efter at de nya skoma har "géts in” (som |nkormngspenoden for
nya bildéck|. Detta underléttas genom aviégsnande av rester av silikon, sidppmede! och alla
andra fysiska eller kemiska amnen frén ytan. Halkskyddet kan ocksa variera beroende pa
yttersulans slitage; dverensstmmelse med specifikationera garanterar dock inte halkfri
anvandning under ala forhallanden.

Vira skor & inte avsedda fov an skydda mot faror som inte anges i defta

fattas av Kategori - Il PSU

ATT IDENTIFIERA OCH VALJA EN LAMPLIG MODELL: Den lampliga
skomodellen ska valjas med hansyn till de sérskilda behoven pé arbetsplatsen,
vilken typ avrisker och de relevanta miljoforhallandena. Arbetsgivare ansvarar for
att identifiera och valja lampliga, adekvata skor (PSU).

Foljaktligen ska man, fore anvandnmﬁ alttid kontrollera att den valda modellens
egenskaper &r \amphga for de specifika anvandningskraven.

ANVISNINGAR FOR ANVANDNING/HANTERING OCH SKOTSELIFGRVARING/BYTEN:
For skor med markningen EN ISO 20345:2011, kontrollera att
sakerhetstahéttan verkligen finns i skon innan forsta anvandmngen For
skor med en penetrationsbesténdig platta, kontrollera att plattan verkligen
finns i skon innan forsta anvéndningen. - Kontrollera att skorna & fysiskt
felfria innan varje anvéndning; om de & skadade, byt ut dem. - Undvik
langvarig ex é)onenng for solljus. - Rengdr med ett netralt rengdringsmedel.
Anvénd ALDRIG &mnen som alkohol, metyletylketon, fértunningsmedel,
thinner, bensin eller andra varje kem\ka\ler for att rengora skorna. Dessa
amnen kan skada tillverkningsmaterialen och omarkligt forsvaga skorna
vilket leder till en forsamring av dess ursprungliga skyddande egenskaper.
Placera aldrig blota skor i direkt kontakt med varmekalor efter anvéndning.
Lt alltid skorna torka pa en vél ventilerad plats vid rumstemperatur.

Nya skor & vanligen klara att anvéndas om originalfdrpackningen & intakt.
Om de forvaras enligt de rekommenderade forvaringsvillkoren kommer
skorna att vara anvandmngsdugl éga under en lang tid. Det har darfor visat
sig omdjligt att faststalla ett "utgangsdatum” efter vilket en ny produkt inte
langre bor anvandas. Det & dock rimligt att anta att skor av denna typ haller i
atminstone 5 &r frén tillverkningsdatumet, om de skots pa ratt satt.

For att undvika risken for att skornas kvalitet forsamras, ska de transporteras
och frvaras i sin originalforpackning, i torra miljoer och utan att utsattas
for alltfor hog varme.

VARNING: skora uppfyler endast de angivna standardspecifikationerna om de passar
perfekt och ar i perfekt skick. Foretaget tar inget ansvar for skador eller andra folider
som beror pé felaktig anvandning.

MSEKNING. skons yttersula har foljande markning:

- objekt/modell

- storlek

- referensstandard + skyddssymboler

- illverkningsdatum (med klocka som anger ménad / &r av produkiion)

- tilverkarens namn eller registrerat varumrke (mérkt pa sulan eller tryckt med
outplanligt bidck pa innertrjan).

INFORMATION FOR ANTISTATISKA SKOR: Antistatiska skor bor anvandas
nér elektrostatiska \addmn?ar méste minimeras genom aviedning av den
elektrostatiska laddningen for att undvika brandrisk - t.ex. for brandfarliga
dmnen och angor och dér risker for elektriska stotar frén en elekirisk
anordning eller andra stromforande foremél inte har eliminerats helt. Det
ar dock viktigt att vara medveten om dock att antistatiska skor inte kan
garantera lampligt skydd mot elchocker, eftersom de bara erbjuder ett
motstand mellan foten och golvet. Om risken for elchocker inte har eliminerats
helt, & det nodvandigt att vidta ytterligare atgérder. Sadana atgarder, liksom
ytterligare tester som finns angivna nedan, bor vara en rutinméssig del
av arbetsplatsens olycksforebyggande program. Erfarenhet har visat att
urladdningsvagen genom en produkt, for antistatiska &ndamél, br ha ett
elektriskt motstand p under 1000 MQ under normala forhallanden nér som
helst under produktens livsiangd. En ny produkts minimimotstand &r justerat
1ill 100 kQ, for att sékerstalla en viss nivd av skydd mot farliga elchocker
eller gnistor, om det uppstér et fel i en elektrisk utrustning under drift med
spanning upp till 250 V. Under vissa forutséttningar bér dock anvandaren
informeras om att skornas skydd kan vara otilirackligt och att yiterligare
dtgarder ska vidtas for att skydda anvandaren hela tiden. Det elekiriska
motstandet for den har skotypen skor kan andras avsevrt genom bojning,
fororening eller fukt. Den har skotypen kommer inte att uppfylla sin avsedda
funktion om den ar siiten eller anvands i fuktiga forhallanden. Se darfor till att
kontrollera att produkten pa rétt sétt kan uppfylla sin funktion av avleda alla
elekirostatiska laddningar och att den ger en viss nivé av skydd under hela
sin livscykel. Tillverkaren att anvandaren p:

utfor téta, regelbundna tester av det elekiriska motstindet. Om skorna
anvénds under forhdllanden som orsakar fororeningar pd yttersulans material
ska anvéndaren alltid kontrollera skornas elektriska egenskaper innan hen
betréder ett riskomrade. Nér de antistatiska skorna anvands, far yttersulan
inte upphava skyddet som ges av skorna. Vid anvandning av antistatiska skor,
placera inte négot isolerande element mellan innersulan och anvéndarens fot.

LOSTAGBAR INNERSULA: dessa skor har testats och godkénts utan innersula.
Tillverkaren rekommenderar dérfor inte anvandningen av ndgon innersula,
eftersom skornas skyddsfunktioner annars kan vara nedsatta.

AVFALLSHANTERING: Kassera inte skorna var som helst efter avslutad
anvandning: ol dina nationella miljobestammelser och kassera dem pa ett
lampligt satt. Foreskrifter for avfallshantering kan erhéllas frén dina lokala
myndigheter.

EU-forsakran om Gverensstammelse finns tillganglig p4 foljande adress www.
euromax.it

BOOTS COMPANY S 1. - Decima Strada Z.. Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
info@euromax.it




BEZPECNOSTNI HOLINKY (EN 150 2345:2011) - PRACOVNI
HOLINKY (EN 150 20347:2012) (viz aznateni na podréice).

Tyto holinky maji oznaceni CE, jelikoz se shodujf s
poadavky Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/425 o osobnich ochrannjch prostiedcich a o zruSeni smémice Rady
89/686/EHS, jsou shodné s pozadavky harmonizované evropské normy EN

CALZADO DE SEGURIDAD (EN IS0 20345:2011) - CALZADO
DE TRABAJO (EN IS0 20347:2012) (ver marcado en la suela)
Este calzado lleva el marcado CE porque es conforme a los
requisitos establecidos por el Reglamento (UE) 2016/425
para los EPI (Equipos de Proteccion Individual; es conforme a los requisitos de la
gganzsazavmomzada Europea EN 10 20347:2012 (calzado de trabajo) o EN IS0

180 20347:2012 (pracovni holinky) anebo EN IS0 20345:2011
holinky). Vzhledem k nebezpetim, pred nimiz chréni, holinky, jez mate k
dispozici, je zapotiebi povazovat za OOP . tridy a proto byly podrobeny
Jtypové zkousce EU* v notifikacnim organu No. mss RICOTEST sl Via Tione,9 -
37010 PASTRENGO (VR). Holinky jsou vyrobeny z vhodnjch materidll a odpowdau
pozadované kvalité  ucellm pode vySe uvedenych norem.

Na podrézce holinek certifikovanych podle normy EN IS0 20345:2011 mizete

Teniendo en cuenta los riesgos de los que protege, el calzado  su disposicion debe
considerarse EPI de clase II'y, por lo tanto, ha sido sometido a “examen UE de tipo”
en el Organismo Notificado n.° 0498 RICOTI EST 51 Via Tone: 9-37010 PASTRENGO (Verona).
El calzado esta construido con materiales idoneos segun las normas citadas, por lo
que concieme ala calidad y las prestaciones.

En la suela del calzado certificado segun la normativa EN 10 20345:2011 se pueden

SICHEKNEITSSTIEFE[ (EN S0 20345:2011) - ARBEITSSTIEFEL
(EN IS0 20347:2012) (siehe Markierung auf der Sohle)
D\ese Suefe\ tragen die CE-Markierung, nachdem sie den von der
Verordnung (EU) 2016/425 festgelegten Anforderungen flir PSA
(Persbniiche Schutzausriistung) entsprechen; sie sind Konform mit den Anforderungen
der hamnonisierten européischen Nom EN IS0 20347:2012 (Arbeitsstiefe) oder EN ISO
203452011 (Scherhetstief).
Unter Beriicksichtiqung der Risiken, vor denen sie schitzen, missen die zu Irer Verfiigung
stehenden Stiefel als PSA der I, Kategorie betrachtet werden und wurden deshalb der “EU-
Typprifung” bef der Benannten Stelle Nr, 0498 RICOTEST sl Via Tione 9 - 37010 PASTRENGO
(VERONA) unterzogen. Der Stefel wurde aus Materialien, ie die oben genannte Nom sowohl
im Hinblick auf die Qualtat als auch auf die Leistung als geeignet erachtet, hergestelt.
Auf der Sohle des gem8 der Nomm EN 180 20345:2011 zerfzierten Stefels kinnen Sie die

STIVALI DI SICUREZZA (EN IS0 20345:2011)- STIVALI DA LAVORO
(EN 150 20347:2012) (vedi marcatura sulla suola)
Questi stivali portano fa marcatura CE in quanto confcvm\
al requisti stablliti dal Regolamento (UE) 2016/4:
per DPI (Dispositivi di Protezione Individuale); sono conformi ai requisiti deHa
norma armonizzata Europea EN IS0 20347:2012 (stivali da lavoro) o EN 1SO
20345:2011(stivali di sicurezza). In considerazione dei rischi da cui proteggono,
gl stivali a Vostra disposizione devono essere considerati DPI di Il categoria e
pertanto sono stati sottoposti ad *esame UE" presso |'Organismo Notificato . 0498
RICOTEST sri Via Tione, 9 -37010 PASTRENGO (VR).
Lo stivale & costruito con materiali idonei secondo le normative in oggetto sia per
Ia qualita che per le prestazioni.
Sulla suola dello stivale certficato in base alla normativa EN 150 20345:2011 potete

BOTTES DE SECURITE (EN IS0 20345:2011) - BOTTES DE
TRAVAIL (EN 1S0 20347:2012) (voir marquage sur la semelle)
bottes portent le marquage CE car elles sont conformes
aux condtions requises établies par le Réglement (UE) 2016/425
pour es DPI Dispositfs de Protection Indiiduelle) ; elles sont également conformes aux
conditions requises par | norme harmonisée européenne EN IS0 20347:2012 (oottes de
travail) ou EN IS0 20345:2011(bottes de sécurité).
Considérant les risques confre lesquels eles protégent, les bottes qui sont & votre
disposition, doivent etre considérées des DPI e I catégorie ; elle ont par conséquent
été soumises & un "examen UE de type" auprés de |'Organisme Notifié No.0498 RICOTEST
il Via Tione 9 -37010 PASTRENGO (VR). Ces bottes sont fabriquées avec des matériaux
reconnus conformes & la norme “UNI EN IS0 20345:2008" tant pour leur qualité que
pour leurs prestations.

SAFETY BOOTS (EN IS0 20345:2011) - WORK BOOTS
(EN IS0 20347:2012) (see marking on outsole)
These boots have the EC marking to show that they
conform to Regulation (EU) 2016/425 for Personal
Protective Equipment (PPE). They conform to harmonised European standard
EN IS0 20347:2012 (work boots) or EN IS0 20345:2011(safety boots).
Given the risks that they protect against, your boots are considered
category-II PPE; therefore, they have undergone an “EU-type examination”
by the Notified Body no. 0498 RICOTEST Srl'of Via Tione 8, 37010 PASTRENGO
(VR), Htaly. The boot is made of materials considered suitable under the
above standards for both quality and performance. The outsoles of boots
certified to the EN 1S0 20345:2011 standard are marked with the symbols
S4 or 85. The table shows what this means:

MNOTES AZOAREIAE (ENIS020345:2011)- MIOTEE EPTAZIAZ

(EN 150 20347:2012) (Bcire cymopiko ofia_ oty onAn)

AuTéG o1 pmoTeq Gépou To epmopiko arua CE yiari elval

aupBaréc pe Ta mpoararmoyeva mou KaBopiomkav amo

Tov Kavoviopd(UE) 2016/425 yia MATT (Méoa Aropkric Mpootaaiag) Kai emmhéov

elval uBaTEC e T TpoanarTodyeval evapyoviayeou Tou Eupuralkod mporinon

EN IS0 20347:2012 (pndreg epyociac) - EN SO 20345:2011{uméres aogaleiag).

AayBdvovtag undyn Toug KBUVOUG QMo Toug OToiou TPOGTaTEdoUY, 0l IMOTEG

omy 8id6ean Zag B npénet va Bewpodviar MAT kamnyopiag Il kot o€ kade

TepimTwan éouv nepdaet ano “eééraon tomov UE' atov Oénvukuu ﬂ\mumlnonc

No.0498 RICOTEST stl Via Tione ,9 -37010 PASTRI (VR). H préra eyl

Karaokevaatei pe kardhla vk ouucwva e Toug sv Myw kavoviayioc, oe ott
Qgopd TV MOIGTITO K TIC EMIB6EL;.

Zmy adha g pméag mov ¢épet motorioinon pe pdon Tov kavowapd EN 1O

IASTITNE CIZME (EN ISO 20345:2011) - RADNE
CIZME (EN 1SO 20347:2012) (vidi oznaku na potplati)
Ove Cizme nose oznaku CE, budu¢i da ispunjavaju
zahtjeve iz Uredbe 2016/425 i sve njezine kasnije izmjene
koje se odnose na OZS (Osobna zastitna sredstva), a osim toga su sukladne
uskladenoj europskoj normi EN 1SO 20347:2012 (radne cizme) ili EN 1SO
20345:2011(zastitne Cizme).
S obzirom na rizike od kojih Stite, cizme koje su Vam na raspolaganju smatraju
se 0Z8-om drugog razreda, pa su stoga podvrgnute postupku “EU ispitivanja
tipa" koji provodi prijaviieno tijelo br. 0498 RICOTEST stl Via Tione 9 -37010
PASTRENGO (VR).
Cizme su izradene od prikladnog materijala u skladu s navedenim
zakonodavstvom u pogledu kvalitete i izvedbe.

;AQI'ZITIII SKORNJI (EN IS0 20345:2011) DELOVNI
SKORNJI (EN IS0 20347:2012) (glej oznako na podplatu)
Tej Skomji nosijo oznako CE, saj so v skladu z doloili Uredbe
(EU) 2016/425 za OZO (osebna zas¢itna oprema) in so hikrati v
skladu z zahtevami usklajenega evropskega standarda EN ISO 20347:2012 (delovni
$kornj) ali EN 130 20345:2011(zasitni Skornj.
Glede na tveganja, pred Katerimi &itifo, morajo razpoloZljivi Skomnji spadati v I
kategorijo OZO, kar pomeni, da so bili testirani s »ES-tipskim preskusome« pri
prigladenem organu §t. 0498 RICOTEST srl Via Tione ,9 -37010 PASTRENGO
(VR). Skornji 50 izdelani iz materiala, skladnega s predmetnimi predpisi, tako glede
kakovosti kot ucinkov.
Na podplatih $kornjev, certificiranih v skladu s standardom EN ISO 20345:2011,
lahko najdete simbol 84 ali S5, ki pomenita:

IHKVAKENGAT (EN 1S0 20345:2011) - TYGSAAPPAAT
(EN IS0 20347:2012) (kis. merkintd pohjassa)
Naissa keng\ssa on EC-merkintd osoittamassa, etta
ne ovat yhdenmukaiset yksen (EU) 20161425
Henkildkohtaiset suojaimet (PPE) kanssa. Ne ovat yhlép\tévét yhdenmukaistetun
eurooppalaisen standardin EN IS0 20347:2012 (tyosaappaat) tai EN SO
20345:2011 turvasaappaat) kanssa. Niiden riskien perusteella, joilta saappaat
suojaavat, niiden luokitus on II PPE; sen vuoksi ne on "EU-tyyppitarkastanut”
tarkastuslaitos nro 0498 RICOTEST Srl, Via Tione 9, 37010 PASTRENGO (VR),
Italy, Saappaat on valmistettu sek laadun etté suorituskyvyn kannalta standardit
téyttavista materiaaleista.
EN IS0 20345:2011-standardin mukaan sertifioidut ulkopohjat on merkitty
symbolilla $4 tai S5. Taulukosta ilmenee, mité ne tarkoittavat.

najit symboly S4 anebo S5, jez majf nasledujici vyznam encontrar los simbolos $4 0 S5 que significan: mbole S4 oder S5 finden, die Folgendes bedeuten: trovare i simboli $4 0 S5 che significano: Les semeles des bottes certfiées selon la nome EN 1S 20345:2011, portent les y Na potplatima Cizme certificirane prema normi EN ISO 20345:2011 mogu se 3 » m
i ! il Y : : sy S4ou 5 ui sgfen BOOT WITH EN IS0 20045:2011 MARKING | S4 | S5 | 506451011 nogefc v et 1 ouBola $4 S5 row opaivous: nalazit'simbol S4 i 5, ko malusjedece anacene: SKOREN, Z OZNAKO EN SO 203452011 S4 1S5, SanPPAAT, JOISSA ON EN IS0 20345:2011 MERKINTA | 54 [ 55
HOLINKY S OZNACENIM EN ISO 20345:2011 | S4| S5 CALZADO CON MARCADO EN ISO 20345:2011 | S4[ S5 STIEFEL MIT MARKIERUNG EN 1SO 20345:2011 | S4| 5| [ STIVALE CON MARCATURA EN ISO 20345:2011 | S4 ] S5 _ - Penetration-resistant plate X ) - Neprebojna folja X| [Lavistyksen estavi low X
- Pritomnost planiety proti propichnuti X_| |- Presencia de la plantilla resistente a la perforacién X der X_|  [-Presenza della lamina antiperforazione X __BOTTES MARQUEES EN ISO 20345:2011 S41S5] |- safety toecap X | X | [MROTA ME EMMOPIKO ZHMA EN ISO 20345:2011] S4 S5 CIZMA S OZNAKOM EN ISO 20345:2011 [ S4[ S5 |- Zaititna kapica x| x Varvassuojus X | x
_ Pritomnost i tuzinky (vjztu? Spicky) X | X | |- Presencia de la puntera de sequridad X | x - der X | X | [-Presenza del puntale di sicurezza X | x| |-Présence d'un INTERCALAIRE ANTIPERFORATION X - Shock absorption in heel area X | x| [|-Napouoia ehaopatog ano dlatpnan X - Potplat otporan na probijanje X_| |- Blazenje sunkov na obmocju pete X | x x T x
- Absorbovani nérazové energie v oblasti paty X | X - Absorcion de energia en la zona del talon X | X - Energieaufnahme im Fersenbereich X | x -Assorbimento_d'energia nella zona del tallone x| x - Présence d'un EMBOUT en ACIER X | X - Antistatic outsole x| x| [ ﬂapouuia TIPOOTATEUTIKOY BAKTUAGY. X | X - Zatitna kapica X | X - Antistaticnost X | x ukopohia x T X
- Antistatické provedent X | X | [-Calzado antiesttico X | x - X | X| [-Antistaticita X_| x| |-ABSORPTION d'énergie dans la zone du TALON X | X - Upper thickness in compliance with standards X | x 3non g evEpYELag oTNY LoVN T MTépvag X[ X - Apsorpcija energije u podrutju pete X | X | |-Debelina celotnega prednjika je skladna s predpisi X | x mukainen paalisen paksuus X T x
-V celém srsku tioustky shodné s predpisy X | X_| |-Espesores conformes a les normas en toda la empella x| x Dicken auf dem gesamten Obermaterial X | x| [-Spessori conformi ale norme in tutta la tomaia X | x| |- Antistaticite X | X | |- Outsole thickness in compliance with standards X | x Avnmamomm X | X| [-Antistatiénost X | X_| |-Debelina celotnega podplata je skladna s predpisi X[ x mukainen ulkopohjan paksuus X | x
-V celé podréoe louStky shodne s predisy X | X| |-Espesores conformes ala norma en toda la susla X | x Dicken auf der gesamten Sohle X_| X | [-Spessori conformi alla normaiin tutta la suola X | x| |EPAISSEURS conformes aux normes sur toute 'EMPEIGNE X | X | [ Tread resistance to X | X | |-Miog s bl myéxtaom petovkavovoyd | X | X | |- Debljina u predjelu gornjista u skladu s propisanom normom X | x| |-Odpornost na tekalne plasti X | x Resistent hillvedylle x T X
- Odolnost podrazky vici X | x - Resistencia a los de la suela con resaltes X[ x der Laufsohle gegen X [ x ~Resistenza agli idrocarburi del batistrada X[ x - EPAISSEURS conformes aux normes sur toute la SEMELLE | X | X - Anti-slip (SRA, SRB or SRC) X | X [-Naog e Ok my o0hamou 1€ TV Kavoviopd XX - Debljina u predjelu potplata u skladu s propisanom normom X | x - Protizdrsnost (SRA ali SRB ali SRC) X x (SRA, SRB tal SRC) X | x
- Protiskluzova Uprava podrazky (SRA anebo SRB anebo SRC) | X | X | |- Resistencia al (SRA 0 SRB 0 SRC) X | x| [-Rutschbestandigkeit (SRA oder SRB oder SRC) X | X | [-Resistenza allo scivolamento (SRA o SRB 0 SRC) X [ x| |- Résistance aux HYDROGARBURES de la semelle extérieure | X | X | "0 "o v ™o iced 1o the EN 19O 20347:2012 standard are |-AVHIOTa0N Tou nEAuaTog otoug uBpoyovévBpareg X | X| |-Otpornost na ulja i goriva X | X | Napodplatih Skorjev, cerfciraih v skiadu s standardom EN IS0 20347:2012, gy jo1) a0s47:9012-standardin muk foidut ukononiat it
: i { : Auf der Sohle des gemB der Norm EN SO 20347:2012 zertfzerten Stiefels ifcato i i y (SRA ou SRB ou SRC) X | X ed with the symbols O4 or 05. The table shows what th - Avtlotaon oty ohloBnon (SRA T SRB f SRC) X | X| [Otpornost na prokiizavanie (SRA, SRB if SRC] X | X | lanko najdete simbol O¢ ali 05, ki pomenita: ) 20347:2012-standardin mukaan sertfoidut ulkopofat on merkitty
Na_podrazce holinek certifikovanych podle normy EN 1SO 20347:2012  En la suela del calzado certificado segn la normativa EN IS0 20347:2012 se komen Sie die § g 6 O oder 06 falh ° Sulla suola dello stivale certificato in base alla normativa EN IS0 20347:2012 Les semelles des bottes certfiées selon les normes EN 150 20347:2012 marked with the symbols O4 or Oo. The table shows what this means. ' symbolilla 04 tai 05. Taulukosta nékyy, mita ne tarkoittavat.
miizete najit symboly O4 anebo 05, je2 maji nasledujici vyznam: pueden encontrar o simbolos 04 u 05 que significan: Gnnen Sie i Symbole 04 oder 05 finden, die Folgendes bedeten potete trovare i simboli 04 0 05 che significano: portent les symboles 04 ou 0 qui signient - : BOOT WITH EN ISO 20347:2012 MARKING 04105 STy abha g umdtac mov déper motonoingn pe Béan Tov kavoviaud EN  Na potplatima éizme certicirane prema normi EN IS0 20347:2012 mogu se SKORENJ Z OZNAKO EN 150 20847:2012 | 04 ] 05| o e e INTAT 04T 05
HOLINKY S OZNAGENIM EN 1SO 20347:2012 04105 CALZADO CON MARCADO EN ISO 203472012 | 04] 05 STIEFEL MIT MARKIERUNG EN ISO 20347:2012 | 04 | 05 | [ST\VALE CON MARCATURA EN1SO 203472012 | O4] 05 BOTTES MARQUEES EN 150 203472012 oiTos] L Penetrat tant plate X | 180 20347:2012 propeire va Ppeire Ta odppoka 04 1 05 mou onpaivouv. nalaziti simboli 4 ili 05, koji imaju sljedece znacenje: - Neprebojna folja _ X ~Laoisn es’(m Touy X
- Pritomnost planzety proti propichnuti X - Presencia de la plantilla resistente a la perforacion X der X -Presenza della lamina X ~Présance d'un INTERCALAIRE ANTIPERFORATION X - Shock absorption in heel area X ] X MMOTA ME EMIMOPIKO SHMA EN ISO 20347:2012] 04 | 05 CIZMA S OZNAKOM EN ISO 20347:2012 04] 05| |- BlaZenje sunkov na obmocju pete X | X . antaniieed X x
- Absorbovani narazové energie v oblasti paty X | x - Absorcion de energia en la zona del talon X | x Im= X | X | assorbimento d'energia nella zona deltallone X[ X | | ABSORPTION d'nerge dans la one du TALON x| [Antistatic outsole X | X | [-Tapousia ehdopatog npoatasiac ano didtpnon X_| |- Potplat otporan na probijanje X | [Antiste _ X | X | ) istaattinen ukopohja X X
~ Antistatické provedent X | X | [~ Calzado antiestatico X | x| | antistatische Eigenschaften . X | X | Cantistaticita X [ X = ST |-Upper hikness n compliance ith standrds X[ x P00 T1G EVEpYEIag aTY Lvn TG Mrégvag X | X | [-Apsorpcija energile u podrucju pete X | x| |- Debelina celotnega prednka e skiadna s predpisi XX Gt mokainen pilioes ke X
-V celém svrsku tlousfky shodné s predpisy X | X | [“Espesores conformes a las normas en toda la empella X | x Dicken aut dom gesamten Obermaterial X | X | [Spessor conform alle norme in tutta a tomeia X | X - - Outsole thickness in compliance with standards X | x| [ x| x| |- R X | x| |-Debelina celotnega podplata je skladna s predpisi X X |
— - T Dicken auf der gesamten Sohle X X - EPAISSEURS conformes aux normes sur toute I'EMPEIGNE X | x Protizdrsnost (SRA all SRB ali SRC X x Standardien mukainen ulkopohjan paksuus X | X
- V celé podrazee tloustky shodné s predpisy X_| X | [-Espesores conformes a la norma en todala suela X | x g -Spessori conformi alla norma in tutta la suola X[ X) [ERAISSEURS conformes aux normes sur toute 1a SEMELLE x| LAnti-sip (SRA SRB or SRC) X | X | |- Midyoc oe oM v éxraan Tou G pépouc now auopiveral e Tovkavovaud | X | X_| |- Debina u predielu gorniista u skladu s propisanom normom X | x| |Protizdrsnost (SRAali Bl ) ~ Liokumisenesto (SRA, SRB tai SRC) X | X
~Protiskluzova prava podréky (SRA anebo SRB anebo SRC) | X | X | |- Resistencia al deslzamiento (SRA o SRB 0 SRC) X1 X Rttt St oo St S, X | X | " Resistenza allo (SRA 0 SRB 0 SRC) XX [idbrapntes (53 os SFB o0 S50 T Some models have orly the B mark (fr the basic EN ISO 20345 safety |-Magos oc &y o6ha mow veraLpe tov kavoviogo | X | X | |- Debijina u predjelu potplata u skladu s propisanom normom XX Naeaterh modsi o i samo ot 8 oo st v sk €N o5 O L e e
.— " ‘ o R L- Antdérapantes (SR standard) or the OB mark (for the basic EN IS0 20347 requi ossibly |- Avtiotaon oty olioBnon (SRA i SRB 7| SRC) X | X - Otpornost na proklizavanie (SRA, SRB ili SRC) X | x| 50 20345) ali OB (osnovne zahteve po EN ISO 20347) ob morebitnih drugih i 4
possibly merint (EN 190 20347 vaatimukset), mahdolisest yhdess muiden symbolien kanssa,

Nékteré modely maji oznaceni SB (zékladni pozadavky podle EN IS0 20345)

idad bésica segun EN SO

Bei einigen Modellen finden Sie nur die Mavk\emn? SB (Basis-Sicherheit gema EN 1SO

20345) oder OB (Grundanforderungen gem3B EN IS0 20347) vor, die je nach zusétzlich

In alcuni modell troverete solo la marcatura SB (sicurezza base secondo EN S0 20345)

Certains modéles ne portent que le marquage SB (sécurité de base selon EN IS0

with other symbols, depending on the additional performance provided:

Kod pojedinih modela vidjet Cete samo oznaku SB (sigurnost baze prema EN

znakih, glede na ponujene dodatne ucinke:

riippuen imoitetuista

anebo OB (zakladni pozadavky podle EN IS0 20347), pfipadné dalsf symboly 20345] 0 b\en OB (reqisitos bésicos segln ENISO 20347] €n su caso acompariado ; ot i oppure OB (requistt base secondc EN IS0 20347) evemualmeme accompagnata da  90345) ou OB (conditions requises de base selon EN 150 2034 2 Pepikd yovrEha ba Bpeite povo 1o eumopd oo SB (Bacik aopikeia lguva pe y EN
podle dal3ich specifikaci pouzti porof Ia presentacion adicional ofrecida: ebotener Leising eventuelvonveferen Symbolenbegete v uterr sinto  econda el st )0 0 "(‘autres symboq\es seon a restai i3 Per Symbol | 1S020845 0B o npocrardyena auguia e T ENISO 20347, mow ety 1S0 20345) i OB (e baze prema EN IS0 20647) vz ventualno dodtne LASTNOST Oznala
LEISTUNG Symbol simbole ovisno o dodatnim svojstvima: - Odpornost dna proti prebadanju P Ominai Simbolo
OCEL Symbol PRESTACIONES Simbolo Simbolo pRESTAT,ON s mbole | |- Penetration-resistance of the bottom P auppuva g Ty enmpdofem - =
n = - - o - ~ - Durchtrittsicherheit des Schuhbodens d N _ _ L — - Blazenje sunkov na obmocju pete E Poman lapaisynesto P
Odolnost vici propichnuti podrazk P Resistencia a la perforacion del fondo P . m £ Resistenza alla perforazione del fondo ~ Résistance du fond 4 la perforation P - Shock absorption in heel area E EMIAOZH SouBoho SVOJSTVO Simbol - n ant el 3
~ Absorbovani nérazové energie v oblasti paty E ~ Absorcien de energia en a zona del taon £ : H E d'energia nella zona del allone E ~bsorgtion dénergl dans a zone 6 aon B ~Antistatc outsole A ~Avtiotaon oy Bp101 100 Tou NENaToG oTouG 3 ~Potplat otporan na probiane P - antapén dueela
- Antistaticke provedeni A - Calzado antiestatico A — - Antistaticita A ‘Antistaticit A - Tread resistance to FO - Amoppddnan TG evépyelag oty Lbvn TG MTépva E - Apsorpcija energije u podrucju pete A E - Odpornost na oglikovodike tekaine plast fo ulkopotia A
odo iy viG e 5 - - Bestandigkeit der Laufsohle gegen Kohlenwasserstoffe FO - - Antistaticite _ e - - - © - Odpornost proti drsenju na standardnem keramiénem Reswstenm hillivedylle FO
jolnost podrazky vici L _ _ _ Resistencia a los de la suela con resaltes FO - it auf Standard Resistenza agli idrocarburi del battistrada FO - Résistance de la semelle extérieure aux hydrocarbures FO - Slip-resistance on standard ceramic surface with water + detergent SRA A A tlaku ob prisotnosti vode + detergenta SRA tavallisella innalla,
- Odolnost protiskiouznuli na podiahdch z keramickjch diazdic | g, | |- Resistenciz a deslzamiento sobye baldosas de cerdnica SRA mit Wasser + el Resistenza allo sovolamento su fondo ceranica standard SRA | |- Antidérapantes sur fond en céramique standard sn | | Slio-fesistance on stel ith gycerol SRB_| |- Aviiotaon tou méhyarog otouc FO - Otpornost na uljai goriva FO | [“Odpornost proti drsenju na jeklene flaku ob prisotnosti glicerina___| SRB Jmssa vella + pesuainetia Pl SRA
se jm roziokem _ _ _ estandar con lubricante agua + detergente B auf Stahlboden mit Schmierstoff Glycerin SRB — 9 . avec lubrifiant eau + détergent “SRA+SRB SRC_| |- Avriotaon omv ohuenuq 06 standard Kepapiks Sn | | Otoomost na kiznie na keramickim ploticama sa otopinom shn | [ SRa+sRe SRC Torikaalh, jovoa gyserdia 5
- Odolnost proti sklouznutina ocelovjch podiahach s glycerinem SRB - Resistencia al en suelo de acero con glicerol SRB - Resistenza fondo accizio con g SR8 ~ Antidérapantes sur fond en acier avec Iubrifiant glycérine SRB  Insulation against heat H ndtupa pe hinavan vode | deferdzenta
~SRA+SRB SRC Insulation against heat - — - zolacija pred toploto HI “SRA+ SRB SRC
SRA+SRB SRC -SRA+ SRB SRC - o - SRA + SRB SRC SRA+ SRB SRC ~insulaton against cold ol ~ vigrom oy olgingn o0 1A6Bowo ndwya e Kinavon yhukepivne | SRB - Otpornost na Kiizanje na Geliénom podu s glicerolom SRB | [ ocia ored mazom o T
- Izolace protiteplu HI - Aistamiento frente a calor HI - Isolamento dal calore H ~ solation de a chaleur HI ~Ankie proection W - SRA+ SRB SRC | |-SRA+SRB SRC 0la e - vastaan L
- - - Kalteisolierung cl - pr - - - — - Zaiita gleznja AN - Eristys kylmyytta vastaan [¢]
lolace prot chiady 3 Aisaiento frente al o a | o Isolamento dal eddo | [Slolaiondufoid Ol | [-Cutresistance o the upper R Ocpui povuon ul Topinska zolacia ML Ospormostpredrika raveze CR | [ik N
Ochvana kolnikovd AN | |-Proteccien del obilo AN F o | [Poedone elmaledo A [ptosonsols ok AN | |- Outsol resstance o hot comact R0 | [Movwon oo pigoc ] - z0lacia od hladnoce O | e e o | [ ke
- Sursek odolny vici profezan CR - Resistencia l corte de la empella CR ~Bostindighait dor Sohle gegon Kontakwame HRO - Resistenza al taglio del tomaio CR del’ 3lacoupe CR — - Mpooravia Tov aotpayihou AN - Zatita gleinja AN p - Leikkaantumisenesto paéllisessd CR
PodéZka odoind vie Kontaktnima fepid HRO | |- Resitenciaal calor por contacto de la suela HRO 0 % pors i fh it b 218 g 0 Sz G Zn Resistenza alcalore per contatto dela suola HRO_| [~Résisiance doa semele a chaleur par contact FRO | e ety toeep for 20845 onf rofets Ehi‘wﬂesbrﬂm mpact resistance to 200 Joules and  |-Avrioraon oy ko Tou enavu pépoue Tou namoutaiod CR - Otpormost na razrezivanje gomjita CR | Zaicitna kapica (samo pri 20345) zagotavija zaSGito prstov pred udarci do |- Ukopohia kuumuudenkestava HRO
" PN f o . ) . s Vorandensei der Scheretsspize (ur bel 93'3”‘ 6N OCIULZ Ger Znen ) ) ) 3 A HR - Otpornost potpla topli HA 200 Joulov in odpornost pred zmeckanjem pod obremenitvijo do 15 kN.
Piftomnost bezpeCnostni tuzinky (pouze pro 20345) zaruCuje ochranu prst pred  La presencia de fa puntera de sequridad (soo pera a 20345) garantiza una profeccion de los de- von 200 ner von15 kN, La presenza del puntale i scurezza fsolo per 20345) garantisce una protezione dele dita  La présence d'un embout de sécurits (seulement pour 20345) garantt la protection des ortels Thepenetrat\on-res\stammidso\eguaramees potectionof 100N itoon oty Bppér s Emw ey odla Ov ?poms oglter2 codru e — - y o Nepyebuujnvi ‘v\oiei zagu\asua ;gé“c dg ﬁgo N i 20 200 Joulen astiseké
nérazem do 200 oull a pred akem do 15 KN. dos coriralos impactos de 200 Joue y una resstencia ala compresion con una carga méima [y hi einen Schutz von ﬂ()f:“ ad un urto d 200 Joule & una esisenza alla compressione sotto un carco massimo di 15N, conte s chocs de 200 Joue et une résisance  la compression sous une chage maxinle NB:T ol HUWVKWW Saonon erpfe Bupbioxcpgile  Zasttna kapica (samo za 20345) jamei zastitu prst od udarca jacine do 200 40 oo "o prebadanie jo  Iaboratorisko izmerjena s pomogjo  15KNast
Stélka proti propichnutf zarucuje ochranu pred propichnutim se silou 1100 N. de5KN. Die D wurdeim Labor mit Konischen Nagel mit Durchmes- ~ La soleta anti qarantisce una protezione alla perforazions d det5KN, thistype o e o GcergodS opn 100N tr{cpmwﬁ?kn\ Meyaiepec Suviyec i dzula J) i prtiska sile do 15kN. ’ Konicastega Zeblja premera 4,5 mm in mogjo 1100 N (prib. 112 kg). VeSja  LivaSyketav o taka suoen 100N st
Edﬂa\no‘slrhpro\'\ b‘?“’p‘m’]“‘l byia méfena v \aboral,am .%??Z@‘m zreza{}ghg Laghn s pefoaoindefesa 00K s s undererication 100N caﬂz kg) gemesen. i it o Ngel it La resistenza alla perforazione & smafmlsurata i o uzando undhiod tonoy il ,‘ it ne ot perratonde 100N, ot fager prtete st ety \nsu\anon and absorpuon of mostre and it The e oG 2 Trogk epce et " Neprobojna tabanica jam¢i zastitu od probijanja od 1100 N. moé al zeblji Z manj$im premerom povegzio tveganje za predrtje. V takénin Huomt Lewn syeetisen rakeneen pasyesto vihenes, lun faistivn esieen Bpiita
uzelovitého hiebiku s primérem 4,5 mm a silou 1100 N (pfiblizné 112 kg). VEtsi  La resistencia a la perforacion se ha calculado en laboratorio uiizando un clavo ronco cdnico conico del diametro di 4,5 mm e una forza di 1100 N (circa 112kg). Forze maggior 0 chiodi | choice must b Otpornost na probijanje izmjerena je u laboratorilu pomocu vijka s glavom u plenenee; vastaavast tamantyyopisel potjalla on etuja (aajempi suojapita, joustavuus, eristys

sila anebo hiebiky s mensim primérem zvySuji riziko propichnuti. Za téchto

okolnosti je leps brat v tvahu zaveden alternativnich ochrannych opatreni,

Soutasné sou k dispozici dva druhy viozek proti propichnuti: kovovy a nekovovy.

Oba spifiuji minimalni pozadavky stanovené pro odolnost proti propichnuti

normou vyznacenou na obuvi, ovsem kazdy z nich nabizi odii$né vyhody a

nevyhody‘ k nimz patfi tyto:
Kovova viozke: rizio je méné ovinéno tvarem propichovachho predmétu (napf.
prumev Geometrie, ostrost), ovsem kol konstrukénim omezenim obuyi, nekryje celou
Jej doln cast
+ Nekovova viozka: miZe byt lehti, pruinéjsi a nabizet vétsi kryci cast ve srovnani
s kovovou viozkou, oviem odolnost proti propichnuti se miize ménit podle tvaru
propichovacino predmétu (napf. primér, geometri, ostrost].

Vijbér musi vychazet 2 ohodnoceni rizia souvisejctho se skutecnymi pracounimi

podminkari,

Pro vice informaci ohledng typu viozky proti propichnut, nachazejici se na vasi obui,

kontakiujte vyrobce anebo dodavatele uvedeneho v téchto pokynech.

MOZNOSTI POUZITI Tyto_ holinky jsou obecné vhodné k- nésledujcim

Cinnostem (v ramci Gceld urcenjch k Vami vybranym typlm obuvi: - primysl
obecné; - zemédélstyi; - stavebnictvi; - volny cas.

RIZIKA: Tato obuv poskytuje nésledujici ochranu: - proti sklouznuti - pred nérazy
a tlakem na prstech (pouze modely s oznatenim EN 1SO 20345:2011); - pied
propichnutim (pouze modely s oznacenim S5, SB-P 05, OB-P); - paty ped
narazem o zem (pouze modely s oznacenim S4, S5, SB-E, 04, 05, OB-E); - pred
elektrostatickym nabojem (pouze modely s oznacenim 84, S5, SB-A, 04, 05, 0B-A.
Prectéte si peclivé dodatecné informace).

Maximalni piilnavosti obuvi k podlaze lze dosdhnout po urcitém ,zabéhnuti“ nové
obuvi (podobné jako u pneumatik automobilu), jimz se odstrani zbytky siikonu
a prehavého Cinidla a pripadné jiné povrchové nerovnosti fyzikalniho a/anebo
chemického charakteru. Ocolnost VUi sklouznuti se miize dale ménit pode stavu
opotiebeni podrézky; shoda s charakteristikami nevylucuje moznost skiouznutf v
jakjchkoliv podminkach.

Nase obuv neni vhodna k ochrané pred riziky, kiera nejsou uvedena v této informaci,
azejména pred témi, pro ktera jsou urGeny osobni ochranné prostredky Il tidy.

IDENTIFIKACE A VYBER VHODNEHO MODELU: Vhodnj model holinek
je zapotfebi vybrat podle specifickjch potveb pracovisté, typu nebezpet a

Z tohoto divodu pred pouzmm ovéfte, zda charaktenst\ky volené obuvi
odpovidaji specifickjm potfebam uiivatels

NAVOD K POUZITI/UCHOVAVANI A UDRZBE/SKLADOVANI/ZIVOTNOST

- Pri prvnim pouzii holinek s oznatenim EN IS0 2345:2011 je zapotrebi
ovéfit pritomnost ocelové bezpecnostni tuzinky; - V pfipadé holinek
s bezpecnostni planzetou proti propichnuti je pfi prvnim pouziti
zaputveb\ ovéfit pmomnost samotné planzely‘ Pred obutim obuvi
ovefte jeji neporusenost a v pfipadé poskozem e zapotreb\ ji vyménit;
- Nevystavovat déle trva]\mmu sluneénimu- zareni; - Cistit holinky
neutralnim Gisticim prostiedkem; - NIKDY nepouzivat k Cistént latky jako
alkohol, metyletylketon, rozpoustédia, benzin, naftu anebo jiny chemicky
pripravek. Tyto latky mohou znehodnotit materiél obuvi a zapficinit
neviditelna poskozeni, ktera mohou negativné ovlivnit jeji pavodni
ochranné vlastnosti. Promocena obuv se NIKDY nesmi susit v kontaktu s
tepelnymi zdroji, ani v jefich bezprostfedni blizkosti, po pouzit ji osuste
pii pokojové teploté na vétraném misté; - Nové holinky, byly-li vytazeny
z neporuseného obalu, Ize obecné povazovat za vhodne k pouziti. V
doporucovanych podminkéch skladovani si holinky diouhodobé zachovaji
svou vhodnost k pouZiti a proto dobu Zivotnosti nové obuvi nelze urcit,
i kdyZ se pro tento typ holinek predpokldda pétiletd Zivotnost od data
vyraby, je-li obuv spravné skladovéna; - S cilem predchazet opotfebent
musf bjt holinky prendSeny a skladovény v jejich plvodnim obalu, na
suchém a ne piilis teplém misté.

UPOZORNENI: Obuv odpovidé deklarovanym charakeristikam, pouze je-l spvavne
nosena a v zachovalém stavu. Viroboe Se zbawje jakekolv

de 45 mm de diametro y una fuerza de 1.100 N (unos 112 kgl. Fuerzas mayores o clavos de
diametro inferor aumentan el riesgo de perforacion. En esos casos es meor adoptar medidas
de prevencion afemativas.

Actualmente hay dos tipos de insertos antiperforacion disponibles: de tipo metalco y de tipo no
metdlico. Ambos safsfacen los requistos minimos previstos pra la resistencia a la perforacion
e la norma marcada en el caizado, pero cada uno posee distintas ventajas y desventajas, entre
eﬂas las s\gu\emes:

ot el obet

. diémetro,

Indiesem F

PréventionsmaBnahmen erwogen werden.

i dametro neriore aumentano i rischio di perforazione. In talfcircostanze & megiio tenere in

Derzeitsind zwei Arten Efnlegsohlen ertich: au anderen

di prevenzione alternafive.

Materialien. Beide erfilen die M\ndestanfovdemngen fiirdie Durchtritsicherheit der genann-
ten Norm zum Schuhwerk, aber beide haben verschiedene Vor- und Nachtelle, und zwar:
+ Metalleinlage: Das Risiko wird weniger von der Fom des durchbohrenden Gegenstands
beeinflusst (2B, Duvchmessev Geomeme. Schérfe), aHevdings wivd duvch de
. e )

georrmna aﬁ\ado) pero, debido 2o fmtes de constuccion Gl calzado, no cubre toda
¢lrea del calzado enss,
. Inserm o metdlco: puede ser mas \igem, més ﬂaxible ¥ proporonarun anea de cobertua

enma ¢ diametro, geomeria, aflado).
La eleccion se debe basar en la evaluacion del Tiesgo velacionaca con 2 Conciciones e -
bajo reales.
Para mayor informacion sobre e! fipo de inserto anfiperforacion presente en wuestro cazado, po-
facoco | icae 0 poedor cldoenl F—"

USO POTENCIALES: por lo general, este calzado se adapta a les actividades siguientes
(dentro de los limites de las prestaciones ofrecidas por el modelo que han comprado): -
industria en general; - agricutura; - construccion; - tiempo fbre.

RIESGOS: os calzados son idoneos para las siguientes protecciones: - deslizamiento;

- impacto y compresion contra los dedos del pie (solo modelos con marcado EN 150

20345:2011); - perforacion de la planta del pie (solo modelos con marcado S5, SB-P, 05,

OB-P); - del talon contra impactos con el terreno (solo modelos con marcado S4, 85, B~
3 , OB-E); - cargas electrostaticas (solo modelos con marcado $4, S5, SB-A, 04,

05, 0B-A  eer entamente a nformecén adicional).

La adherencia maxima de |a suela, por lo geneva\ se obtiene despues deun cierto penoda

del calzadt

b\eten as eine Metal\anlaqe aber die Durchritfestigkeit kann je nach der Fomn des
dumhbohrenden Gegenstands sk vaieren (.. Durchmessey, Geometre, Schife.

Basis einer

getvoﬁen ween,

Fiir ur Art d Einlagen n Ir
sich an den Hersteller oder L\eferamen derin dieser Anleitung genannt ist.

POTENTIELLE EINSATZMOGLICHKEITEN: Diese Stiefel eignen sich im Allgemeien
fiir die folgenden Einsatzbereiche (innerhalb der Leistungsgrenzen des in hrem Besitz
befindlichen Modells): - Industrie im Allgemeinen; - Landwirtschaft; - Bauwesen; - Freizett.
RISIKEN: Die Schuhe eignen sich zum Schmz gegen: - Ausrutschen; - StoB- und Dru-
Modelle mi NIS0 20345:2011); - Perforation
der FuBsohle (nur Modelle mit Mark\erung 85, SB-P, 05, 0B-P); - Verletzung der Ferse
durch Aufprall am Boden (nur Modelle mit Markierung S4, 85, SB-E, 04, 05, 0B-E); -
elektrostatische Ladungen (nur Modelle mit Markierung S4, S5, SB-A, 04, 05, 0B-A +
(zusézliche Informtionen aufmerksam lesen)
Die maximale Adnérenz der Sohle vird im Algemeinen nach einer gewissen “Enlaufzet” der
neuen Schuhe ereicht (verglechbar mit den Refen eines Autos), in deren Verauf Silkon- und
Temmiteickstinde und eventuelle sonstige oberfichiche UnregemaBigketen physischer
und/oder chemischer Art beseitigt werden, Die Rutschbesténdigheit kann sich auBerdem e nach

wenden Si

residuos de sficona y e lminar partes despegadas u otras iegularidades superfcials de
caractev ﬁsm ylo qmmlco Ademas [a resistencia al deshzam\emo puede cammarsegun el
la

g
ausencia de deslizamiento en cua\quwev condicion.

Nuestro calzado no es apto para la proteccion contra riesgos no indicados en la presente
nota informativa y, en particular, aquellos que forman parte de los Equipos de Proteccion
Individual de clase Il

DENTIFICACION Y ELECCION DEL | MODELO IDONEO Ia eleccion del modelo de calzado

p de trabajo, del fipo de
L de laiden-

nesgoy“ oS con
Hicaciony dea eeccionde cazado (P adecuado e @
Por lo tanto, antes del uso, es preciso comprobar que las caactersoas de mude\o elegido
correspondan con las exigencias especificas de empleo.

MODALIDAD DE USO, CONSERVACION Y MANTENIMIENTO, ALMAGENAMIENTO, CADUCIDAD:
- Para el calzado con marcado EN 1S0 20345:2011 es necesario verfficar la presencia
de la puntera de seguridad cuando se usa por primera vez; - Para el calzado con
plantilla antiperforacion es necesario comprobar la presencia de la plantila cuando
se Usa por primera vez; - Antes de ponerse el calzado, controlar que esté integro
y sustituiro si estd dafiado; - Evitar una excesiva exposicion a los rayos solares.
Limpiar regularmente el calzado con un detergente neutro; - NUNCA utilizar sustan-
cias como alcohol, metietiquetona, diluyentes, naftas, petroleo o cualquier otro tipo
de agente quimico parala limpieza. Estas sustancias podrian dafiar los materiales de
confeccion, debiltando el calzado en puntos no visioles al usuario y perudicando las
caracteristicas de proteccion on%ma\es NUNCA colocar el calzado mojado a contac-
to directo con una fuente de calor despues del S0, sino dejarlo secar en un \ugar
ventiado a -G

no dafiado, por lo general, se considera idoneo para el uso. En las condiciones de
dmacenamiento aconsejadas, el calzado mantiene su propia idoneidad pera el uso
durante largo tiempo y, por lo tanto, se ha estimado que no es procedente estable-
cer una ‘fecha de caducidad” del uso del producto nuevo, ain si para este tipo de
calzado se ha supuesto una duracion de 5 iios a partir de a fecha de fabricacion,
siempre que la conservacion sea correcta; - Para evitar riesgos de deterioro, el cal-
zado debe transportarse y almacenarse en su embalaje original, en lugares secos y
no excesivamente calientes.

piipadné Skody a/anebo nésledky pochazejici z nespravného pouzivani.
OZNACEN: na podrazce holinek je vytisknuto nasledujici oznacent:

- artikl/model

- velikost

- pouzité norma + oznacenf typu ochrany

- datum vyroby(s hodinami ukazujicimi mésic/rok vjroby)

- nézev vyjrobce anebo registrovand ochrannd znémka (vyznacend na podrézce
anebo vytisténa nesmazatelnym inkoustem na vnitini stelce)

INFORMACE O ANTISTATICKE OBUVI: Antistatické obuv by se méla
pouzivat tam, kde je nutno minimalizovat akumulaci staticke elektfiny
odvadénim elektrostatického ndboje, aby bylo vylouceno nebezpeti
pozaru, napf. pfi hoflavych létkch a parach a neni-l zcela vylouceno riziko
Urazu elekirickym proudem z elektrického zafizeni anebo jefo jinjch casl\
pod napétim. Je zapotrebi upozorit na to, ze antistatick obuv nemiize
zabezpetit vhodnou ochranu proti drazu-elekirickym proudem, jelikoz
vytvari pouze odpor mezi zemi a chodidlem. Neda-li se zcela vyloucit riziko
Urazu elektnckym proudem, je zapmreb\ 2ajistit d dalsi opatvem Tato opatvem
a dalsi nize uvedené zkousky by mély byt béznou soucast perioaickjch
kontrol programu prevence pracovnich (i raz(. Zkusenost prokazala, Ze pro
antistaticke ucely v normalnich podminkéch m mit vjrobek po celou dobu
efektivni Zivotnosti elektricky odpor mensf nez 1000 MQ, Hodnota 100 k@
je definovana jako nejnizsi mez elekirického odporu nového vyrobku, kterd
zajisfuje uréitou ochranu pred nebezpeim drazu elekirickym proudem
anebo proti pozéru v pripadé poruchy na elektrickém zafizen, které je
pod napétim do 250 V. Uzivatelé by si ovsem méli bt védomi toho, ze
za urtitjch podminek obuv nemusi poskytovat dostatenou ochranu,

ATENCION: el i o dispone el

o de on.La decl

ias derivadas del

perfectamen-

tey toda
frente a posibles da d
MARCADOS: en la suela del calzado se imprimird el marcado siguiente:

- artculo/modelo;
- medide;
- norma d referencia + simbolos de proteccion
-fecha de produccién fcon reloj ue indica mes/afio de fabriacirl;
- nombre del fabricante 0 marca registrada (marcado en [a suela o impreso con tinta inde-
leble ena parte del tefido inerno).

INFORMACION SOBRE EL CALZADO ANTIESTATICO El calzado antiestatico debe-
1ia utiizarse cuando es necesario reducir al minimo y disipar la acumulacion de carges
electrostaticas, evitando de esta forma el riesgo de incendio, por ejemplo, de sustancias
inflamables y vapores, o cuando el riesgo de sacudidas eléctricas provocadas por un
aparato eléctrico, 0 por ofros elementos bajo tension no ha sido e\lmmado por completo.
Sin embargo, es I que el calzado antiestati una
pvoteccwon adecuada Iuontva las s‘acudldas elecmcas dado que introducen umcamente
una ! suelo.

nago por completo, es mdlspensab\e iertficarofras medidas adicionles Etas mecidas
 tamoién las pruebes suplementarias que se indican a confinuacion deberian formar
parte de los controles periodicos del programa de prevencion de los accidentes en el
puesto de trabajo. La experiencia ha demostrado que, para poder considerar este calzado
como un producto antiestatico, el circuito de una sacudida que atraviesa el calzado, en
condiciones normales, debe tener una resistencia eléctrica menor de 1000 MQ en cada
momento de fa vida Gtil del producto. Se define un valor de 100 KX como limite inferior
de la resistencia del producto nuevo, para asegurar una cierta proteccion contra sacu-
Eﬂdas eléciricas pefigrosas o contra los incendios, en caso de que un aparato eléctrico

a proto by se méla neustéle pfijimat dodateéna opateni k
ochrané uzivatele. Elekiricky odpor tohoto typu obuvi miize byt znaéné
ovlivén ohybénim, kontaminaci anebo vinkosti. Tento druh obuvi nepini ve
vihkém prostfed pozadovanou funkci. Proto je nutno zajistit, aby vyrobek
phnil p funkei odvadéni { nboje a poskytoval
ochranu po celou dobu Zivotnosti. Uzivateli se doporutuje provadét
prezkousent elektrického odporu na misté a toto prezkouseni opakuvat

defectuoso cuando funciona con te dehasta 250 V. Sin embargo, en ciertas
condiciones, se tendria que informr 2 los usuarios de que la proteccidn proporcionada
por este calzado podria ser ineficaz y que se deben utlizar ofros métodos para proteger
al usuario en todo momento. Factores cormo \a flexdn, la contaminacién o la humedad
pueden modificar sensi I fip Izado. Este fipo

der Sohle veréndem; die it den Spezfikationen kann in je-
dem Fal nicht die valige Abwesenheit von Rutschgefahr unter allen Bedingungen garantieren.
Unsere Schuhe sind nicht geeignet zum Schutz gegen Risiken, die in der vorliegenden Verbrauche-
rinformation nicht aufgefiirt wurden, insesondere jene, die die Personiiche Schutzausriistung der
11l Kategorie gemab Defintion des ftallenischen Gesetzesdekrets Nr. 475 vom 04/1211992 befreffen.

ERMITTLUNG UND WAHL DES GEEIGNETEN MODELLS: Die Wah des eeigneten Stiefel-
modells muss auf der Basis der spezffischen Anforderungen des Arbeitsplatzes, der Art des
Risikos und der entsprechenden Umweltbedingungen getroffen werden. Die Verantwortung fii
die Emnittung und Wah des geeigneten und tauglichen Stigfels (PSA) obliegt dem Arbeitgeber.
Deshalo st vor Anwendung eine Uberprifung der Ubereinstimmung der Eigenscha-
ten des gewéhiten Modells mit den spefischen Gebrauchsanforderungen erforderlch.
HINWEISE ZU BENUTZUNG, AUFBEWAHRUNG, PFLEGE, LAGERUNG UND ABLAUF:

- Bei Stiefeln mit der Mark\emng EN S0 203452011 muss be der rsen Anwendung das
Vorhandensein der Sicherheitsspitze Uberpriift werden; - Bei Stiefeln mit durchtrittsicherer
Zuischensohle muss bei der ersten Anwendung das Vorrandensein der Zuschensotle
{berprift werden.; - Vor dem Anziehen der Schuhe deren Uberprifen und sie

Due tip di inserti antiperforazione sono attualmente disponibil:di tipo metalico e di tipo non
metalico. Entrambi soddisfano i requisiti minimi previsti per la resistenza alla perforazione
della noma marcata sulla calzatura, ma ognuno presenta diversi vantaggi o svantaggj, ra i
quah i seguenti

+ Inserto metalico: i rischio & meno influenzato da\la Iorma deHaggetto perforame (ad es.

e 4,5 mm de diametre et d'une force de 1100 N fenviron 112 kg). Des forces supérieures ou des
pointes de diamete inféreur augmentent e i rsque de perforation. Dars d tels ciconstances, i
est préfrable ' envisager d'autres mesures de prévention.

Deux types d'nserts antiperoraion sont acuellement isponibles : e type metalique et e type
non metalique. lis répondent tous deu aux conitions minimales de resistance  la perforation
requis par [ nome indiqué sur les chaussures, mis chacun d'eux présente dvers avantages
ollinconvénients, dort es suivants :

diametro, geometri, affafura) ma, deili ura, non copre

Iintera area nferore della calzatura stessa.

* Inserto non metalico: pub essere il leggero, pil flessble e fome una maggiore area di

coperur, e paragonalu an [nserto meta\lwcu mala resistenza alla perforazione puo variare
dell I  diametro, geometra, afflature).

La scefa dve basars sula valtazione el iscio legata allg reali condizioni difavoro.

Per maggior informazioni sul ipo di inserto antiperforazione presente nelle vostre calzature

contattare l faboricante o fornitore citato nelle presenti istruzioni.

IMPIEGHI POTENZIALI: Questi stivali generalmente sono adatti per le sequenti
atiivita (ne limiti delle prestazioni offerte dal modello in Vs. possesso): - industria in
qgenere; - agricoltura; - ediizia; - tempo libero.

RISCHI: Le calzature sono adatte per le seguenti protezioni: - scivolamento; - urto
& compressione a danno delle dita dei piedi (solo modeli con marcatura EN 1SO
20345:2011); - perforazione della pianta del piede (solo modelli con marcatura S5,
8B-P, 05, 0B-P); - del tallone da urt con i terreno (solo modelli con marcatura S4, S5,
SB-E, 04, 05, OB-EJ; - cariche elettrostatiche (solo modelli con marcatura S4, 85, SB-
A, 04, 05, 0B-A + leggere attentamente info. aggiuntive).

La massima aderenza della suola generalmente viene raggiunta dopo un certo “fodaggio”
delle calzature nuove (paragonabile ai pneumatici del'automobile) per rimuovere residui di

ieone s ditaccart ed o i sunerfcial i 20 e/0 o

La resistenza allo scivolamento pud inolire cambiare a seconda dello stato di usura della
suol; la rispondenza alle specifiche non garanisce comungue ['assenza di scivolamento
in qualsiasi condizione.

Le nostve calzatuve fon sono adatte pev protezione da rischinon rchiamai nella presente

+ Insert métallique et perforant par ex, diamétre,
géométre, affutage) mais, en raison des imites de fabrication des chaussures, i ne coure pas
toutlefond des chaussures.

+ Insert non métalique : 1 peut Bt phs léger plas soupe et founir une plus rande zone de
couverture per rapport & nsert metalique, mais a résistance & la perforaion var davantage
seon afome de fobet perforant par ex. dlame?re geomeme aﬁutage)

Penetration-esistance was measured in a \aboratory using a truncated con with a diameter of
45 mm and a force of 1100 N (approximately 112 kg). Stronger forces or cones with a smallr
diameter increase the risk of perforation. In such circumstances itis betterto consider alterative

En o0 opdvtog Sorbevrr blo tinor avnbirpmedy et perohdid ka b pErMK.
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has ts own pros and cons, ncluding the folowing

+ Metal insert: the isk is affected less by the shape of the penetrafing object (e.g. diameter, ge-
‘ometry, sharpness) but, due to the construction imits of the shoe, it does not cover the entire
lowier area ofthe shoe e,

+ Non it can belighter, ol agreater area
buti depending on the shape of th bject
[eg dameer geomeﬁy sharpnm]

therisk found under dng cond
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obliku krnjeg stosca promjera 4,6 mm i sile od 1100 N (oko 112 kg). Veca sila il
vijci veceg promjera povecavaju opasnost od probijanja. U tim je okolnostima
bolje razmotriti alternative preventivne mjere. Trenutno su dostupne dvije vrste
umetaka za zatitu od probijanja: metalni i nemetalni. Obje vrste zadovoljavaju
minimalne zahtjeve vezane za otpornost na probijanje predvidene normom
oznaGenom na obuci, no svaka ima razlicite prednosti i mane, medu kojima
i sljedece:

. Meta\m umetak: oblik probojnog predmeta (primjerice promer, geometrija,
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manje utjece na opasnost, no uslijed proizvodnih ogranicenja
obuce, umetak ne prekriva cijeli njezin donji dio.

+ Nemetahi umetak: moze biti laksi, fleksibilniji te prekriti vedi dio obuce u us-
poredbi s metalnim umetkom, no otpornost na probijanje moze znatno va-
rirati ovisno o obliku probojnog predmeta (primjerice promjeru, geometriji,

Le chox doitrepaser sur evaluaton cu i il
Pour tout renseignement complémentare sur e type d'nsert antiperoration présent dans vos
chaussures, contacter e fabricant ou e fournisseur cité dans les présentes instructons.

UTILISATIONS POTENTIELLES: Ces bottes sont généralement indiquées pour
les activités suivantes (dans les limites des prestations offertes par le modéle
dont vous disposez): - Industrie en général; - Agriculture; - Batiment; - Loisirs.

RISQUES: Les chaussures som md\quees pourles pvolect\ons sulvantes Dérapage; -
Chocs et compression d modek 020345:2011);
- Péngtration dans la plan(e du pled [seulement les mode\es malques 85, SB P, 05,
OB-P; - Protection dutal
qués 34, S5, SB-E, 04, 05, OB-E); - Charges lectrostatiques (seulement les modéles
marqués S4, 85, SB-A, 04, 05, 0B-A + lre attentivement les infos supplémentaires).

Ladhérence maximale de la semelle s'ateint généralement aprés un certen “rodage” des
cheussures neuves (comparable aux pneus d'une voiture) permedtant d'enlever les rési-
dus de siicone et de détachants ainsi que d'autres imégularités superficielles & caractére
physique et/ou chimique. En outre, fa résistance au dérapage peut changer selon l degré
dusure dela semeHe en tout cas, \a correspnndance ax caractenst\ques specifiques ne

i Dispositivi i
d\ \II Categoria,

IDENTIFICAZIONE E SCELTA DEL MODELLO IDONEO: La scelta del modello
adatto di stivale deve essere fatta in base alle esigenze speciiche del posto di
lavoro,del tipo di rischio e dele relative condizion ambiental. La responsabilta
delidentificazione e della scefta dello stivale (DP!) adeguato ed idoneo & a carico del
datore dilavoro. Pertanto,prima dell mpiego e necessario verificare la corrispondenza
delle del modello scelto alk dutilzzo.

MODALITA' D'USO/CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE/STOCCAGGIO/SCADENZA:
- Per gli stivali con marcatura EN IS0 20345:2011 & necessario verificare la presenza
del puntale di sicurezza al momento del primo utiizzo; - Per gl stivali con lamina

bei Beschad\%ung auswechseln; - Nicht Uber einen langeren Zeitraum Sonnensirahlen aus-
setzen Die Reinigung des Stefes mit cinem neutalen Reinigungsmittel vomehmen; - KEI-

NESFALLS Substanzen wie Alohal, Methylathylketon, Losemittel, Benzin, Petroleum oder
irgendwelche anderen chemischen Wistoe zur Reinigung verwenden. Diese Substanzen
onnten die Bestandsmateriaien beschadigen und fiir den Benutzer nicht sichtbare Schw-
chungen bewirken, wodurch die urspriinglichen schitzenden Eigenschaften beeintrachtigt
wirden. Nasse Schuhe difen nach dem Gebrauch KEINESFALLS in direkten Kontakt mit

& necessario verficare la presenza della lamina al momento del
primo utiizzo; - Prima di indossare le calzature, verificare ['ntegyita e se danneggjate
sostituirle; - Evitare I'esposizione prolungata ai raggi solari; - Prowedere alla pulizia
dello stivale con un detergente neutro; - Non bisogna MAI impiegare sostanze quali
aloool, metietichetone, diuenti, benzine, petrolio, 0 qualsiasi altro tipo di agente
chimico perlapulizia. Tali sostanze potrebbero danneggiare i materiali di composizione
realizzando indebolimenti non visibili allufilizatore pregiudicando le caratteristiche
protemve ongmah Le calzature bagnate non devono MAI essere poste a contatto

einer Hitzequelle gebracht werden, sonder missen bei an einem bellf-
teten Ort trocknen; - Neue Stiefel konnen, wenn sie ihver nicht beschédigten Verpackung
entrommen werden, im Allgemeinen als zum Gebrauch gee\gna betrachtet werden. Unter
den empfohlenen Einlagerungsoedingungen bewahren die Stiefel e Eignung zum Ge-
brauch ilber lange Zett, So dass es sich als nicht prakiikabel erwiesen hat, ein “Verfalldatum”
fiir den Gebrauch des neuen Produkts festzulegen, auch wenn fir diese Art von Stefel bei
korrekter Autbewahrung von einer Dauer von 5 Jahren ab dem Herstellungsdatum ausge-
gangen werden kann; -Um Qualitétsminderungsrisiken zu vermeiden, miissen die Stiefel in
hren Originalverpackungen transporfiert und eingelagert werden, und zwar an trockenen,
nicht dbermaBig warmen Orten.

tiizzomalk luogo ventilato
a temperatura ambiente; - St nuovi, se pre\evat\ dalla propria coniezwone non
danneggiata, i idone alf'uso. Nelk
di immagazzinaggio conmghale gli stivali mantengono la pmpna idoneita alfuso per
lungo tempo e quind si & rilevato non praticabile stabilire una * data di scadenza”
i utizzo del prodotto nuovo, anche se per questo tipo i stivli & ipotizzabile una
durata di 5 anni dalla data di fabbricazione, se conservat correttamente; - Per evitare:
rischi di deterioramento, i stivali sono da trasportare ed i nelle proprie

garanmpas ['absence de dé
ne sont pa aNanfnm

quirentent 6

non mentionnés
Dispositfs de

Explicativ mwp«mwuev
Protection Individuelle de II\‘ Catégorie.

IDENTIFICATION ET CHOIX DU MODELE APPROPRIE: Le choix du modéle de
bottes approprié doit étre fait en fonction des exigences spécifiques du poste de
travall,du type de risque et des conditions environnementales. La responsabilté
de Pidentiication et du choix des botes (DPI) approprié et conforme revient &
I'employeur. Par conséquent, avant I'usage, vérifier que les caractéristiques du
modele choisi correspondent aux exigences spécifiques d'utlisation.

MODED'EMPLOI/CONSERVATIONETENTRETIEN/STOCKAGE/DATELIMITED'UTILISATION:
Pour les bones marquees ENIS0 20345:2011, vérfiera présence de 'embout de sécu-
-Pour
vérfera présence de intercalaire au moment de la premiére utsation.
Verflr le bon état des chaussures avant de les chausser ; les changer i lles sont abi-
mées; - Eviter ['exposition prolongée au solel; - Nettoyer Jesbottes &l aide dun détergent
neutre; - NE JAMAIS utiser de Substances teles que lalcool, le méthyle éthyle cétone,
les dl\uams les essences, le pétrole, ou tout autre type d'agent chimique pour le net-
toyage. De el substances pouraient endommager les matériaux qui la composent,
et entrainer des détériorations non visibles par ['usager, mais pouvant compromettre
les caractéristques protectrces d'orgie. Aprés utiisaton, les chaussures mouiliées ne
doivent JAMAIS étre mises en contact direct avec une source de chaleur. Les \a\sser
sécher dans n endrot aéré et 8 mbiante. Les bottes
boite en bon éfat, peuvent genera\emem éfre consicérées adéquates a usage. Dans les
condtons de stockage conseillées, les bottes restent pendant longtemps appropriges
alusage. Il st par conséquent impossible de détemniner une “date imte” d'utisation
du pmdun neui méme si, pour ce type de boties, on peut avancer une durée de 5 ans

confezion original, in luoghi asciutt € non eccessivamente cald

ACHTUNG:Der e ATTENZIONE: la calzatura risponde alle caratieristiche dichiarate solo se

10d S61 1 pefeen Aubewahmngsmsmnd bence. s Unmrnehmen et egice Haﬂung Mv perfettamente calzata ed in perfetio stato di conservazione. L'azienda declina
Konsequenzen, ogni res| ilita per eventuali danni efo conseguenze derivanti da un utilizzo

MARKIERUNGEN: Auf der Some des Stiefels sind die folgenden Markierungen ewngepvagt mproprio.

-CE MARCATURE: troverete impressa sulla suola dello stivale la seguente marcatura:

- Artikel/Modell -CE

- GroBe; - articolo/modello;

- Norm zur Bezugnahme + Schutzsymbol;

- Herstellungsdatum (mit Uhr, die Monat/Jahr der Produktion anzeigt);

- Name des Herstellers oder registriertes Markenzeichen (auf der Sohle markiert oder
mit unzerstorbarer Farbe auf dem Innennetz aufgedruckt).

INFORMATIONEN FUR ANTISTATISCHES SCHUHWERK: Antistatisches Schuhwerk
misste dann eingesetzt werden, wenn die Notwendigkeit besteht, die Ansammlung
elektrostatscher Ladungen auf ein Mindestma zu reduzieren, \ndem diese dissipiert
werden, wodurch das Risko eines Brandes

- misura;
- norma di riferimento + simboli di protezione;

- -data di produzione (con orologio che indica mese/anno di produzione};

- Nome fabbricante o marchio registrato (marcato sulla suola oppure stampato
con inchiostro indelebile sulla maglina interna).

INFORMAZIONI PER LE CALZATURE ANTISTATICHE: Le calzature antistatiche
dovrebbero essere utiizzate quando & necessario ridurre al minimo Iaccumulo
di cariche evitando cosi il rischio di incendio, per

Substanzen und Démpfen sowie in Féllen, in denen das Risko von e\ekmschen Schlagen
seitens eines elekirischen Geréats oder anderer unter Spannung stehender Elemente nicht
vollsténdig eliminiert wurde, vermieden wird. Es muss jedoch trotzdem berlicksichtigt
werden, dass anfistatische Schuhe keinen angemessenen Schutz gegen elekirische
Schlége garantieren knnen, da sie lediglich einen Widerstand zwischen Fu und
FuBboden einfiigen. Falls das Risiko elektrischer Schidge nicht vollstandig eliminiert
wurde, miissen unbedingt zusatzliche MaBnahmen ergriffen werden. Diese MaBnahmen
sowie die nachfolgend aufgelisteten zusétzlichen Tests solften ein Bestandteil der
periodisch - durchgefifrten  Uberprifungen  des  Unfallverhiitungsprogramms - am
Areitsplatz biden. Die Erfahiung hat gezeigt, dass zu antistatischen Zwecken der
Verlauf einr Entladung doer ein Produkt unter nomalen Bedingungen einen elektrischen
Widerstand von weniger als 1000 MQ in jedem Moment der Lebensdauer des Produkts
haben muss. Es wurde ein Wert von 100 KQ als unterer Grenzwert des Widerstands
des Produkts im Neuzustand bestimt, um einen gewissen Schutz gegen gefhiiche
elekrische Schidge oder Brénde zu gewahrlemen falls ein elektrisches Gerat Defekte
aufiweist, wenn es mit Spannung bis zu 250 V/ funktioniert. Trotzdem miissen unter
gemssen Bedingungen die Benutzer dartiber informiert werden, dass der von den

chuhen vemitiefe Schutz unwiksam sein kote und dass andere Mainahmen
ergrffen werden miissen, um den Tréger jederzeit zu schiitzen. Der elekirische
Widerstand dieser Art von Schuwerk kann_durch Biegung, Verschmutzung odev

de calzadono poré cumpli su mnman sl s Heva s uhhza en amb\entes humedos Por
consigunte,

ifia de disioar todas |

Castoav pravidelnjch intervalech. Je-1i obuv pouzivna v
nichz mize byt material podrazek kontaminovan, musi uzivatelé neusm\e
ovéfovat elekirické vlastnosti obuvi pred vstupem do rizikové zony. V
prubehu pouzwam antistatické obuvi musi byl odolnost podrazky 1ak0va
aby zajitovala jefi ochrannou funkei. PFfi pouzivani se mezi napinaci anebo
nasivanou stélkou obuvi a chodidlem uzivatele nesmi nachazet zadné
izolacni prvky.
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VYJIMATELNA VLOZKA: Tyto holinky jsou testovany a certifikovany bez
vyjimatelné vlozky, proto se doporucuje nepouzivat zadnou viozku, jelikoz tato
by mohla negativné ovlivnit ochranné funkce obuvi.

ZNESKODNENI OBUVI: Zadéme Vs, abyste na konci Zivotnosti obuv
neodlozili do Zivotniho prostiedi , ale zneskodnili vhodnym zpusobem v
souladu s nérodnimi predpisy o ochrané Zivotniho prostredi. Pofadek tykajici
se zneSkodnéni odpadi je k dispozici u mistnich organd.

Prohlaseni o shodé EU je k dispozici na nasledujici webové adrese www.
euromax it

BOOTS COMPANY §.r. - Decima Strada .. Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
info@euromax.it

su funcion espt electostéticas y proporcionar una cieta
proteccion durante toda la \ida it e producto. Se recomienda al usuario ejecutar una
prueba de resistencia eléctrica en situy repefirfa a intervalos frecuentes y requlares. Si el
calzado se utiliza en condiciones que contaminan y perjudican el material con el que se
fabrica |a suela, los usuarios deben comprobar siempre las propiedades eléctricas del
clzado anes de enrar en ina zona e g riesgo. Durante el uso del calzado antiestético, la
resistencia de a suela no tine que ser tanta como para anular a proteccicn proporciona-

da por el calzado. Durante el uso no se debe infroduci ningun elemento aislante entre la
plantilla del calzado y el | pie del usuario.

PLANTILLA EXTRAIBLE: este calzado ha sido probado y certificado sin la
plantilla extra\ble por lo tanto, se recomienda no introducir ninguna plantilla ya
que esta operacion podria modificar negativamente las funciones de proteccion

ELIMINACION: al final de la vida itildel calzado no abandonarlo en el medio
ambiente: se ruega atenerse a sus normativas nacionales ambientales y eli-
minarlos de la forma apropiada. Los reglamentos para la entrega de residuos
estan disponibles en las autoridades locales.

La declaracion de conformidad UE esté disponible en la siguiente direccion www.
euromax
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Feuchtigkeit werden. Dieser Typ von unkfion

esempio di sostanze infiammabili e vapori e nei casi in cui il rischio di scosse
elettriche provenienti da un apparecchio elettrico o ad altri elementi sotto
tensione non & stato completamente eliminato. Occorre notare tuttavia che le
calzature antistatiche non possono garanre una proteziong adeguata contro
le scosse elettriche poiché introducono unicamente una resistenza tra il
piede e il suolo. Se il ischio i scosse elettriche non ¢ stato comg\stameme
eliminato, & essenziale ricorrere a misure aggiuntive. Tali misure, nonché le prove
supp\ememan qui di seguito elencate, dovrebbero far parte dei controllo periodici
del programma di prevenzione deqli infortuni sul luogo dilavoro. L'esperienza ha
dimostrato che, ai fini antistatici, il percorso di una scarica attraverso un prodotto
deve avere in condizioni normali, una resistenza elettrica minore di 1000 MQ in
ogni momento della vita del prodotto. E’ definito un valore di 100 KQ come limite
inferiore ella resstenza del prodono allo stato nuovo, al fine di assicurare una
certa lose o contro gliincendi, nel caso
incui un appaveccmo elettrico presenti et quando funziona con tensioni fino
2250 V. Tuttavia in certe condizioni, gli utilizzatori dovrebbero essere informati
che la protezione fornita dalle calzature potrebbe essere inefficace e che devono
essere utlizzat altri metodi per proteggere il portatore in qualsiasi momento. La
resistenza elettrica di questo tipo di calzatura puo essere modificata in misura
signifcativa dalla flessione, dalla contaminazione o dallumidita. Questo tipo
di calzatura non svo\geva la propria funzione se & indossata e utilizzata negl

nicht, wenn er in feuchter Umgebung getragen oder benutzt wird. D
muss sichergestellt werden, dass das Produkt in der Lage ist, seine Funkfion der
Dissipation aler elektrostatischen Ladungen zu erfilen und wéhrend seiner gesamten
Lebensdauer einen gewissen Schutz zu vermitteln. Dem Benutzer wird empfohlen,
vor Ort einen elektrischen Widerstandstest durchzufiiren und ihn in haufigen und
regeimafigen Abstanden zu benutzen. Falls die Schuhe unter Bedingungen verwendet
werden, aufgrund derer das Bestandsmaterial der Sohlen verschmutzt wird, milssen die
Tréger immer die elektrischen Eigenschaften des Schuhs dberpriden, bevor sie einen
Risikobereich betreten. Wahrend der Benutzung der antistatischen Schuhe muss der
Widerstand der Sohle so ausgelegt sein, dass er den von den Schuhen vemittefien
Schutz nicht annuliert. Wahrend der Benutzung darf kein isolierendes Element zwischen
das Fubett des Schuhs und den FuB des Trégers eingelegt werden.

EINLEGSOHLE: Diese Stiefel wurden ohne Einlegsohle getestet und
zertifiziert. Es wird daher empfohlen, keine Einlegsohle einzufiigen, da dieser
Vorgang die Schutzfunktionen negativ beeinflussen konnte.

ENTSORGUNG: Am Ende der Lebensdauer der Schuhe dirfen diese nicht

in der Umwelt entsorgt werden; es wird gebeten, Ihre Landesgesetze zum
2u befolgen und sie zu entsorgen. Die Regelungen

firr die Abfallbeseitigung sind bei den lokalen Behorden erhéltlich.

Die EU-Konformitatserkldrung ist unter folgender Adresse einsehbar: www.euromax.it
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ambienti umidi. C occorre accertarsi che il prodotto sia in
grado di svolgere la propria funzione di dissipare tutte le cariche elettrostatiche
e di fornire una certa protezione durante tutta la sua vita. Si raccomanda
all'utilizatore di eseguire una prova di resistenza elettrica in loco e di utilizzarla
a intervalli frequenti e regolari. Se e calzature sono utilizzate in condizioni tali
per cui il materiale costituente le suole viene contaminato, i portatori devono
sempre verificare le proprieta elettriche della calzatura prima di entrare in una
zona arischio. Durante I'uso delle calzature antistatiche, la resistenza della suola
deve essere tale da non annullare la protezione fornita dalle calzature. Durante
I'uso non deve essere introdotto alcun elemento isolante fra il sottopiede della
calzatura e il piede del portatore.

SOLETTA ESTRAIBILE: questi stivali sono stati testati e certificati senza soletta
estraibile, quindi si raccomanda di non introdurre nessuna soletta, poiché tale
operazione potrebbe modificare negativamente le funzioni protettive.

SMALTIMENTO: Alla fine della vita utile delle calzature non abbandonarle
nell'ambiente naturale: si prega di sequire le vostre normative nazionali
ambientali e smaltirle in modo appropriato. | re?olamemi per il conferimento
(Ee\ rifiu sono disponibili presso \e autorita local

di conformita UE ¢ disponibile al seguente indirizzo www.euromax.it
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compter de la date c conservées; - Pour éviter tout
risque de deétérioration, les bottes doivent fre transportées et stockées dans leur boite
dorigine, dans un endroit sec et non excessivement chaud.

ATTENTION: Ces chaussures ne répondent aur caratéristiques déclarées que i eles sont
chaussées de fagon corecte et en parat état de conservafion. Lentrprise décine toute

For more information on the type of an-penetration insert in your footwear, please contact the
manufacturer or supplier mentoned in these instructions.

POTENTIAL USES: Th ithin the fimits of the perf
offered by your particular model) for the ful\owmg activties: - industrial applications in
general, - agricultural applications; - construction ste applications; - eisure use.

RISKS: The footwear provides suitable protection against the following: - slipping; -
impact and compression injuris to the toes (only models with the EN IS0 20345:2011
mark]; - puncturing to the sole of the foot (only models with the S5, SB-P, 05, or 0B-P
markings); - impact to the heel from contact with the ground (only models with the 84,
85, SB-E, 04, 05, or 0B-E markings); - electrostatic shocks (only models with the 4,
S5, SB-A, 04, 05, or OB-A markings; please read the additional information carefully).

The outsole’s maximum grip is generally achieved after the new footwear has been
suitably “broken in” (like the running-in period for new car tyres). This helps by
removing residues of siicone, release agents, and any other physical or chemical
irregularities from the surface. Slip-resistance can also vary according to the
outsole’s state of wear; conformance to the specifications does not, however,
quarantee slip-free usage under all conditions.

Qurfootwear is not suitable to protect against hazards that are not specified in this
Information Note - in particular, those covered by Category-IIl PPE.

IDENTIFYING AND CHOOSING A SUITABLE MODEL: The appropriate boot
model must be chosen based on the specific requirements of the workplace,
the type of risk, and the relevant environmental conditions. Employers are
responsible for identifying and selecting suitable, adequate boots (PPE].

Consequently, before use, aways check that the selected model's

boot

AYNHTIKEE EQAPMOTEE: Autég o1 pniotes yevikad elvar kardMeg yia TG napakdte
GpaompiomTe (oTa dpia Twv Yopnyoluevwy emGdoewy ard To HovTeNo mou EyETe oy
Koy Zac): - Blopnavia YeviKa; - Yewpyia; - KATAOKEVES; - yopm.

KINAYNOT: Ta unoSiipara efvat karaMnha yia TiG napaxdtw mpootacie; - odiaang;
- yruniuatog kat ouprigang pe yromnua ota Sdktula Tw modiaw (uovo poviéda pe
£pnopiko arjua EN IS0 20345:2011); - &idrpnan Tou néyatog Tou modiod (uovo poviéha
peoa S5, SB-P, 05, 0B-P); - g rrépvag and yruriuara 1o éSagog(udvo oviéha
Jie anpa 84, 85, $B-E, 04, 05, OB-E); - nhextpoatamka Gopria (ovo povréha pe arpa
84, 85, SB-A, 04, 05, 0B-A + biaBdate mpooexTikd TiG emmpdaBetes mhnpogopiee).

H péyiom mpooguan T adhag ouvibug avaktdral perd and To oyETKO “otploiyo”
oV Véwv unodnudtwv (nwg ota eaoTkd autokwAtou) yia TV adaipeon TG
alhkovnC Kat Twv ovoldv efandhuong onug evbeyopévug Kkt AWy EmgavelaK@v
avwpahav Guaikod kavr ynuwod yapaktipa. H avtiotaon atv ohioBnon emmhéov
pnopel v aMatel oludwva pe v TV Kardotaon TG ¢Bopdg TG oohag.
Ze kae mepimrwn 1 Tipnan Twv mpodiaypadav Sev propet va eyyunBei v pn ohioBnon
e onoadmore ouvBiKn. Ta manojtaia pac Gev eival kardnha ya Ty mpootacia ano
Kivivoug mou Sev mepikapBavovrat ato mapdv Aektio Mnpodopiav Kat 16iug exeivav
Tiou umxetvral arn karnyopia Il Twv Méowv Atopixric Mpoaracia , omu opileral ano
7o VopoBerio didraypa ap. 475 g 04/12/1992.

ANATNQPIEH KAI EMAOTH TOY KATAAMHAOY MONTEAOY: H emoyf tou
Katdnhou povréhou pmdrag Ba mpénet va yiverar adpuwva pe TIC 16lafTepeg avaykeq
G epyacia, To €iog Tou kBlvo kat Twv mepiBaMovTikiv auBnkav. H euBivn yia
Ty avayvapion Kka TV emhoyq TG avic kat kardMnkng pmotag (MAM) Bapdvet Tov
epjodom. Sweric, rpw and Ty eapyoyr eiva anapafmTog 0 Eheyyoc TG avroropag

characteristics are suitable for the specific usage

INSTRUCTIONS FOR USE/CONSERVATION AND FOR MAINTENANCE/STORAGE/REPLACEMENT :
- For boots with EN SO 20345:2011 marking, check that the safety toecap
is present before using for the first time. - For boots with a penetration-
resistant plate, check that the plate is present before using for the first
time. - Check the physical integrity of the boots before each use; if they
are damaged, replace them. - Avoid prolonged exposure to sunlight. - Clean
with a neutral detergent. - NEVER use substances such as alcohol, methyl
ethyl ketone, thinners, benzenes, petroleum or any other chemical agent to
clean the boots. These substances could damage the construction materials
and imperceptibly weaken the footwear, thus impairing its original protective
properties. Never place wet boots in direct contact with heat sources after
use. Always leave boots to dry in a well-ventilated location at ambient
temperature. - New boots are generally fit for use if their original packaging
is intact. When kept according to the recommended storage conditions, the
boots remain fit for use for a long time. Therefore, it has proved impracticable
to set an “expiry date” after which the new product should no longer be
used. However, it is reasonable to assume that boots of this type may last
for 5 years from the date of manufacture, if kept properly. - To avoid the risk
of deterioration, the boots should be transported and stored in their original
packaging, in dry environments, and without exposure to excessive heat.

WARNING: the footwear complies with the stated specifications only if it is a perfect
fitand if it is in perfect condition. The company accepts no liability for any damage or
that are due to improper use.

MARQUAGE' vous trouverez imprimée sur la semelle des bottes la marque suivante:

- Article - modéle

- Pointure

- Norme de référence + symboles de protection

- Date de fabrication (avec cadran indiquant le mois/'année de production)

- Nom du fabricant ou marque déposee (marqué sur la semelle ou imprimé &
I'encre indélébile sur fa doublure interne)

INFORMATIONS POUR LES CHAUSSURES ANTISTATIQUES: Ili convient
d'utiiser des chaussures antistatiques lorsqu'on doit minimiser 'accumulation de
charges électostatiques par leur dissipation, évitant ainsi le risque d'infiammation,
par exemple, de substances ou vapeurs inflammables, dans les cas ol le risque
de décharges dlectiques provenant d'apparels électriques ou d'autres ééments
Sous tension n'aurait pas été entiérement elminé. I faut toutefois remarquer que les
chaussures antistatiques ne peuvem garantir une protection adéquate contre les
décharges électriques puisquelles inroduisent umquemem une résistance entre le
pied ef le sol. S le risque de décharges électriques n'a pas été entiérement éliming,
des mesures additionnelles sont essentielles. Ces mesres, ainsi que les essa\s

MéIEKING: the boot outsole has the following marking:

- item/model
-size

- reference standard + protection symbols

- date of manufacture (with a clock indicating the month/year of production)

- name of manufacturer or registered trademark (marked on the outsole or
printed with indelible ink on the lining).

INFORMATION FOR ANTISTATIC FOOTWEAR: Antistatic ~footwear
should be used when electrostatic build-up needs to be minimised
by dissipating the electrostatic charge to avoid the risk of fire - e.g.
for flammable substances and vapours and where the risk of electric
shock from an electrical apparatus or other live element has not been
completely eliminated. It is important to note, however, that antistatic
footwear cannot guarantee suitable protection against electric shock,
because it swmp\{ introduces resistance between the foot and the
floor. If the risk of electric shock has not been completely eliminated,
additional measures are essential, Such measures, as wel as the
add\tlcna\ tests \lsled below, should be a routine part of the workplace

, devrajent fare
programme de prévention des accidents sur e liu de travail. L expérience a démonré
que, pour e besoin antistatique, le parcours d'une décharge a travers un produit doit
avoir, dans des condtions normales, une résistance élctrique inférieure a 1000 MO
a tout moment de la vie du produit La valeur de 100 KQ est définie comme imite
inféreure de larésistance du produita état neuf,afin ' assurer une certaine protection
contre les décharges électriques dangereuses ou contre les incendies, au cas ol un
appareﬂ électrique pfesemeran des défauts lors du fonwonnement a des teﬂswons
Jusqu'a 250 V. Toutefois, dans cert I
qel la pmtemlon fournie par les chaussures pourait étre ineficace et que d ‘autres
pmeyev le travailler a tout moment. Larésistance
modfiée par a flexion,
Ja contamination ou Fhumis. Oes chaussures ne rempliront pas leur mission i elles
sont portées et utisées dans des endroits humides. En conséquence, l faut sassurer
que le produit est en mesure de remplir sa mission, ¢'est-a-ire de dissiper toutes les
décharges eledmﬁal\ques et de fournir une certaine protection pendant sa durée de
vie |l st recommandé a 'usager d'effectuer un essai de résistance électrique in siu et
deutiser & intervalles fréquents et réguliers. Siles chaussures sont uiisées dans des
conditions telles que le matériau consfituant les semelles est contaminé, les usagers
dolvent toujours verfer les propriétés éectriques des chaussures avant d'enirer dans
une zone & risque. Pendant | utisation des chaussures antistatiques, il vaut mieux que
Ia résistance de |a semelle nannule pes la protection fournie par les chaussures. A
I'usage, aucun éément isolant ne dot étre ntrodut entre la semell premiére et le
pied du porteur.
SEMELLE AMOVIBLE: Ces bottes ont été testées et certiiées sans semelle
amovible, il est donc recommandé de 'introduire aucune semelle car cela pourrait
modifier négativement les fonctions de protection.
TRAITEMENT: n'abandonnez pas les chaussures dans la nature & la fin de
leur durée de vie utile: veuillez suivre les réglements environnementaux en
vigueur dans votre pays en matiére de traitement des déchets et de les jeter de
mamere appvopnee Les reglements pour le tri des déchets sont disponibles
auprés des autorités locales,

La Déclaration de Conformité UE est disponible & I'adresse suivante : www.euromax.t
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électriou de ce type de

t-p Experience has shown that, for
antistatic purposes, the discharge path through a product should have
an electrical resistance below 1000 MQ under normal conditions at
any time in the product’s useful life. The minimum resistance of a new
product is set at 100 kQ, so as to ensure a certain level of protection
against dangerous electric shocks or ignition, if an electrical appliance
is defective when operating at voltages of up to 250 V. However, under
certain conditions, users should be told that the protection from the
footwear might be inadequate and that additional measures to protect
the wearer should be taken at all times. The electrical resistance of this

w UEVOU JOVTENOU e TIC QOdpeveg ypronc.

TPOMOZ  XPHIHZ/AIATHPHIH KAI ZYNTHPHEH/AMOOHKEYZH/AHZH:
- T ymoteq pe ofpa EN IS0 20345:2011 efvar anapaftrog o éleyyog yia v
enakfdéuan TG rapousiag Tou ipooTaTeuTo) SakTiluw Kard Ty mpd Kpnar; - M
JmGTeR pe EMaopa KaTd ¢ idrpnang efval anapafmrog o EAeyyoc yia Ty enaknfievan
g napoucia Tou ehdauaroc Kard Ty mipu yoRon; - Mo Gopéor: Ta unoﬁnum
eheyére Ty nnpomTd Toug K v el Anogoyete

Odabir se treba temeljiti na procjeni opasnosti povezane s realnim uvjetima rada.
Za vide informacija o vrsti umetka za zastitu od probijanja na Vasoj obudi,
kontaktirajte proizvodaca ili dobavljaa navedenog u ovim uputama.

POTENCIJALNA PRIMJENA: Ove su Gizme opcenito prikladne za uporabu u
sliedecim podrucjima aktivnosti (u okvirima karakteristika koje pruza svaki pojedini
model): - industrija opcenito; - poljoprivreda; - gradevinarstvo; - slobodno vrijeme.

RIZICI: Obuca je prikladna za zastitu od sljedecih rizika: - proklizavanje;
- udar i pritisak na prste stopala (samo modeli s oznakom EN ISO
20345:2011); - probijanje tabana stopala (samo modeli s oznakom S5, SB-
P, 05, OB-P); - udarac pete o tlo (samo modeli s oznakom S4, 85, SB-E,
04, 05, 0B-EJ; - elektrostaticko praznjenje (samo modeli s oznakom S4, S5,
SB-A, 04, 05, 0B-A + pazljivo procitati dodatne informacije).

Maksimalna prionjivost donjiSta obiéno se postize nakon odredenog
vremena koristenja nove obuce (kao $to je to sluaj kod guma automobila),
tijekom kojeg dolazi do uklanjanja rezidua silikona, odvajaca i eventualnih
povrdinskih nepravilnosti fizicke i/ili kemijske prirode. Otpornost na
proklizavanje moze varirati ovisno o istrosenosti potplata; udovoljavanje
specifikaciji ne jam¢i sigurnost od proklizavanja u bilo kojim uvjetima.

Nasa obuca nije prikladna za zastitu od rizika koji nisu navedeni u ovoj
informativnoj obavijesti, a posebno ne onih koji su obuhvaceni tre¢im
razredom osobnih zastitnih sredstva kao $to je odredeno u Zakonodavnom
dekretu br. 475 od 04/12/1992.

IDENTIFIKACIJA | ODABIR PRIKLADNOG MODELA: Prikladni model
¢izme potrebno je odabrati na temelju specificnih zahtjeva radnog mjesla
vrste rizika i jucih okolidnih uvjeta. O

odabir prikladne i odgovarajuce ¢izme (0ZS) snosi poslodavac.

Stoga je prije koritenja neophodno provjeriti sukladnost karakteristika
odabranog modela sa specificnim zahtjevima primjene.

NACINKORISTENJA/CUVANJE | ODRZAVANJE/SKLADISTENJEVIJEK TRAJANUA:
- Kod ¢izama oznake EN ISO 20345:2011 potrebno je provieriti imaju li
zadtitnu kapicu u trenutku prvog koristenja; - Kod ¢izama s neprobojnim

TV napateTayevn exbean aTi axtiveg Tou hoy; - MpoBhéyate Tov Kaeupwuo ™
pnérag pe éva oudétepo kaBapiaTiko; - Aev B MpEMel MOTE vt YpOOTIOLEITe 0UGlEq
Omuwg owdmveuyo, pedulaketovn, Siakurikd, BevCivn, merpélato, fj alou eioug yuod
avrdpaoTnpiou yia Tov kaBapiopd. AUTEG ol ouoieC propei val KatagTpéouy Ta UhKa
QOvBEOnG OnoupyivTaGg i 0paTEC TV }pnmn abivapeg enigavereg ou podikdlow
Ta ywjoia pooareuTikd YopakmpioTid. Ta fpeypéva manobrara Gev B mpéret M1OTE
va extéTovial aro dueoo Mo gug 1 oe enad pe pia iy BepudTTag petd TV
Yorion akd Ba nipémet v agivovral v areyviiaouv o aeppevo yipo o Begokpacia
nepfBaMovrog; - Néeg pmotec, av fyouv and T cuokeuaoia Toug 1) oroia dev Qpet
{npes, yewd pmopobv va Beupnodv 1ave nigag ypron, I mporendyeves, ouikes
anofikeuans ot prétes Siampoty Ty kata\OTTa yprong Tou ya peylo yooukd
Sidompakal 0KaBopiopC pa * Nuepopnviac ke
{pnan( ToU oy npowwoc Qv Kal YoUrd Tov o Tt pmerac opilerat pa urobetiy
;-Tamy anoguyn
o mvéwmv xmuarpo@nc‘ ol pdre B npene va JETgépovTa Vo unanmuowm
oY Wi cuoKevacia, o€ Yo aTeyvd Kt oy Mok Ceard.
TIPOZOXH: 1o umddnya mpei 1o Snkwpeva YapaxTpIaTIKG Hovo av GOpETaL 0wOTd Kal
pioerat oe Tédeta kardotaan awvtronanc. H etaipia anonoteftal and kBt euown yia
evBeyOueves {piéc kaur mpoBhiuata mov mpoépyovrar amo akaraMaq yprian.

ZSEMTA: 6a Bpeie Tunwpéva oty odha g pmoTag Ta napaxdtw ofuata;

-avTikelpevo/poviého

-péyefog

-Kavoviayog avadopdg + aduola mpootagia

-Nepopnvia mapaywyngue poAoI mov uroBeikviet pva/éTog nuﬁuvmyr’\:j

- Ovopa karaokeuaoTr 1 eyyeypappévo arpa (rumuwpevo oty adha f ekTunuuévo pe
avetho peddvi oty ecwrepiki) pagri.

TIAHPOOOPIEE ANTIZTATIKON YIIOAHMATAN: Ta avmorared urodiora 6a ripémet va

potrebno je provjeriti imaju li medupotplat u trenutku prvog
koristenja; - Pvue obuvanja, provjerite neostecenost obuce, a ako primijetite
ostecenje, zamij obucu; - Izbjegavati duzu izlozenost suncevim zrakama
Pobrinuti se za nje ¢izme neutralnim deterdzentom; - Ne smiju se NIKADA
Koristiti tvari kao $to su alkohol, metiletilketon, razrjedivaci, benzin, nafta ili
bilo koja druga vrsta kemijskog sredstva za ¢isenje. Takve bi tvari mogle
ostetiti materijal sastava stvarajuci slaba mjesta koja su nevidljiva korisniku i
time narusiti izvorna zastitna svojstva. Mokra obuca se NIKADA ne smije staviti
u direktan kontakt s izvorom topline nakon koristenja, ve¢ se treba ostaviti da
se posusi na prozracnom mjestu i na sobnoj temperaturi; - Nove ¢izme, koje
se izvade iz neostecene ambalaze, obicno se mogu smatrati prikladnima za
uporabu. Pri preporucenim uvjetima skladistenja ¢izme dugorocno zadrzavaju
svoju prikladnost, pa se stoga pokazalo da odredivanje “datuma isteka”
koristenja novog proizvoda nije svrsishodno, iako se za ovu vrstu ¢izme moze
predvideti rok trajanja od 5 godina od datuma proizvodnje, pod uvjetom da
se ispravno Cuvaju; - Kako bi se izbjegli rizici habanja, ¢izme valja prevoziti
i skladistiti u izvornoj ambalazi, u suhim i ne pretjerano toplim prostorijama.

PAZNJA: Obuca odgovara deklariranim svojstvima samo ako savr$eno
pristaje i savr$eno je ocuvana. Poduzece odbacuje svaku odgovornost za
eventualna ostecenja ifili posliedice koji su izazvani nepravilnom uporabom.

OZNAKE: Na potplatu ¢izme nalaze se utisnute sljedece oznake:
-CE

-artikl/model

-veli¢ina

-referentna norma + simboli zastite

-datum proizvodnje sa satom koji ozna¢ava mjesec/godinu proizvodnje)

- naziv proizvodaca ili registrirana oznaka (oznacena na potplatima ili
otisnuta neizbrisivom tintom na unutarnjoj podstavi)

INFORMACIJE ZA ANTISTATICKU OBUCU
icka obuca bi se trebala koristiti kada je polrebno odvodenjem
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type of footwear can be changed si y flexing,

or moisture. This type of footwear will not perform its intended function
if worn or used in wet conditions. Be sure, therefore, to check that the
product can correctly fulfil its function of dissipating all electrostatic
charges and of giving a certain level of protection throughout its life
cycle. The manufacturer recommends that users carry out frequent,
regular electrical-resistance tests on site. If the footwear is worn in
conditions that cause the outsole material to become contaminated,
then wearers must always check the footwear’s electrical properties
before entering a hazard area. When antistatic footwear is being used,
the resistance of the outsole must not invalidate the protection provided
by the footwear. When using antistatic footwear, do not place any
insulating elements between the insole and the wearer’s foot.
REMOVABLE INSOLE: these boots have been tested and approved with no
insole. Hence, the manufacturer recommends that you do not use an insole,
because otherwise the boots' protective functions could be impaired.
DISPOSAL: At the end of their useful lives, do not leave your boots in the
environment: please follow your national environmental regulations and
dispose of them in an appropriate manner. Regulations for waste disposal can
be obtained from local authorities.

The EU declaration of conformity is available at the following address www.euromax.it

BOOTS COMPANY S.r. - Decima Strada Z.|. Macchiareddu- 09010 UTA CA [TALY
info@euromax.it
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smanjiti na minimum nakupljanje elektrostatickog naboja, ¢ime se izbjegava
rizik od pozara, primjerice zapaljivih tvari i pare, i u slu¢aju kada rizik od
strujnog udara prouzvecenog elektricnim uredajem ili drugim elementima
pod naponom nije u potpunosti uklun]en Medutim, treba vodm racuna

okolicinah je boljSe poskrbeti za drugacne previdnostne ukrepe.

Trenutno sta razpolozljiva dva vlozka proti predrtju: kovinski in nekovinski

Oba odgovarjata minimalnim zahtevam, ki jih za odpornost na predrtje

predvideva standard, odtisnjen na obutvi, vendar imata razlicne prednosti

in slabosti:

+ Kovinski viozek: na tveganje manj vpliva oblika prebojnega predmeta (npr.
premer, struktura, ostrina), vendar zaradi omejitev oblikovanosti obuvala ne
pokriva celotnega spodnjega dela samega obuvala.

+ Nekovinski viozek: je lahko lazji, bolj gibek in lahko pokriva vecjo povrsi-
no v primerjavi s kovinskim vlozkom, vendar se lahko njegova odpornost
na preboj spreminja glede na obliko prebojnega predmeta (npr. premer,
struktura, ostrina).

Izbirati je treba glede na oceno tveganja, vezano na resnicne delovne pogoje.

Za vet informacij o vrsti viozka proti predrtju v svoji obutvi se obrnite na

proizvajalca ali dobavitelja, ki je naveden v teh navodilih.

PRICAKOVANA UPORABA: Tej $korji so obicajno primerni za naslednje
dejavnosti (v mejah uéinkov, ki jih nudi model v vasi lasti): - industrija
nasploh; - kmetijstvo; - gradbenistvo; - prosti ¢as.

TVEGANJA: Obutev je primerna za naslednjo zas¢ito: -

drsenje; - udarce in zmeckanje prstov na nogi (samo modeli z oznako EN
180 20345:2011); - predrtje podplata (samo modeli z oznako S5, SB-P, 05,
0B-P); - pete pred udarci ob tla (samo modeli z oznako 4, 85, SB-E, 04,
05, OB-E); - pred elektrostaticno napetostjo (samo modeli z oznako 4, S5,
SB-A, 04, 05, 0B-A + pozorno preberite dodatne informacile).

Podplat se zacne dobro prilegati Sele po tem, ko se nova obutev »vda«
(nekako tako kot gume na avtomobilu), ko se odstranijo ostanki silikona,
maziv in morebitnih drugih fizinih ali kemijskih povrSinskih nepravilnosti
Odpornost proti drsenju se lahko spreminja tudi glede na obrabo podplata.
Skladnost s specifikacijo nikakor ne zagotavija popolne odpornosti proti
drsenju v vseh razmerah

Nasa obutev ni primerna za zascito pred tveganji, ki niso navedena v tem
pojasnilu ter predvsem pred tistimi, ki jih pokriva Osebna zascitna oprema
Il kategorije.

PREPOZNAVANJE IN IZBIRA USTREZNEGA MODELA:
Ustrezni model $kornja je treba izbrati na podlag\ specificnih pclreb

Ja kosteuden imeytyminen sekd iskunkestavys). Valiman on pensstutiava. tydolosufteiden
mértteleméén riskianioon.
Lapéisynesto on mitaft laboretorissa keytamelé haliisjataan 45 mm katkokertta j2 1100
N {noin 112 kg) vomall. Surempi voima ta Epimitalaen penempi Kartio Iséivat avistysiski.
Tallisessa
Saatavila on kahdentyyppisid hsaos\a \avwswksenesmon yksi metalinen ja yksi e-metalinen.
Molmmat vesteavat seappaan pohjaan mediyn standardin lavswksenestuHe aseftamat
hyvét ja huonot puolensa, muk
+ Metaliosa: riski e ole ninkén lavistavan kappaleen muoto (esim. lapimitta, geometrinen muoto,
terdyys), vaan kengén rakenteelisista rajoruksista johfuen se ei peft tse kenkaa koko sen
lauudelta.
+ Ermetali
mutta sen I&paisynesto voi vaindella rippuen [avistévan Kappaleen muodosta (eswm apimitta,
geomannen muoo, terduyys).
{odelsten
Halutessas isétietoja jakineidesi lavistyksenesto-osista ofa yhteytta néissé ohjeissa mainitiuun
valmistajaan tai jéleenmyjéén.

MAHDOLLISET KAYTTOTARKOITUKSET: N
Jalkinemallisi asettamissa rajoissa) seuraavaan )
maataloudessa; - rakennustyomailla; - vapaa-ajan ki

RISKIT: Jalkine tarjoaa oikean suojan seuraavia vastaan: - kuminen; - iskujen ja

puristuksen aiheutiamat varpaiden vammat (vain EN 10 20345:2011-merkityt ma\l\t)
- pohjan [apéisy (vain S5, SB-P, 05, tai OB-P-merkityt malt); - kontaktista maanpinnan

kanssa johtuva kannan ldpaisy (vain S, S5, SB-E, 04, 05 tai OB-E-merkityt malit);

- sahkoiskut (vain S4, 85, SB-A, 04, 05, tal OB-A-merkityt malit; lue liséinformaatio

huolellisest].

Ulkopohjan maksimitarttuvuus saavutetaan yleensé, kun uusi jalkine on sopivasti “ajettu

sisaan” (aivan kuten uudet autonrenkaaf). Se poistaa silikonijaamat, vapauttaa vaikuttavat

aineet ja poistaa kaikki muut konkresttiset tai kemialiset epétasaisuudet pinnesta.

Liukumisenesto voi myos vaihdella ulkopohjan kéyttdtiian mukaan.

Yhidpitdvyys madrdysten kanssa ei kuitenkaan takaa liukumatonta kéyttod kaikissa

olosuhteissa.

Jalkingemme ei sovelu selaisita riskeita sumautum\seen Joita ei ole eritelty tassd

tonka

saappaat sovefuvat (oman
teollisuudessa yleisesti, -

delovnega prostora, vrste tveganja in okolijskih pogojev. Ot
prepoznavanje in izbiro primernih in ustreznih $kornjev (0ZO) prevzema
delodajalec.

Zato je pred uporabo treba preveriti skladnost znadilnosti modela z
specificnimi potrebami uporabe.

NACIN UPORABE / HRAMBA IN VZDRZEVANJE / SKLADISCENJE / ROK
ZAPADLOST:

- Pri $kornjih z oznako EN 1SO 20345:2011 je treba ob prvi uporabi preveriti
prisotnost zastitne kapice; - Pri $kornjih z neprebojno folijo je treba ob
prvi uporabi preveriti prisotnost folije; - Pred obuvanjem preverite, da
obutev ni poskodovana, v nasprotnem primeru jo zamenjajte; - Izogibajte
se dolgotrajni izpostavljenosti sonéni svetlobi; - Skornje Cistite z blagim
detergentom; - Za CiS¢enje ne smete NIKOLI uporabljati alkohola,
metiletilketona, razredcil, bencina, petroleja ali katere koli druge kemijske
ucinkovine. Te snovi bi lahko poskodovale sestavne materiale, kar bi
privedlo do nevidnih oslabitev in oslabilo prvotne varovalne znacilnosti.
Mokra obutev po uporabi ne sme NIKOLI priti neposredno v stik s toplotnim
virom, temve¢ se mora susiti pri sobni temperaturi v zracnem prostoru; -
Novi $kornji v neposkodovani ovojnini so naceloma primerni za uporabo.
Pri priporocenem shranjevanju $kornji ohranijo svojo ustreznost za uporabo
zelo dolgo in zato se je izkazalo, da ni mogoce doloGiti dl za

nkan niltd, joita Il PPE-

OIKEAN MALLIN TUNNISTAMINEN JA VALITSEMINEN: Oikea saapasmalli on
valittava kyseessa olevan tydpaikan, riskityyppien seké merkittavien ympérdivien
olosuhteiden asettamien vaatimusten perusteella. Tyonantajien vastuulla on
sopivien, jalkineiden PPE).
Edelleen, varmista aina ennen kéyttod, ettd valitun mallin ominaisuudet
soveltuvat kyseessa olevan kayton vaatimuksiin.

OHJEETKAYTTOON/HUOLTAMISEENJAHOITOON/SAILYTYKSEEN/KORVAAMISEEN:
EN IS0 20345:2011-merkityt jalkineet, vamista, etté varvassuojus on
paikallaan ennen L&

varustetut saappaat, varmista, Ievy pa\kaHaam ennen_ensimmaistd
kayttokertaa; - Tarkasta aina ennen kayttod, ettd saapas on ehjé; mikali se on
vahingoittunut, korvaa toisella; - Vlta pitkittynytta altistusta auringonvalolle;
- Puhdista neutraalilla puhdistusaineella. - ALA KOSKAAN kayta sellaisia
aineita kuin alkoholi, metyylietyyliketoni, tinnerit, bentseenit, petroli tai
mité tahansa muuta kemiallista ainetta saappaiden puhdistukseen. N&ma
aineet voivat rakennetf jalkinetta
huomaamatta ja siten heikentdd sen alkuperéisia suojaominaisuuksia.
Al koskaan aseta mérkid saappaita kdyton jalkeen suoraan kontaktin
|ammonlahteiden kanssa. Anna saappaiden aina kuivua hyvin tuuletetussa
tilassa, jossa on sopiva lémpotila. - Uudet saappaat ovat yleensd sopivat

uporabo novega izdelka, Geprav je mogoce, za tak$no vrsto Skornjev,
predvidevati trajanje do 5 let od datuma izdelave, ce se hranijo pravilno.
- Da bi se izognili tveganju propadanja, je treba Skornje prenadati in
shranjevati v originalni ovojnini, v varnem in ne pretirano toplem prostoru.

POZOR: obutev je skladna z navedenimi znacilnostmi le, ce je pvaw\ne

jos niiden pakkaus on ehj. Kun niita sailytetéan
suositelluissa _séilytysolosunteissa, saappaat pysyvét kayﬂokelpmsma
pitkén alkaa Tésta johtuen on katsottu turhaksi asettaa “parasta ennen-
péaivamadrd” eli paivamara, jonka jalkeen saapasta ei tulisi kayttaa. On
kuitenkin jarkeenkaypad olettaa, ettd tallaiset saappaat saattavat kestad
5 vuotta valmistuspaivasts, mikali niita on séilytetty asianmukaisesti. -
Heikentymisen valttémiseksi saappaat tulee kuliettaa ja séilyttéd niiden

nosena in dobro shranjevana. Podjetje zavraca vsakr$no
morebitne poskodbe oz. posledice, ki bi nastale zaradi neustrezne rabe.

OZNAKE: na podplatu $kornja so naslednje oznake:
CE

- izdelek / model

- velikost

- referencni predpis + simbol za3Cite

- datum izdelave (z uro, ki kaze mesec/leto proizvodnje)

- ime proizvajalca ali registrirana znamka (vtisnjeno na podplat ali
natisnjeno z neizbrisnim ¢rnilom na podlogo)

INFORMACIJE ZA ANTISTATIENO OBUTEV

Antistaticna obutev je potrebna, ko je treba zmanjsati na minimum
nabiranje elektrostaticne napetosti in jo razprsiti, da se zmanj$a
nevarnost vziga npr. vnetljivih snovi in hlapov ter v primeru, da ni bilo
popolnoma odstranjeno tveganje za elektricne udare iz elektronaprav,
ali drugih elementov pod napetostjo. Vendar pa antistaticna obutev ne
more zagotavljati ustrezne za pred elektriénimi udari, saj izkljucno
uvaja upor med stopalo in tlemi. Ce nevarnost elektricnih udarov ni bila
¢ 50 potrebni dodatni ukrepi. Taksni ukrepi, kot

0 tome da antistaticka obuca ne moze jaméiti zatitu od
strujnog udara, buduci da stvara otpor jedino izmedu stopala i tla. Ako
rizik od strujnog udara nije u potpunosti uklonjen, neophodno je poduzeti
dodatne mjere. Takve miere, te dodatna ispitivanja koja su navedena
u nastavku, trebale bi biti dio periodiénih kontrola u sklopu programa
spriecavanja nezgoda na radnom miestu. Iskustvo pokazuie da bi u
antistaticke svrhe praznjenje statickog elektriciteta kroz proizvod trebalo
imati elektri¢ni otpor manji od 1000 MQ u normalnim uvjetima i kroz Citavi
vijek trajanja proizvoda. Vrijednost od 100 KQ se navodi kao najniza granica
otpornosti novog proizvoda, da bi se osigurala odredena zastita od opasnih
strujnih udara ili pozara, u slutaju da elektricni uredaj nepravilno radi na
naponu od 250 V. Bez obzira na to, u pojedinim uvjetima, korisnici bi se
trebali informirati o tome da zatita koju pruza obuca moze biti neu¢inkovita
te da se moraju primijeniti druge metode zastite da bi osoba koja nosi obucu
bila zasticena u svakom trenutku. Elektriéni otpor ovog tipa obuce moze se
znacajno promijeniti pregibanjem, kontaminacijom i viagom. Ovaj tip obuce
nece obavljati svoju funkeiju ako se nosi i koristi u vlaznim uvjetima. Zato
je neophodno uvjeriti se da je proizvod u stanju obavljati svoju funkciju
eliminiranja elektrostatickog elektriciteta i pruZiti odredenu razinu zastite
tijlekom Citavog vijeka trajanja. Korisniku se preporu¢a da napravi test
na elektricni otpor na licu mjesta i u Gestim i redovnim intervalima. Ako
se obuca koristi u takvim uvjetima da dolazi do kontaminacije materijala
potplata, osobe koje nose obuéu moraju uvijek provjeriti elektriéna svojstva
obuce prije ulaska u zonu rizika. Prilikom koritenja antistaticke obuce,
kvaliteta potplata mora biti takva da ne sprecava zastitu koju prua obuca.
Prilikom koristenja ne smije se unositi nikakav izolacijski element izmedu
tabanice i stopala korisnika.

tudi dodatni preskus navedeni v nadauevamu bi morali biti del rednega
spremljanja programa za preprecevanje nezgod pri delu. Izkusnje so
pokazale, da za namene antistaticnosti, mora imeti pretok udara skozi
izdelek, v normalnih pogojih, elektricni upor nizji od 1000 MQ skozi
celotno Zivljenjsko dobo izdelka. Kot spodnja meja upora novega izdelka
se je dolocila vrednost 100 KQ, da se zagotovi dolocena zastita pred

kuivassa ilman altistusta
liialliselle kuumuudelle.

WARNING: jalkine vastaa imoitettuja erittelia vain, mikéli se istuu téydelisesti ja on
erinomaisessa kunnossa. Yritys ei ole vastuussa mistén sopimattomasta kdytosté
Johtuvista vaurioista tai seurauksista.

MERKINNAT Jalkineen ulkopohjassa on seuraavat merkinnt:

wo(e/ma\h

-koko

- standardi + suojaussymbolt

- valmistuspéiva (kello, joka imoittaa kuukauden / tuotannon vuoden)

- valmistajan nimi tai rekisterbity tavaramerkki (meritty pohjalla tai painettu pysyvall
musteella sisemmallé jerseylld).

TIETOA ANTISTAATTISISTA JALKINEISTA: Antistaattisia |jalkineita tulee
kayttaa silloin, kun tekijt on
latauksen poistolla tulipaloriskin valttamiseksi - esim. syttyvien aineiden
ja kaasujen kanssa tai silloin, kun sahkdlaitteiden tai muun elementin
aiheuttaman sahkaiskun riskid ei ole voitu téysin eliminoida. On tarkedd
kuitenkin huomlowda eltd antistaattiset jalkineet eivat pysty tarjoamaan
suojaa silld ne
jalan ja lattian valist resistenssia. Jos sahkdiskun vaaraa ei ole eliminoitu,
lisatoimenpiteet ovat valttdmattomia. Tallaisten toimenpiteiden, samoin
kuin alla lueteltujen lisétestien, tulisi olla rutiininmukainen osa tyopaikan
onnettomuuksien ehka\syumelmaa Kokemus on osoittanut, ~eftd
4 tuotteen lapi on sahkbvirran

nevarnimi elektriénimi udari ali proti pozarom, ¢e bi
ne delovala pravilno na napetosti do 250 V, vendar pa bi v dolocenih
pogojih uporabniki morali biti obveséeni o tem, da bi zadcita, ki jo nudi
obutev, lahko bila neu¢inkovita in da bi morali uporabiti druge metode
za zadtito nosilca v kateremkoli trenutku. Elektrini upor te vrste
obutve lahko bistveno spremeni upogibanje, onesnazenje ali vlaga.
Taksna vrsta obutve ne bo opravila svoje naloge, ¢e se bo nosila in
uporabljala v vlaznih prostorih. Posledicno je treba zagotoviti, da izdelek
lahko opravlja svojo funkcijo razprsevanja vse elektrostaticne napetosti
in zagotavlja doloGeno stopnjo zascite skozi svojo celotno Zivljenjsko
dobo. Uporabniku se priporoca preizkus elekiricnega upora na kraju
samem in redna ter pogosta raba. Ce se obutev uporablja v pogojih,
zaradi katerih pride do kontaminacije materiala iz katerega je narejen
podplat, morajo nosilci vedno preveriti elektricne znacilnosti obutve
preden se odpravijo na obmocje tveganja. Med uporabo antistaticne
obutve mora biti upor podplata taksen, da ne iznici zascite, ki jo obutev
nudi. Med uporabo se ne sme vnasati nobena izolacija med podlogo
obutve in nogo nosilca.

ODSTRANLJIVI VLOZEK: tef skorn]\ s0 bili testirani in certificirani brez

IZMJENJIV ULOZAK Ove su Cizme testirane i bez ulozne
tabanice s ¢noscu vadenja, stoga se ne preporuca stavijanje uloska,

AAIPOYMENH ZOAA: aurég ol pméteq SokidoTnkav kat

Yupic TV adaipodev adha, Katé ouvemea MPOTENVETaL va v Elodyete
kapia ooha, yari um n dladikaola ymopei va petatpéyel apyTkd TIG
TIPOOTATEVTIKEG A€rToupyiec.

H Silwon ouppoppwong UE SiatiBetar oty akohoudn SiedBuvan www.
euromax.it.
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jer bi to moglo negativno utjecati na zastitna svojstva.

ODLAGANJE: Po zavrsetku Zivotnog vijeka obuce, nemojte je ostavljati
u prirodnom okoliSu: molimo Vas da se pridrzavate nacionalnih propisa
o zaétiti okolia te da obucu odlozite na primjeren nagin. Uredbe o
gospodarenju otpadom dostupne su pri jedinicama lokalne samouprave.
Izjava o sukladnosti EU-a dostupna je na sljedecoj adresi www.euromax.it
BOOTS COMPANY S.1. - Decima Strada Z.. Macchiareddu - 09010 UTA CA  ITALY
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vlozka, torej da ne vstavljate nobenega viozka,
saj bi to lahko negativno spremenilo zacitno delovanie.

ODSTRANJEVANJE: Ob koncu Zivljenjske dobe obutve ne zavrzite v okolje:
prosimo vas, da upostevate drZavne okolijske predpise in jih ustrezno
odstranite. Predpisi za odlaganje odpadkov so dosegljivi pri lokalnih
oblasteh.

Izjava EU os skladnosti je razpoloZljiva na naslovu www.euromax.it
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vastuksen oltava alle 1000 MQ normaaleissa olosuhteissa koko tuotteen
kayttoian. Uuden tuotteen vahimmaisvastukseksi on asetettu 100 kQ
varmistamaan tietty suojaustaso vaarallista sahkoiskua tai syttymista vastaan
sahkolaitteen ollessa puutteellinen, kun tyoskentely tapahtuu enintéén
250 Vin jénnitteessé. Tietyissa olosunteissa kayttéjéle tulee kuitenkin kertoa,
ettd jalkineiden antama suoja saattaa olla riittamétdn ja etté I\salowmenplte\ta
kéyttajén suojaamiseksi on suoritettava aina. Tamantyyppisten jalkineiden
sahkdinen resistenssi voi vaihdella merkittavsti verryttelyn, saastumisen tai
kosteuden vaikutuksesta. Tamantyyppmen jalkine ole toimiva sen aiotussa
kéyttotarkoituksessa, mikéli sitd kaytetddn mérissé olosuhteissa. Tarkasta
sen vuoksi, ettd tuote tayttdd asianmukaisesti tehtdvansa kaiken séhkdisen
latauksen poistamiseksi ja ettd se anta suojatason sen koko elinkaaren
ajan. Valmistaja suosittelee, ett dannollisin valein
sahkoresistenssitestin paikan p Jos jalkinetta on kaytetty sellaisissa
olosuhteissa, jotka aiheuttavat ulkopohjan materiaalin saastumista, kayttéjan
on aina tarkastettava jalkineiden sahkoon littyvét ominaisuudet ennen
vaarallisella alueelle astumista. Kun antistaattisia jalkineita kéytetaan,
ulkopohjan resistenssin ei tule kumota jalkineen tarjoamaa suojaa.
Kayttéessasi antistaattisia jalkineita 4la aseta mitadn eristavia elementtejd
sisapohjan ja kayttajan jalan vali

IRROTETTAVA SISAPOHJA: saappaat on testattu ja hyvéksytty iiman
sisépohjaa. Sen vuoksi valmistaja suosittelee, ettet kéyté sisdpohjaa, koska
muuten saappaan suojaavat toiminnot voivat heikentyd.

HAVITTAMINEN: Ala ja aristdon niiden kayttdian paatyttya:
noudata kansallisia dristomadra ja havita ne

tavalla. Jatteiden havittamista koskevat maaraykset voi pyytaa paikallisilta
viranomaisilta.

EU-julistus vastaavuudesta on saatavilla seuraavasta osoitteesta www.euromax.it
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